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. Bolna vdova.

"ot obrota vsaki ¢as dopade, toda veli-
ko prijetnisa je, kadar pride, da si
je ¢lovek ne pricakuje.

__ Velik neznan gospod gre neko
$ # jutro zgodaj celd sam po enem Du-
)" najskih predmest, in zagleda, da se
'tﬁ; mu fanti¢ blizo dvanajst let sfar
2 priblizuje, in ga s pobesenimiin ob-
5@ jokanimi ofmi, s tihim in plahim
V2 glasom gomoti prosi. Fantié¢ je pred
#,) % njim lepo poniZno stal, in sramoZ-
/- ljiva rudecica je bila na njegovih
licih, solzne so bile njegove oéi, in
plasne in frepetaje je prosil; vse
to je tega gospoda globoko v serce
ganilo. ,Meni se zdi* mu rede ,da ti nisi
rojen vhogajme prositi. Kaj te je k temu primora-
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lo ?¢— ,0h, jaz nisem bil rojen, ne, v tako
revnem stanu ! odgovori fantié zdiila,je, in
solze se mu vderejo. ,Nesrete, ki so mojega
ofeta zadele, in revni stan, v Lkaterem so
moja mati zdaj, me k temu silijo.* — ,Kdo
g0 pa tvoj ote? — ,Moj ofe so kupcevali,
drugi so jim Ze veliko zaupali in vse jim je
§lo po sreci. Kar pride eden® tistih, ki so
z mojim otetom kupdevali, v taki stan, da
ni  zamogel svojih dolgov izplacati; to je
mojega ofefa na enkrat popolnoma na nié pri-
pravilo. Pa %e veda je bila nasa nesreca, ker
niso mogli moj ode te zgube prenesti, in so
en mesec potem od Zalosti wmerli. Moja ma-
ti, en manjsi brat in jaz smo v nar vedi
reviini ostali  Mene je en prijatelj mojega
ofeta k sebi vzel. Moja mati sc si prizade-
vall, sebe in mojega manjSega brata z delom
svojih rok preziviti; pa ravno mnocoj se jih
je huda bolezen lotila, tako, da se hojim z
njih Zivljenje. Jaz nimam nicesar, ne glestam
tudi ni¢ denacjev, in negvém kako jim po-
magati. Ker nisem vajen beraditi, si Se ne
upam takih poprositi, ki bi me utegnili spo- -
znati. Vi, gospod, se mi tu) zdite, zatega
voljo sem zdaj pervikrat svojo sramoZljivost
premagal, in Vas poprosil. Za Bozjo voljo!
usmilite se moje nesretne matere, storite, da
hom zamogel jim kaj pomagati !“
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Pri teh besedah se zatne milo jokati, ta-
ko da je neznanega silno ganilo.—- ,Ali stanu-
jejo dale¢ od tod tvoja mati “? — ,Konec to
ulice v zadnji hisi, tretjem nadstropju.“— ,Ali
je bil Ze kteri zdravnik pri njih? — ,Ravno
grem zdaj enega iskat ; toda ne vem, kako ga bo
mogoce placati, ali saj tudi pripraviti, kar bo
prepisal.“ — Neéznani gospod vzame iz arZe-
ta nekoliko goldivarjev, in mu jih da, rekoé:
»Hiti po zdravnika, da jim bode pomagal.*—-
Fanti¢ se mu s prostimi, toda serénimi bese-
dami, kakor mu jih je njegovo hvalezno serce
na jezik délo, zahvali, in zdajei odtede.

Neznani gospod sklene mej tem, ko je
fanti¢ po drugi strani pro¢ odsel, sam iti obis-
kat nesretno udovo. Pride do hie, gre gor
po stopnicah, in stopi v majhino stanico, kjer
druzega ne vidi, kakor nekaj slamnatih sto-
lov, malo kuhinske posode, eno slabo in sta-
ro mizico, star predalnik, eno posteljo, kjer
Jje bolna vdova leZala, in zraven mnje drugo

majhino posteljico., Vdova je bila v silno

veliki  Zalosti, in nje majhen sin se je jo-
kal zraven postelje, Ona si je prizadevala
ga tolaZiti, toda sama je bila tolazbe potrebna.
Ta gospod v sercu ganjen, se pribliZa, jo to-
laZi, in zacne, kakor da bi bil zdravnik, josspra-
Sevati ¢ez nje bolezen. Ona mu v kratkem vse

pové, potem pa zdihaje in jokaje rede: ,Oh,

-y
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gospod ! moja bolezen ima presilen vzrok, in
zdravilstvo ni v stanu je odgnati. Jaz sem ma-
“ti, in mati revna prenesreénih otrok. Moje ne-
gree in nesreéni stan mojih otrok so to serce
7e pregloboko prebodle. Sama smert  zamore
mi terpljenje odvzeti; vendar pa se pred njo
tresem, ko pomislim, da bodo moji ubogi otro-
ci zapuséeni.“—Pri teh besedah jame se bolj
ihtiti. Pové mu na dalje vse svoje nesrefe, ker
- se je delal, ko da od tega Se ni¢ ne vé, in
vmes mu zopet kaka solza v ofeh poigrd. Na
zadnje ji rece: ,Ne obupajte Se; Bog vas ne
bo pozabil. Jaz vade mnesreée v Zivo obéutim,
pa Bog je previden; vi ne hoste celo brez po-
moci ostaii. Skerbite nar prej, da si ohranite
zivljenje, ki je tolikajn potrebno zavoljo vasih
otrok. Imate kaj popirja, da vam kaj napi-
Sem?“ —Ona izterga list iz bukvie, na ktere
se je mnjeni sinek blizo sedem let star, ondi
zraven postelje néil. Ko je neznani gospod nanj
nekaj zapisal, ji refe: ,To sredstvo vas bo
nekoliko pokrepéalo : ako Do treba, bomo dru-
gi krat kaj veé poskerbeli, in jaz upam, da
boste v kratkem ozdraveli.“ — Popusti popir-
cek na mizici, in odide.

Kmalo potem pride domu starji sin. ,Mo-
Jja preijuba mati! ji rete, ,utolaZite se, Bog
se nas je usmilil. Poglejte denarje, ki mi jih
je to jutro neki blagi gospod dal: s tem se
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bomo veé dni prevideli. Bil sem pri zdravniku,
in on ho precej sem prisel, ne Zalujte veé to-
liko, in potolazite se !“—,0j sin!* mu mati
odgovorijo, ,pridi sem, da te ohjamem ; Bog
U pomaga, ker si nedolZen; da hi té le zmi-
rom nedolZnega ohranil! Nek zdravnik, ki ga
ne poznam, je ravno kar od tu 8el; poglej,
tam na mizici je listek, pojdi, i prinesi mi,
kar mi je ondi prepisal.* -

Sin prime listek v roke, ga prebere, in
se moéno zafudi. Vnovié ga pregleda, ga zopet
prebere, pa zavpije: ,Oh, mati! kaj je neki
to 2“ Zacudena mu vzame ona listek iz rok,
in ga nagloma prebere.— ,0 Bog! Cesar !“: -
Pri ti besedi ji pade list iz rok, sape ji zmanj-
ka in glas vtihne. Listek namre¢ je bil ukaz
Cesarja Jozefa II., s katerim so ji namenili
veliko pomoé iz svoje lastne kase. Zdravnik je
prifel $e o pravem ¢asu, da jo materi iz omo-
tice pomagal, v ktero jo je ta nenadjana sreta
pripravila. Sredstva zdravilska so jo tudi kma-
lu iz bolezni potegnile, ker ji je bila ta hole-
zen veéi del iz seréne Zzalosti prisla. Veliko-
seréni Cesar, katerega so zdaj v ti hisi visoko
hvalili in blagoslovili, so vzili- veselje, da so
Ji Zivijenje oteli, in da so posteno, pa od ne-
sree hudo preganjuno, druZino osreéili,
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il. Rihard Makvil.

ihard Makvil, sin hogatega tergovea
tudi mehkega in usmiljenega serca,
Y, Se bolj poviksevalo. Ko je bil po

~ iz Dublina™), je bil preljubeznjivo

kar je ravno vrednost drugih last-
TNy o boli povikioralo. Ko

A \.:." kupéiji v Algijeri**) je videl nekega

;;tlep in bistronmen, zraven tega pa
B> nosti, ktere je bil od narave dobil,
W< dne barko h kraju se pripeljati, in

Toone da je in zvé, da ste dve mladi su-
Znji ravno ujeti, in na terg pripe-
ljani. Tz usmiljenja se precej ponudi,
da ji hote on vkupiti, plaa, kar so lakomni
tolovaji zanji terjali; potem spremljaje ji na
svojo barko, ji tolaZi s prijaznimi besedami, in
napové obema, da ste svobodni, in da je nji-
ma pripravljen vse storiti, kar bi Zelele. Obé
zenski, videti tako nenadjano hlagosercnost, zaéu-
deni in obveseljeni se mu verZete pred noge, in

*} Dublin, veliko mesto na Irzkem, pod Englezkim kraljem.

**) Algijor, veliko mesto v zamorju. Nekd j so tam stano-
vali ljudje mahometanske ali turike vere, kteri so po
morju ropali ; tudi so tam zljudmikakor pri nas » Zivi-
no kupéevali, Zdaj je to mesto v Francoski oblasti.
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namest besed ste s zdihvanjem in solzami svoje
veselje in svojo hvaleznost mu na znanje dajale.

Obé ste bile plemenitega in prijaznega
zaderZanja, in ena nju $e posebne lepote. Ri-
hardovo serce se za njo vname. Razun obhéutka
dopadajenja, ktero po navadi dobrotnika ks o-
sebam, kterim je dobrote skazal, naklanja, da
se rad zanje potegne, je bila hvaleZnost te
mlade Zenske, zlasti pa lastnosti, ki jih je v
nji nafel, umetnost, razum, pamet, bistro-
umnost, in lepo in prijazno vedenje, iz &esar
je sodil, da je bila visokega stanu, in pametno
izrejena ; vse to je storilo, da se je v njem
potasi prav goreda ljubezen do nje vnela. In
ona, ktero so sladki vezi seréne hvaleZnosti
nanj vezali, ko je videla, da si on zmiraj bolj
prizadeva ji v vsem postreci, da je lepe postave,
da je ucen, in dobrega, nepokvarjenega serca,
se ni mogla ubraniti, mu to ljubezen vracati.

Rihard jo je veCkrat silno prosil, da naj
mu pové, kako se klice, iz katere hise je, in
od kod je domd. Ona mu je zares rada pove-
dala, da je njeno ime Konstanca, in da se nje
tovarsica Izabela klite ; toda ga prosila, ji
pripustiti, da smé vse drugo zamoléati, ,Za-
dovolite se“ mu refe ,vedeti, da sem iz take
hise, da sem vredna vase ljubeznjive postrezbe,
ki vam ob svojem ¢asu utegne biti dobro po-
vernjena. ¢ Y
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Kadar je Rihard nazaj v Dublin prigel,
postavi te dve Zenski pred svojega odeta, pové,
kako ji je dobil, pa tudi ni mogel zamoléati
obéutkov, ktere je hila Konstanca v njem obu-
dila. Dobri oée so pohvalili njegovo blagoseréno
djanje, «da ji je odkupil ; toda niso ga hvalili,
da se je Zelel oZeniti & to neznano in tujo
zensko, in spervié so menili, da se ta Zenitev
njemu kar ne spodobi. Pa vendar v kratkem
tudi ofe, opazivi v nji plemenito zaderzanje
in ljubeznjive lastnosti, niso zamogli ve¢ na
dalje se protiviti njegovim goretim Zeljam in
vednim prosnjam. Kadar Konstanca zaslisi, da ji
Rihard ocitno ljubezen, od ktere je zanjo go-
rel, odkrije, ljubezen, ktero ji je tudi Ze po-
prej dovolj skazoval, pa ktere se ni upal nji
otitno odkriti ; kadar zasligi, da ji tudi zakon
ponuja : dasiravno je tadiona zanj bila vneta,
in prav iz serea se tega veselila, je bila ven-
, dar dolgo dolgo v takem stanu, da mi vedela.
kaj bi podela ali odgovorila. Na zadnje jo lju-
bezen premaga. Rihardove Zelje so bile zdaj
spolnjene, in predno je eno leto minilo, je
prav lepo in ljubezojivo dete bilo nju zaken
osrecilo,

Také ste dve lefi presli v najprijetnisem
hisnem miru in ésti ljubezni, dokler so opra-
vila Riharda primorala, da se je zopet prav
dale¢ po morju na pot podati moral. Kadar
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g6 je od svoje ljubeznjive sopruge lodil, stu
obé veliko solz prelila, in on se ni zamogel
drogade od nje odtergati, da je njeno podobo
v perstan si dal vrezati, in jo seboj nesel.
Potem ko je ved krajev Ze bil obdel, pride na
zadnje tudi v Palermo®), kjer je neki dan lju-
bo podobo na perstni ogledaval, zakaj on ni
mogel na dolgo oéi proé oberniti; kar se mu
neki dvorni sluzabnik, ki je tam blizo stal,
pribliza, ga spozna, ter ga precej kralju na-
pové. Kralj ga rece precej poklicati, se dela,
ko da bi ni¢ ne vedel, se zdaj od te, zdaj od
une redi z njim pogovarja, da pride na zadnje
na perstan, kterega se dene tudi ogiedavati.
Pa, kakor hitro ga je zagledal, prav silno ne-
kaj po njem zavyre; toda se Se premaga in
potaji, ter mirno poprasa: koga tista podeba

poméni ¢ — ,podoba je moje Zeme* odgori
Rihard. — ,Tvoje Zene! kje je zdaj ona }“—
.V Dublinu pri mojem otetu.“ — ,Kako se

klice ? Konstanca. — ,Ali je rojena bilakv
Dublinu, ali pa je iz kake druge deZele 2“—
»,Ni v Dublinn domd, tudi ne vem, o kralj!
povedati,' kje je njeni dom.“ -- T mu zacne
praviti, kaké jo je morskim tolovajem iz rok
otel, jo seboj v Dublin pripeljal in se z njo

#) Palermo, poglavitnu mesto Siciljanskega otoka. Nekdaj
go v Palermi kralji stolovali. Sdaj je v oblasti italijan-
skega kralja.
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ozenil. Kralj, ki je vse fo pazljivo poslugal,
ga moléé ukaZe zapreti; potem posSlje precej
barko v Dublin, s poveljem, hitro Kounstanco
% sinkom in Jzabelo mu pripeljati, Kdo za-
more izreti veliko Zalost in strah nesreénega
moZa, kadar je pomislil ra nevarnost, v ktero
se je sam 8 svojim nepremisljenim govorjenjem
pripravil ? Kako se je morala zavzeti in pre-
straditi nesreéna Konstanca, kadar je videla,
da je kralj, njeni ofe, po-njo poslal? Kako
prepladen je bil ubogi stardek, kadar je videl,
da ob enem zgubi sinaho, vnuka in sina ?
Kadar pride Kostanca v Palermo in sto-
pi pred kralja, od strahu obnemore. Ko se pa
zopet zavé, se mu pred kolena verZe, ter re-
de: ,0 kralj, jaz obstojim, da sem v vasih
oteh hudo hudo kriva; tedaj se tudi podver-
Zem vsem izrekam vaSe jeze. Ali to malo de-
te in njegov nesretni ofe sta nedolZna, samo
zanji prosim, da se ne kaznujeta. Pa tudi me-
ne, ako pripustite, da vasa navadna milost ne-
koliko jezo uderzi, boste morebiti nasli majn
krivo, kakor se vam morda spervié zdim. Tis-
ti nesreéni dan, ko sem vas zgubila, sem se
z Izabelo v vertu pokraj morja sprehajala. Ne-
ki mozje, ki so na aji pazili, naji neprevido-
ma zgrabijo, in obé odpeljajo. Prestradeni sve
od Zalosti in obupa jele na ves glas vpiti, to-
da zastonj. Vojvoda Bari, ki naji je bil tako
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odpeljal, naji je ukazal djati na barko, ki jo
je za to imel Ze pripravljeno, in dal povelje,
da so naji precej po morju naprej odpeljali.
Jaz obstojim pred vasimi nogami, o kralj! da
Jje bilo moje serce spervié zanj nekoliko vneto;
ali vam tudi prisezem, da nisem wvikoli dovo-
lila, da me také hudobno pro¢ odpelje, in za
tega voljo od tistega @asa.sem njega za nar
hudobnisega éloveka imela. Odpeljani v visoko
morje pademo v pesti morskim tolovajem : dolg
in terd boj je bil. Vojvoda se je z njimi ser-
dito. bojeval, toda na zadnje je pladal s smer-
tjo krivico, ki jo je bil meni storil. Naji so
suznji v Algijer peljali, da bi naji tamkej pro-
dali. Pa neznan mladeneé je prisel, prav Bog
sam ga je poslal !—naji resit. Ker sve se mu
v serce usmilile, naji je za veliko ceno odku-
pil. Také otetima pama je vse najine Zelje
spolnoval, Veckrat naji je popraseval, od kje
sve doma, in nama obetal, da naji hode tje-
kaj peljati. Toda jaz v strahu da boste misli-
li, da sem sama rada iz doma uﬁla. v strahu,
da se boste ¢ez mene Jeaili, si nisem nikoli
upala., mu odkntl, kdo in od kje sve. On me
Je tedaj na svoj dom k svmemu ofetu peljal,
in po tem ko je dolgo éasa prav veliko skerb
za me imel, dasiravno sem mu bila tuja, da-
siravno sem se mu zmirom terdovratno zakii-

2
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vala, vendar mi je velikoseréno svojo roko po-
nudil. RazZalila sem vas, o kralj! morda ni-
sem vredna, da me za svojo héer spoznate ;
ali zapudfena, kakor se je menizdelo, od vsih,
v neprestanem strahu vase jeze, brez upanja,
vas kedaj Se videti, prisiljena tudi od njemu
dolZne hvaleZnosti, premsgana, da vse povem,
od e slajSega obCutleja, ktero je bilo njegovo
ljubeznjivo vedenje z mano v mojem sercu obu-
dilo, sem se udala, in dovolila biti njegova
nevesta. Pokarajte le, o kralj! pokarajte svo-
jo héer; in ako sem zasluZila, kaznujle me
ostro, in jaz se ne bom ¢ez to potozila. Toda
ne pripustite, da bosta moj dobrotnik, kteremn
imam zahvaliti svebodo in Zivljenje, in to ne-
dolzno dete, oh! kazen moje pregrehe obéutila.“

Mej tem ko je ona tako govorila, in svo-
jim besedam z milim pogledom, s Zalostnim
obrazom in glasom se ve¢ potiska dajala, se
je kraljeva jeza, spervié velika, polagoma ukro-
tila, tako da je bilo na zadnje omedeno njego-
vo serce. Videti Konstanco na tleh pred svoji-
mi nogami, nje stoke in solze, in nedolZnega
otroka, ki je z materjo vred jokal, je njegovo
serce moéno omeéilo. Podd tedaj svoji héeri,
ki je Se pred njim na tleh bila, milo syojo
roko, jo vzdigne, in rece: ,Ti si me razzali-
la, ker si se bre: mojega dopuscenja z osebo
nizjega stanu omozila; e bolj si me razzalila,



19

ker si dvomila, ali ti bom odpustil, ¢e resni-
si kriva na tistem begu: foda. ker vidim in
spoznam, da si le iz slabosti, in ne nalasé,
vse to storila, se spoznam Se zmirom za tvo-
jega oceta, in ti odpustim.“— Pri teh besedah
Jjo objame, in ukaZe, da naj Se Riharda pre-
danj pripeljajo. Solze so se zdaj KoStanei vli-
le, tako je bilo njeno serce omajano, polno ve-
selja in hvaleznosti; in kralj sam, Se bolj ga-
njen, je tudi solze prelual

Kadar je Rihard, ki tako dolgo ni vedel
kaj 'se ho 7z njim godilo, ta novi ukaz slidal,
se je zopet moéno prestrasil, ter bled in tre-
petaje je Sel préd kralja. Kadar zagleda Kon-
Stanco, skoraj obledeni. Pa kmalo ga spreleti
bolj Ziv ogenj, ne ogleda se na okolistojece,
poaabi na vse drugo, tede k mji, objema njo
in sina; in dolgo ne more kar besedice prego-
voriti, kakor le solze prelivati in zdihati. Na
Zil.d.l.lJB vendar se od nje loéi, pade pred kralja
in rete: ,Zdaj, o kralj! rad na se vzamem
»VSe, kar koli z mano sklenete: da sem lo
»zopet vidul Zeno in otroka, pri kterih je zmi-
»rom moje serce; zdaj druzega ne Zelim : sa-
»M0 to milost vas prosim, da ona dva, in moj
»0C2.....“ — ,Ne hoj se ni¢, moj sin ! mu se-
»7¢ kralj v besedo, ne skerbi ni¢. Iz tega, kar
»51 mi ti povedal, in kar sem iz ust svoje
»hiere tukaj (pokaZe v Konstanco) izvedel, spo-

i1



B B

20

znam tvojo nedolZnost, in obéudvaje cenim
tvojo blagoserénost. Bog ti je hotel to po-
verniti, in jaz se poniZam pred njegovimi na-
redbami. Zivita srefno oba, in vaju otroci
naj mi bodo ftolaZzba v moji starosti® — Pri
teh besedah so se zopet objemali in od vese-
la jokali. Kralj je zdajei z drugo barko v
Dublin poslal po Rihardovega odeta, da bi na
njegov dvor prisel ; kteri je tudi vesel to sli-
Sati precej tjekaj na pot se podal. Od Boga
blagodarjeni so tamkej zdaj vsi vkupej vesele
in prijetne dni Ziveli; in Rihard “je tudi to
veselje dozivel, da je zamogel tukaj Se veliko
bolj svojo dobrosercnost skazowati, ktera je bi-
la pervi zafetek njegovega poviksanja in nje-
gove srede.
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I1l. Podoba.

t.1 zdavno, to je, ko so hili mestni
X% poglavar v Rimu gospod Enea Sil-
N IS vijo Pikolomini, nek posten élovek,
d7e ostarel in tedaj brez modéi, ni mo-
>H el ved s tistim rokodelom se pre-
\Pziviti, s kterim je do tiste dobe se-
be in svojo staro Zeno Zivil; vidi se
/45 tedaj prisiljenega malo pohistvo, ki
g za je Se imel, pofasi prodavati. Mej
tem je bila tudi mala podoba od Ra-
s faelove roke, ki so mu jo bili nje-
%, govi dedi zapustili, njene cene pa
¥ on ni poznal. Dim, ki jo je bil ne-
Y koliko okadil, in prah, ki je na nji
bil, storita, da jo je Se manj cenil.
Da hi zanjo kaj denarja potegnil, se
priporoti nekemu podobarju (malarju), kteri je
pa bolj zval z ljudskimi podobami Kkupcevati,
kakor je sam izdelovati. Ta, ko podobo zagle-
da, spozna nje ceno in kdo jo je bil naredil.
Ker hoée pa v zlo oberniti neznanje in potre-
bo dobrega starceka, jo zaéne zaniCevati, ka-
kot da to ni ni& in da nima nobene cene, mu
ponudi malo, penezov in Se pri teh se=dela,
da mu je veé vbogajme da, kakor pa za podo-
ho; sam pri sebi se pa veseli, da ho td lep



22 :

dobitek imel, in posmehvaje se &ez dobroseré-
nost ubozega ¢loveka, nese podobo sabo domi.

(lez nekaj dni pride v njegovo hido star
prijatelj, in ker ne vidi ved podobe, ki jo je
druge krate videl, ga poprasa, kje da je. Star-
¢ek odgoveri, da jo je prodal, komu,in za ko-
liko. Posteni prijatelj se razserdi, ko vidi fa-
ko goljfano prostost dobrega staréeka, mu re-
de, da tista podoba je od udene roke in veli-
ke cene, ter ga pregovori, da muaj gre pred
mestnega glavarja, kamor se mu je ponudil,
da ga hofe on sam spremiti, zato da je raji
Sel.

Modri duhoven, ko pazljivo tozbo zasli-
§ijo, si storé mero podobe ondi pustiti, in ko
zvedd, koga podoba pomeni, redejo obema’ od-
stopiti.

Imeli so po sreti v svoji zberi dve po-
dohi tiste velikosti. Eni teh recejo ven vzeti
platno, in poklidejo k sebi podobarja : ,Bi mi
mogli vi ma redejo ,najti podoho za ta okraj-
nik, da se bo dala primeriti oni podobi tam-
le 2% — ,Ravno imam, odgovori on, eno ki je
slovece delo Rafaelovo: rekel bi, da je prav
nalad¢ narejena za ta okrajnik.“ — ,Ze prav¢
retejo gospod, ,prinesite mi jo, da jo vidim.“
Podobar odide, in se kmalo s podobo verne.

Na ti podobi je bila prav umetno nari-
sana sveta druzina  Ocistene od dima in pra-
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hu so se barve prav Zivo pokazale. Popolno-
ma jo bila na nji lo¢iti ena re¢ od druge,
mehkest mesa, krasota oblek, lepota narisanih
oseh, znamnja resniéna, ktera so pricala, da
je to Rafaclovo delo. Postavijo platno v okraj-
nik, kjer je prav dobro stalo, ga nekoliko ca-
sa ogledujejo, ter praSajo podobarja za njego-
vo ceno. ,Imam zanjo lahko Ze dve sto ceki-
nov“ pravi podobar; ,véeraj mi jih je ponu-
jal za nekega EngleZa moj prijatelj, kteri ko-
maj ¢aka, da to podobo v roke dobi. Jaz sem
se pa terdo derZal na 250, ker delo to jih je
vredno ; pa vendar ako je vsed ta podoba Va-
$i Visokosti, hodem se zadovoliti. da mi le ko-
likaj na pervo ponudbo pridate.*—

Prelat se nad hudohnostjo tega cloveka
zavzamejo, vendar se $e zatajijo, in mu mirno
recejo, da spoznajo, da je ta podoba velike ce-
ne, toda tega ne morejo zapopasti, kako da je
ni onemu dal, ki mu je tolikajn zanjo ponu-
jal. Podobar na to rezno spridava, da govori
golo resnico, in ako bi gospodu dopadlo, on
bi pripeljal tistega prijatla, ki bo njegove be-
sede poterdil.

»Imate tedaj zares® mu redejo, ,zanjo Ze
dve sto cekinov 3% — ,lmam je, gospod, in Se
veliko veé upam do]ntl Zanjo. ,, WA praV' VA
dosti je. Naj se odprejo tiste duri,* redéejo ene-
mu svojih sluzabnikov. Duri se odprejo, in

-
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poglej ! dobri staréek se prikaZe, kteremu so
bili rekli k sebi priti, in mej tem se ondi
skriti. Lahko si je misliti, kako se je podobar
prestrasil, kadar ga je tako ncnadjuma zagle-
dal : obledi, se zmoti, in ves se zadne tresti.
Prelat ga pustijo nekaj asa v ti zmesnjavi,
potem pa reéejo z ostrim glasom : ,Tako, hu-
dobneZz, se v zlo vpotrebljuje neznanje in po-
treba revnega ¢loveka ? Kadar si ga tako hu-
dobno ogoljufal, ali nisi takrat, nesredni &lovek!
v sebi Cutil glasti naravi? Ali ni kruh, oslab-
ljenemu stareku, stari Zeni prikraten, v tvo-
jem sercu nobenega grizenja vesti obudil ? Hu-
dobnez ! ti ves, kakosnega platila si vreden.
Prevelika milost je za tebe samo osodba, kte-
ro si sam izrekel : ali Bog te varuj zopet dru-
ge krivice, zakaj takrat bo3 ob enem ostro za
obé kaznovan. Zdaj tistih dve sto cekinov, ki
sam spoznas, da je ta podobn vredna, in ki
pravi§, da je ima§ zanjo, daj precej temu mo-
zu: in ako bom Se eno goljufijo od tehe sli-
gal, bo tista tvoja poguba.“

Ves prestrasen in zmoden ofide podobar ;
dobri staréek pa je od vZaljenja in hvaleZnosti
se zjokal, in blagoslovil tisotkrat svojega mo-
drega dobrotnika : in oni so obéutili popolno-
ma veselje, da so ubozega ogoljufanega poto-
lazili, in vlovili v svojo mreZo hudobnega go-
ljufa.
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IV, Damon in Pitija.

R esto Sirakuza (*) je svoje dni pod
kervoZeljnim Dijonizijem veliko ter-
4 pelo. Ta silni moz, ki se je s zvi-
_ | Jacami in silo l\rdhe\rb]\aga sedeza
ﬁ\ polastil, si je prizadeval, s strahom
in grozovitnostjo' se na njem uter-
diti. Nesreéni podlozniki, celo teZo
IIJP‘*UVCg(L /atn Mu(u obounvsl, 80 po

" q dufevali vsako tudi nar pra.'.rlumse
g

S, Y] tozenje, ker ¢ez mnar manjSo reé
AT %% ko bi se bil kdo prederznil  ziniti,
ﬁ bil bi glavo zapravil.

V takem obénem strahu Piti-
ja, seran in nagel mladeneé, ni
zamogel svojega serda zaderZati ; ko
je videl neki dan, kako se neusmiljeno trinog
obnasa, se je postopil svoj glas povzdigniti,
in na ves glas nesredo svoje domovine objoko-
vati; toda ta njegova prederznost in nepremis-
ljenost ga je veliko stala, Ogledalei. ki jih je
Dijonizi povsod imel, so mu kmalo to porotili:
trinog razkaen priseze. da se hofe hudo mas-
gevati ; in kmalu so trume hudobnih Dijonizi-

s

(*) Sirakuza je bilo nekdaj poglavitno mesto Sicili-
janskega otoka.
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jevih sluzabnikov nesrenega mladenta obdale,
ter ga v jeco pcljale.

Kadar so ga vklenjenega peljali, ga sre-
¢a Damon mladene¢ velike kreposti, kteri je
Pitija kakor samega sebe ljubil. 'V serce ga
zaboli, ko ga zagleda, pribliZa se u, in ves
v skerbi ga poprasa: ,Ljubi moj Pitija! kaj
je neki to? Kaj si storil ? Morda tvoja nepre-
misljenost, tvoj preveliki serd? . . .4 ,Tako
je, ljubi Damon ! kar si mi veckrat preroko-
val, se je na zadnje zgodilo. Jaz nisem febe
posnemal, nisem dovolj tvojih svetov sluSal :
dolgo fasu sem kervoZeljnost trinoga skrivsi
dertil in silil sem se, po tvojih hesedah se
ravnati; ali na zadnje moja nevolja se je ho-
tela ofitno pokazati, in ni mogla se veé skri-
vati pri tolikih izgledih kervozeljnosti. Vidim
da mi bo wmreti, toda bolja je smert od tako
necastne suZnosti. Samo moj stari ofe, moja
draga sopruga, moji otroci me skerbé. Tebi,
o prijatelj! je priporotim ; tolazi je ti names-
ti mene; ti jim stoj na strani; tako se potem
ne bom imel potoZiti ez svojo osodo.“ — Hu-
dobni beriéi niso pripustili Zalostnima prijate-
ljema se dalje pogovarjati: po sili so ji sak-
sebi spravili in brez milosti lo¢ili. Pitija so v
jeco vlekli: & pripuséeno ni bilo Damonu za
njim iti,

Vtopljen v preveliko Zalost prebira Damon
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tiso¢ raznih misli, da bi naSel, kaké bi prija-
telja reSil : toda nobena prava mu na misel
ne pride. Na zadnje po dolgem premisljevanju
in dvomenju, ker je zdaj eno zdaj drugo reé ~
izbral, pofle pa vse popustil kot nekoristne
in nepripravne, sklene sam iti k Dijoniziju.
Skozi veliko straz, brez kterih grozovitnez, zmi-
rom poln strahu, ni nobul'iup bil, pride pred
njega. Predenj se verZe, ter rete: ,Gospod,
ni zdavno, kar so na vase povelje nesreénega
mladenca v jeto pripeljali. Ne pridem ga za-
covarjat, tudi ne prosit, da mu prizanesete :
dasiravno je njegev pregresek le nasledek mla-
den¢em lastne naglosti, on je pz v vasih ofeh
kriv, in to je dovolj: za eno samo re¢ prosim
vaSo milost, in ta je, da se njemu namenjena
kazen ene dni odlozi. On ima dalet od tu Ze
starega ofeta, Zeno, in dva mlada ofroka, kte-
rim je njegova pricujoénost potrebna. Pripusti-
te, gospod ! da bom jaz zanj porok, da vza-
mem jaz za malo dni. na se njegova Zzeleza,
da on lahko mej tem zadnji krat svojo dru-
Zino obidce, svoju opravila v red postavi, in
se od svojih dragih poslovi. Vernil se ho
gotovo ob odmerjenem dasu, in ako ne, ho
moja smert njegovo zakasnenje izplacala, ako
vam, bo to po volji.“

Dijonizi obstane in se cudi slisati tako nd-
no ponudbo, in radoveden, kako se bo ta izsla;

¥}
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,Ze prav“ refe, ,dva dni mu dam odloga : ti
bo$ mej tem namest njega vklenjen ; ali pomni
dobro, ako se tretji dan ob zori v Sirakuzo ne
verne, bo3 ti jo s svojo glavo placal.®

Damon, vesel odgovora, tede precej v jedo
k prijatelju. On sam mu verige odklene, in hitro
sam sebe vklene : ,Pojdi“ rece, ,pojdi ti sam
tolazit svojo Zalostno drnZino; dva cela dneva
odloga fi da Dijonizi, da ji zamore3 v svoj prid
oberniti. V tem casu lahko barko najdes, da se
residice. ik Hitrost je treba in skerb ; pojdi,
no obotavljaj se!“

Zaténden Pitija pri teh besedah, odgovori :
»Ali jaz bom usel ? jaz, in bom tebe namest
sebe razserdenemu trinogu prepustil ? Oh, tedaj
také me moj Damon pozna ? Daj mi sem, daj
mi zopet Zeleza, ako menis, da zamorem biti
tako malovreden in nezvest.“ —. ,Ne, odgovori
Damon, fak, kakor si ti, ne more biti malovre-
den in nezvest; ako bi jaz le mislil, da si tak,
ti bi ne bil veé moj prijatelj. Ali to, kar ti
jaz pravim, da stéri, ne kaZe ni malovrednosti,
ni nezvestobe. Ti ima§ odeta, imad Zeno, imag
dva otroka, kterim je potrebno, da Zivig, in se
Jjim ohranig, ker tezko hi zamogli. hrez tebe
ziveti. Jaz mimam nobenega ved, za kogar voljo
bi Zelel So-dalje ziveti; in smert za takega
prijatelja, kakor si mi ti, mi bo prav prijetna.“
»Oh ! tako groznega veselja ne bos imel, goto-
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vo ne“ mu seze Pitija v besedo; ,hom Sel
sam, kakor Zeli§, svoje zadnje naravske dolz-
nosti spolnit, bom Sel od odeta, od Zene, od
otrok se poslovit, ali jutri ob zori me hos zopet
fu videl : tebe namest sebe njim zapustivsi jim
bom 3¢ bolj ugodil : ter mislim da je tako
Zo potolazim. — Pri teh besedah objame seré-
no vrednega prijatelja, ki je 7 njim se solzil in
ga poljuboval, ter se je hitro proti svojemu
-iomu podal,

Drugi dan prejde, in trt,tj'l napoti, ali Pitija
ni bilo vxdetl Damon uverjen, da so ga u~1g0\rou
in obup .f.apus{,ezu, druzine pllllwl"l.ll, da je
pobegnil, se je zavoljo tega seréno veselil, Pa
Dijonizi, ker je menil, da ga imata za norca,
se¢ je prav hudo razserdil in v svoji razjarenosti
da povelje, da naj se Damon brez odloga v
smert Pitiju namenjeno pelja.

Tw Zalostna novica se razglasi po mestu
in vse ljudstvo se na tergu zbere gledat pomi-
lovanju vredno obsojenje. Knim se smili izdani
prijatelj, drugi dolzijo hudobno nezvestobo izda-
Julea, vsi pa se skrivii serdijo nad kervoZeljnost-
jo trinoga. Letd v sredi tisof oboroZenih slu-
zabnikov, sedé na visokem prestolu, gorak od
jeze, strasno okoli sebuv ofi obraca, in komej
taka se mascéevati., Zdaj pride Damon vklenjen
in rabelj zraven njega. Vsi stermijo pri tem
vzalovalnem pogledu, vsim se smili, vsih serca



30

S0 zavoljo njega omajana; vsem v ofeh solze igra-
jo, ki jih veé skrivati ne morejo. Od vsih pomi-
lovan je Damon vendar sam jasnega in veselega
obraza, on se v sercu Bogu zahvaljuje, da so
njegove Zelje tako sreéno izpolnjene, da je
njegov dragi prijatelj resen.

Na sodiée pridsi mirno smert pricakuje ;
%e mu ofi zavezejo, %Ze mu vrat odkrijejo, Ze
rabelj sekiro kvisko povzdigne, kar se zaslisi
nenadjani glas od daled: ,Stoj ‘grozovitnez,
stoj !“--in ves oprasen in zpotjen sopi mladened
proti sodidtu. Na ta glas se vsi tjekaj ozrojo in se
mu ognejo. On prisopiv&i v sredo med nje: ,Hva-
la Bogu!“ zavpije, ko se nekoliko oddahne, hvala
Bogu! da dolZnost sina mi ni zabranila izpol-
niti dolznosti prijatelja;* — pa tete nevzterp-
ljivo k Damonu, in ga objame. Tu vstane mej
ljudstvom Sepetanje polno milovanja, zaudenja
in veselja. ,Pitija sam je, prav on je, pravijo
eden k drogemu: ,na! kdo bi bil ga zdaj
pricakoval? kdo bi bil menil, da bo zdaj prisel ?¢

Pitija se na to lofi od prijatelja, in nev-
strageno stopi pred Dijonizija, kteri videti ga
se moéno- ¢udi in komaj vernje, da je res, kar
se godi. ,Tn sem zopet, mu rede, tvoj obso-
jenec; reci hitro mene umoriti, da se nelolZni
pri Zivljenju ohrani. Terda potreba me je za-
derzevala, da sem se také zakasnil. Moj ofe,
oh nesreéni ofe ! ko so zasliSali moje obsojenje,
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so nagloma na tla padli; kakor od strele zadeti,
in zastonj 'sem si prizadeval je zopet oZiviti ;
pri vsem prizadevanju so mi to noé v mojih
rokah umerli.“ — Pri teh hesedah se zatne
hlipati, po tem pa zopet povzame: ,Na vso
silo sem se naglo iz rok zapuSiene Zene iztergal,
in ta sem podvizal. Toda po krajsi poti gredé
sem zasel po temni noéi v gojudu, kjer sem
do zora po neznanih in zaradcanih stezah hedil,
in tako si pot %e zdaljSal. Ko sem prisel na
znano pot, sem se v tek podal, ter se veselim,
da sem $§e 0 pravem ¢asa prisel. Daj mi zopet
tedaj moje verige, in moj prijatelj naj se osvo-
bodi, druzega te ne prosim.“ — Ko je on to
pravil, ni mogel nobeden veé solz zaderZati, in
okrutnik sam je ¢util, da se mu je bilo neko-
liko serce omecilo, dasiravno je to skusal skri-
vati, ‘Mej tem zapové, da naj osvobodé Damona.
Ali, poglej tu novo éudo, nad kterim so se
gledalci Se bolj ¢udili, in solzili. Damon pravi,
da 7eleza ne grejo ved Pitiju: ,Cas je Ze pre-
tekel ,pravi on,“ mej nama za to zgovorjen,
zdaj sem jaz na versti da umerjem: ti verni
se h Zeni in zapuSéenima otrokoma.* — ,Cas
te osvoboditi® odgovori Pitija jokaje, ,dokler
Zivi§, ne more nikoli pretedi; svoboda pa tebi
gre po vsi postavi in po vsi praviei,“ — Damon
ne odstopi; to milo borenje gre zmirom bolj
naprej, vsak nju na glas prosi Dijonizija, da
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naj prijatelja osvobodi, njega pa reée umoriti.

Pri také krepostnem boju ni zamoglo tisto
sercé, dasiravno terdo kot Zelezo, se dalje zder-
zati. Premaga naravsko terdoserénost in omajan v
#ivo, izusti : ,Svoboda in Zivljenje gre obema
in obema bodi tedaj prizaneseno. Pa tako redko
prijateljstvo zasluzi Se kaj ved, vredno je kralja
in jaz si bom imel za veliko Cast, ako me za
svojega prijatelja vzameta., — Pri teh besedah
vstane iz svojega sedeZa, in ji gre serdéno objet.
Kakor v kazaliséih se vidi kakSenkrat v enem
trenutku se premenjati zapusdena in velika
stermina v prijazen vert, ravno tako, kakor bi
mignil, se je tukaj pred mnoZico ljudstva vse
spremenilo. Zalost in jok se spremeni v vese-
lje in ukanje: vsak je hotel ta dva nepri-
merljiva_prijatelja prav blizo videti: vsi so ve-
selo: ,Zivi!“ — vpili, da se je daleé -okoli
odmemlo, in z nar vetim veseljem in dastjo
so ji s kraljem vred v kraljevo poslopje spremili.
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V. Etelred.

2. felred, ki je v svojih mladih letih
5 postal gospodar samega sebe in En-
Aslezkega prestola, za Casa zahrede v
Zuespremislenosti in napaénosti, v kte-
i’>re prav lahko mladeneé pade, kteri,
/% dokler mu Se kri vré, me poslusa
Irnzega, kakor silnost svojih strasti
Mzl svojega nagnenja. Neki dan na lova
Jzagleda mlado kmetijsko deklico, ki
ale veselo prepevala in varovala malo
 ddedo, in ker se mu je zdela lepain
P ljubeznjiva, se precej za njo vname.
B 0\Mislil si je, da se kralju ne smé
b nihde protistaviti, zato je menil, da

jo bo lahko predobil precej v pervi

skusnji; pa najde Etelvigino krepost,
(také se je ta pasterica klicala) vefo, kakor si
Jjo je bil mislil. Z vsimi svojimi sladkimi bese-
dami in prilizvanjem, z vsimi svojimi lepimi
darmi in velikimi obedanji je ni moge! zapeljati;
vse njegove zvijade so bile zastonj. Namest da bi
bilo njeno upiranje njegovo vrode nagnenje
ohladilo, ga je Se bolj podzgalo. Etelvigino po-
dobo je imel zmirom pred oémi; ¢ujed in spijoé
druzega ni videl, kakor samo njo: polagoma

8

.
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je také daled pridel, da se mu je zdelo, da
brez nje ne more Ziveti. Ni bilo pa mogode
premagati njeno nepredobitno stanovitnost dru-
gace, kakor ponuditi ji zakon. Toda, kako mu
je bilo mogoce se tako poniZati ? Kako se pre-
derzniti, na kraljevski sedeZ povzdigniti ubogo
kmetico ? — V takih dvomih je dolgo semtertje
premisljeval ; ali na zadnje premaga strast ;
ponudi ji roko, in Etelviga, ktera se je bila
vsim njegovim lepim besedam stanovitno upirala,
ni mogla zoperstati, kadar je videla, da ji je
tako nepriakano novo veliastvo na ponudbo.

Pray poredkoma pa prinese naglo in ne-
navadno povisenje pravo sreco. Etelviga se je
kmalu jela kesati qvoje premembe, in Zeleti
.fopet veselje polja in mlovo],}no prostoto, v
kterl se je bila rodila. Cez Etelredovo Zenitev
se jo po celem Kkraljevstvu ne ravne lepé go-
vorilo ; povsod se je slisalo godernjanje in obrek-
vanje, in nesrefna kraljica, od vsih zaniéeva-
na in zapusdena, se vidi v sredi dvora v pray
poniZeni in sitni samoti.

Polagoma je vendar njena umetnost in
lepo vedenje osabnost velikasev premagala, je
njih serca za sé pridobila, in tako daleé prisla,
da so jo za svojo kraljico spoznali in castili.
Ali ta nova sreca ni storila kakor da je bolj v zi-
vo obcutila veliko nesredo, ki jo je ravno cakala.
Etelred se prepusti nestanovitnosti svojega serca,
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pozabi v kratkem &su na  gorefost, s kiero
jo je ljubil, ne mara ved zanjo, in zacne dru-
ge iskat. Etelviga uderZuje nekaj Casa molce
svojo seréno Zalost; ko pa vidi, da kralj zmi-
rom manj z njo mara, in da tudi po druzih
zastonj skuda ga na pravo pobt nazaj spraviti,
si upa na zadnje poskusati, ali bi saj njene
golze kaj pri njem opravile. Nesreéna ! bolje
bi bilo, ako bi ji nikoli ta misel ne bila prisla.
Njene solzé niso storile druzega, kakor da so
bolj Etelredovo serce raserdile. Terdoserdnez
zapové v nagli jezi, njo iz dvora brez odloga
v neko terdnjavo odpeljati, in jo tam za vselej
zapreti. Zdihvanje in jok sta bila tukaj edina
druZba nesreéne kraljice, dokler od seréne Za-
Josti podasi zhirana ni mogla veé svoje nesrede
preziveti. Pri vsem tem si ni upala nikoli
kralju kaj ofifati ali se mu toziti, in ko je
videla, da se konec njenih Zalostnih dni pribli-
Zuje, mu je pisala prav mil in prijazen
list ; s tem se je od njega poslovila, in tako
Je v dvajsetem letn svoje mladosti Zalostno
umerld. Kralj zaslisi smert nesreine Zene holj
z obéutkom nemilega dopadajenja, kakor pa
pomilovanja ali Zalosti; nje list od sebe verze
in ga 8¢ ne odpetati ter ne misli va drugo,
kakor na novo Zenitev z kneginjo Emo, sestro
Riharda, Normanskega vojvoda, v kfero ga je
ena sama njena podoba zaljubila,
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Ali ni dosti ¢asa preslo, da je z njo jel
pladevati prav Zalostno svojo poprejSno nezves-
tobo in terdoserénost. V osornosti in upornosti
nove kraljice ni nasel tiste ljubeznjivosti, ki jo
je Etelviga imela, ktero je bil tako hudobno ob
zivljenje pripravil. Nestanovitni Etelred se je
navelica; kraljica je s tem razzaljena; hisni razdir
se zvé po mestu in po kraljestyu : narod se razide
v dve stranki; vse serazrusi in zmesa, vse je
polno nepokoja in punta. Kolikrat izusti zdaj
kralj ime izdane Itelvige! Kolikrat objokuje
svojo neusmiljenost proti nji ! ali odveé kasno.
Neki dan je celo sam v sobi, premeta pisma,
in primeri se, da mu Etelvigin list, zadnji list,
v roke pride, kferega Se odpeéatil ni bil, ampak
nemarno od sebe vergel. Ko ga zagleda, spozna
precej njeno pismo ; vest se mu zbudi, in naglo
se vstrasi, roka se mu frese ko ponj segne, odpe-
¢ati ga in bere te besede :

HPrimite, gospod ! zadnji pozdrav umira-
jote Etelvige. Ne sovrazite saj njenega spomina,
kadar ne bho ved ziva. Oh! kdo vas bo kedaj
mogel tako ljubiti, kakor vas je ona ljubila ?
Nesreéna ! ona ni Zivela, kakor samo za vas,
ni dihala, kakor za vas, za vas so bila vsa njena
djanja in vse njene misli. Vi pa jo zapuSéate
+ « . . Vi joizdate, oj neusmiljenec ! . . . .*

Ta list je bil Etelredu, kakor da bi ga
bila strela zadela: zdelo se mu je, da vidi
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svojo izdano Zeno mmirati, zdelo se mu je, da
slisi njeni zadnji izdih; na ves glas zavpije :
,t1 meusmiljenec, ti si jo umoril !“ ter se ja-
me silno jokati.

Od tega ¢asa ni mogel ved najti ni po-
koja ni tolazbe. ZamiSljen in Zalosten je sem-
tertje hodil, da sam ni vedel kam, in povsod
se mu je zdelo, da ga bleda Etelvigina senca
preganja. Viopljen v preveliko Zalost ni ved
iskal nekdajnih veselic, je zanemarjal tudi skerb
za kraljestvo, in je sovrazil na zadnje e svoje
zivljenje,

Mej tem se jo vse bolj sponemirilo in zru-
Silo, vse se je zmesalo in spuntalo, $¢ zuna-
nji sovrazniki so se z domacimi sdruzili ga
poprej pogubiti. Kralj Danemarski ga napade
% mogoéno vojsko ; on se brani, hoj je kervav,
ali na zadnje je prisiljen odjenjati in pobeg-
niti : popaden od hude merzlice, vedno grizen
od tezkih nesred, ktere si je bil popolnoma
zasluzil, je prezalosten konec Zivljenja storil,
straSen izgled nezvestim in terdoserénim dudam.
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VI. Tereza Balduci.

ve 16ti je bila Ze Tereza Balduei.
plemenita gospd v Florencu*), vdova,
in imela je dva sina. Odrasla Ze
¢ nadziranju, vlastnika velicega pre-
#( mozenja, od nobenega veé zaderZana,
in zapeljana od nevarnih tovarsev,
P sta se vsi spafenosti nespremisljene
Ye, mladosti udala. Zastonj si je mati
prizadevala, ji s  svarjenjem, pro§-
- njami in jokanjem od napaénega Ziv-
ljenja odverniti ; nista je ved poslu-
Sala. Starji sin je Se zmirom v Flo-
rencu Zivel ; mlajsi pa se je po La-
Skem na pot bil podal.

Ko je neki vefer Zalostna mati
sama razuzdanost svojih sinov ob-
jokovala, se naglo duri odprejo, in tuj &lovek
ves bled noter prisope, nepokojin in prestrasen,
ves zmefan in plagen, s kervavim medem v
roki. Videti ga, se silno prestrai; toda tujec
se verze pred njo: “ oh , pravi, “ usmilite
se nesrenega. Jaz sem iz Rimskega, malo
dni je, kar sem tu sem pridel. Po dokondanem
opravilu, zavoljo kterega sem le sem prisel,

#) Klorenc, poglavitno mesto v Toskani na Lagkem,
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sem malo prej v prenofidde hitil, se zopet na
pot domid pripravljat, Ne kar daled od td me
srefa neznan Clovek, gre memo mene, in me
silno sune. Jaz se dez to potoZim; in on me
zatne Se zmirjati in kregati; jaz mu odgovar-
jam, in se ugrejem; on mi da e gerSe besede,
in mi jame $e clo oSabno Zugati. Take nesram-
nosti nisem mogel ve? prenasati, potegnem med,
on tudi, ga prebodem, in zgrudil se je na tla.
Bog vé, da zdaj obZzalujem to mneprostovoljno
pregreho. Ali vi, gospd ! usmilite se mene ne-
srefnega. ZmeSan in ves iz se sem precej pohe-
gnil : ker nisem vedel, kam se oberniti, sem
se prederznil stopiti v to hiSo, ki je bila po
sre¢i ravno odperta. Oh! pripustite mi, da se
zy kako uro tu skrijem, dokler tem uidem, ki
me bodv morda iskali, in zamorem, ko ho veda
tema, po no¢i brez nevarnosti pobegniti.®
Plemenito gosp6é groza obide pri teh bese-
dah ; neko dozdevanje ji tiso¢ nemirnih misli
obudi ; pa vendar je tisti hip le glas é&loveé-
nosti in usmiljenja posludala, ter ga peljala v
svojo nar skrivnio stanico, in ga noter zaperla.
Dozdevanje nesreéne matere ni bilo prazno,
Zakaj kmalo potem zaslidi nov hrap ; vsa bleda
gre na mostovz in poglej! sina ji prinesejo,
- ki mu iz Siroke rane na persih kri zearkoma
tece. Takrat strano zavpije, in sin, ki jo oslab-
“ljen in skorej Ze brez kervi videl smert se
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blizati, zbere §e vse svoje moéi, se k nji oberne,
in rece: ,glejte na meni izgled praviéne kazni
Bozje; zasluzil sem si jo; da bi le moja smerf
spreobernila mojega brata ! Ako vlovijo mojega
umorilca, vi, mati ! ga zagovarjajte. On je nedol-
sen, jaz sem ga nadrazil.

Pri teh hesedah izdahne, in mati zgubi
vse obéutke; in pade v omotico. Nesejo jo prod
ol kervavega trupla mertvega sina, pa vendar
niso okolistojeéi dolgo vedeli, ali je ziva ali
mertva ; in kadar se je zopet zhrihtala, se je
neatolazljivo jokala. Vsaki hip je ime svojega
sina klicala, vsaki hip ga je hotla zopet videti,
in prav s silo so jo morali dale¢ od njega derzati.

Kak strah in Zalest je mej tem tuji mla-
dened prestal, kteri je iz stanice, ,kjer je bil
zapert, celi hrup slisal, in vso grozo te Zalostne
prigodbe v Zivo obéntil, ktere je bil po nesre-
¢i on pervi vzrok! Nekaj mu je seréna Zalost,
da je tolicega spoStovanja vredno mater nesreéno
storil, obudovala Zeljo, da bi bil raji on od
neprijatelja umorjen ; nekaj je pa strah, da ga
bodo izdali, storil, da se je pri vsakem gibanju
in Sumu vnovié tresel.

V taki stiski je bil on do ¢ez polnodi;
potem pa, ko je bilo Ze vse pofihnilo, in ko
Je mati ¢ez prigodbo zamogla Ze razummno pre-
misljevati, gre k stanici, in jo odpre. Mladened
se ji verze pred kolema, in prayi: Bog je moja«
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prica, da bi bil dal raj§i svoje Zivljenje....“—
, Vstanite, mu seze v besedo; vi ste mene nar
nesrecniso Zeno ua svetu storili; toda spoznam
vago nedolznost. Moj sin sam mi je priporoéil,
da naj vas zagovarjam, in to moram storiti.
Kmalu bo kofija za vas pripravljena ; eden
mojih sluZaboikov vas bo do meje spremil; ta
mosnja vam ho za popotnjo: in Bog vam daj
tisti mir, ki ste ga meni vzeli.,

Tolika velikodudnost je rimskemu mladenéu
serce tako omajala, da se je od Zalosti in hva-
leznosti zjokal. ,Oh! nikoli“ pravi, ,nikoli si
ne hom mogel prizanesti, da sem tako ljubez-
njivo gosp6 zalil.“--Tisockrat se ji zahvali, tisoé
krat poljubi tisto darezljivo roko, in také odide s
solznimi oémi, s terdnim sklepom, da ji hode,
kadar in kakor mu bo le mogote, svoj kds in
hvaleZnost v djanju pokazati.

Sreta mu je tudi kmalu k temu priloZnost
dala. Komej pride memo Viterba (*), kar vidi
mladenda, ki se je komej Ze dvema tolovajema
branil, On skoéi precej iz kodije, mu teée po-
magat, in tolovaja pobegneta ; toda mladened
je bil ranjen. On ga k sebi vzame, in ga v
Viterb prijazno pelja: in ker po sredi rana ni
bila nevarna, se je tudi kmalu zacelila. Ote-
ti mladeneé se je tisockrat svojemu osvoho-

*) Viterb, veliko mesto na Lagkem v papefevib derZavah.
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dileu zahvalil : ali kdo si zamore misliti ra-
dost in veselje tega, kadar je zvedel, da ta
je prav brat tistega, kterega je po mesreci v
Florencu umoril ! Seréno ga objame, ter izusti :
»0 kaké moram Bogd zahvaliti, da mi je
priloznost dal, dobroto saj nekoliko poverniti,
ki sem jo od vaSe ljubeznjive matere prejel !
Na vekomaj ne bom tega pozabil, in nikoli ne
bow po nobeni ceni se jim zadosti zahvaliti
zamogel. Podvizajte zdaj k njim : vi ste iim
zdaj posebno potrebni, ker vas komaj pricakujejo.
Povejte jim, da ravno tisti, kteremu so Zivljen-
je ohranili, je imel zdaj to srefo, da je svoje
Zivijenje za vas v nevarnost postavil, in vas
resil, in da Zeli, vse svoje Zive dni le za vaji
Ziveti“

Grozno se je zavzel mladi Balduei, kadar
je prigel v Florpnc, in je iz maternih ust sli-
fal, kaj se je hilo zgodilo. Morati qpo:rnatl da
je ravno tisti uhmloc brata, kteri je njega re-
8il, mu je nasprotne ohéutleje obudovalo, kteri
80 C¢udno mej seboj hojevali. Ko je pa zaslisal
njegovo nedolZznost, je popustil sovraZtvo, ki se
je bilo spervié v njem oglasilo: in obéutlej
hvaleZnosti za oteto Zivljenje je v njem pre-
magal. Ohjokaje bratovo smert, se ni mogel
~zderzati, da je on sam za neohsq]eu']o umonlca.
* prosil. Me,] tem sta la dva strasna izgleda,
ktera je zdaj imel pred ofmi,  globoko njegovo
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serce zadela. Spoznal je nevarnosti, v ktere
nespremisljen mladened v svoji spadenosti luhko
zajde, se popolnoma spreoherne, in je s svojim
hvale vrednim zaderZanjem na zadnje materi
tako veselje delal, da je na Zalostno zgubo
onega sina lahko pozabila. :
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VII. Alimek ali sreca.
(Arabska praviica.)

.1 ga cloveka, da ne bi Zelel in veliko
AJ-si prizadeval so osrefiti; pa tudi ga
s I3 ni skorej ¢loveka, da ne bi se potoZil,

§#da ne more nikoli srete najti, ktero
~dbs tolikim trudom in s toliko skerbjo
\Piste. Od kod pa neki to pride, da
'W+/7 mej tolikimi, kteri jo neprestano in

9 skerbno iSc¢ejo, je nemore nikoli nobe-
den, ali skorej mnobeden najti? Ali
morda veél del ljudi zajde iz prave
poti, ktera h sre¢i pelja, in jo ravno
. tje iskat gre, kjer se nar tezje najde?
Tega ne morem Ilahko verjeti, in
nasledna pripovest, dasiravio izmis-
ljena, vendar, ker so v pravlicah vec-
krat velike resnice zapopadene, me
moéno poterdi v tem menenju.

Ko je neki arabski (*) pastir, Alimek po
imenu, enkrat brez dela pri svoji cedi stal, in
Joiz ene paSe na drngo gonil, zagleda pod goro
z germovjem obradeno luknjo, in iz radovednosti
gre va-njo. Zpervi¢ je bila ta luknja grozno
temna, toda na koncu je bila nekaj razsvetljena,

*) Arabija, de#ela v Aziji proti izhody in jugu svete defele,
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kjer je nekoliko svetlobe od zgorej va njo pri-
hajalo. Gre proti svetlobi, in najde tam v kofu
moénjo, perstan in staro pismo. Precej roko
zeljno_stegne po modnji, ker pa vidi, da jeclo
prazna, izusti: ,Presneta red! ti me pa Ze za
norca imad. Da bi saj kak penez noter bil, pa
Se enega ni. Zdaj na! tam bodi, kjer si bila
do zdaj :, — in ko to izrece, jo nevoljno na
tla verZe.

Ko mo$nja ob kamen udari, slisi Alimek
cvenkanje kakor od zlata. Zacudi se, jo zopet
v roko prime, in jo majde polno. ,Moj Bog!
kaj je neki to? te Sembraj, zacarano je! Pa
bodi si karkoli, s tem zlatom si hofem neko-
liko veselih dni napraviti.,— Pri teh besedah
vzame S perstan in pismo in gre naglo ven
iz luknje. Ko ven stopi, rete: ,S Bogom
gojzdi | dokler imam te zlate, se hodem prav
razveselovati, Oj da bi bil zdaj v Meki...*)«

Se ni prav izgovoril, kar je bil Ze tisti
hip v Meki. Stermeé Se bolj in zaduden odpre
s trepetajofo roko pismo in bere: ,Mosnja bo
polna zlatih, kadar koli bos hotel ; s perstanom
bo$, ko bi mignil, precej tam, kjer si hos Zelel
biti.

Tega vesel éuti Alimek v sebi nar poprej
Zeljo nove dezele videti, in si tudi prizadeva

*) Moka, glasovito mesto v Arabii. komor Mohametanci
ali Turki romarijo.
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jo spolniti. Ker se je také lahko iz enega
kraja na drugi prestavljal, v kratkem ¢asu
prav veliko svetd obhodi. Zpervic ga prav
vesell ogledovati razne deZele, razloéna podnebja,
mnogotere poljske pridelke, vsaktere umetne
izdelke, razne Sege in navade toliko narodov.
Toda ez nekaj éasa mu vse to Ze ni ved tako
dopadlo : dalje pride, bolj vidi, da se raznost
zgubljava, ktera ga je spervié veselila: da
umetalnost in narava skorej povsod ravno tiste
re¢i kazete; da Sege in navade ¢loveske, ktere
imajo svoj zacetek v ravno tistih strastih, se
veliko ne lo¢ijo. Ko se je potem takem mik
novosti zgubil, se je tudi popolnoma zgubila
njegova radovednost, in sit popotvanja pomisli
na pokoj.

K temu si zbere mesto Carigrad *), kjer
se mu je zdelo, da se more bolj veseliti svoje«
ga bogastva, in kjer se shajajo Ijudjé iz vsih
krajev, tedaj se lahko tudi tega spominja, kar
Je na svojih potih v raznih krajih videl. Tukaj
tedaj jame pokuSati vse krajéase, zadovoljevati
vsako svojo muho, plavati v sladnostih in ve-
seljah. Toda v kratkem se je bil tudi teh na-
velital. Sila navade je storila, da so se mu
zdele neslane nar vece dobre volje; bolj si je
prizadeval je menjati, bolj se je vsih naveliéal;

* Carigrad, Turki mu pravijo Stambul, drugi pa tudi Kons-
tantinopel, je poglavitno mesto na Turskem.
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ker se ni nohenega dela lotil, ga je vsaka red
strasno émernega delala, in kamor koli se je
obernil, povsod je nagel le dolgi éas in mnevo-
ljo. Bolezen, ki mu jo je to napdﬁuo zivljenje
nakljuéilo, ga na zadnje preprida, da se ne
najde srefa v mehkuZnem, spacenem, naslad-
nem Zivljenju ; sklene tedaj jo iskati v delu in
opravilih.

Neizmerno bogastvo mu je kmalo veé
dobrotnikov in prijateljev pripravilo; znanosti,
ki si jih je na svojem popotvanju nabral, so
storile, da so ga imeli za moZa, kteremu se
zamorejo izrofiti nar vaZnifa opravila. Naglo
je iz ene sluzbe v drugo do nar vigjih presto-
pal, dokler dobi nar visjo, to je sluzbo velikega
Vezirjn. Zdaj je ves zakopan v opravila; zdaj
povelja cesarjeva, zdzj prosnje podloZnikov mu
ne dajo enega hipa ni mirn ni pokoja. Terme
mehkuZnega v]'ularjn, nemirne Zene v seralju,
zakletve in zvijade zavidljiveev in tekmecev so
mu neprestano strah in grozo delale. Zadel je
1z lastne skusnje spoznavati, da ¢lovek v visokih
sluzbah in dastih ni naposled ni¢ druzega kot
imeni‘en suznik. Navelidan fuadi tega je Ze mis-
lil casti popustiti, kar se po Cmgmdu razglasi
novica, da se Perzijani*) na vojsko naprav-
ljajo ;. on dobi povelje z veliko vojsko iti sovraz-

#) Perzijani, Stﬂlw\’llll\l 1’x.ra1_|c azijatske dezele.
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niku naproti, in ga ukrotiti, SlavoZeljnost se
mu v persih obudi, pripravlja se k boju.

V pervih dveh bitkah je prav sreéno so-
vraznike premagal ; razgual jih je, in prisilil,
Turkestan *) popolnoma zapustiti, ktere deZele
so se bili Ze polastili. Vse ga je zavoljo tega
cez in cez hvalilo in castilo, in ime Alimekovo
Jje slovelo po celem cesarstvu, Veliki Sultan
se je Ze pripravljal, da ga bo v svojem pogla-
vitnem mestu castitljivo in slavno sprejel ; kar,
prenaglo v sovraznikovi deZeli napredovaje, se
vidi neprevidoma v sredi mej sovrazniki, ki so
ga obdali, iz ktere nevarnosti je le z- veliko
zgubo svoje vojske se rediti zamogel. Zdaj se
je vse na enkrat spremenilo : namest hvale so
ga zdaj kleli, namest Castitljivega sprejetja pre-
vidi, da mu proti smert s svilnato prevozo.**)

Po sreéi ga je perstan iz te nevarnosti
potegnil ; on zgine, in obhodivii ve¢ krajev
Indije***), sabo zmirom nesé nevoljo in nepo-
koj, se vstavi na zadnje v mestu Golkondi.

V tem mestu je kraljevala kneginja tolike
lepote, da so jo ¢udo Azije imenovali. Ko jo
Alimek zagleda, se mu serce vname in zagori

*) Turkestan, Turika dezela,

*#) V vojski nesreéne vojvode pri Turkih po navadi s ssilnato
vervico zadavijo.

#*%) Indija, bogata deZela v Aziji, kjer je Golkonda imenitno
mesto.
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od ljubezni do nje. Precejsi prizadeva na dvor
priti, kar mu je bilo tudi lahko dosedi. Z ime-
nitnostjo, z ktero je pred njo pridel, s svojo
prijaznostjo, s zalimi, Ziveénimi in raznimi po-
govori, s znanostmi veliko dezel, ktere je ob-
hodil, si je Selimo, tako se je kneginja klicala,
naklonil, da je rada bila v Alimekoyi druZbi.
Povabi ga, da naj kaj casa v Golkondi ostane,
kar je tudi rad obljubil ; napravljali so zanj
praznovanja, love, veselice : on od svoje strami
je zmirom bolj v obleki, v drazih kamnih, v
velikem Stevilu sluZabnikov skazaval svoje bo-
gastvo in svoj vkus. Selima ga je polagoma
mej svoje prijatelje Stela, kterim je nar ved
zaupala; zdelo se je tudi Ze, da ga gorele
ljubi, in skorej bi mu bila Ze zakon ponudila,
v kratkem : Alimek, popolnoma zadovoljin, je
78 menil, da je tisto sreco nasel, ktero je toliko
Casa iskal ; kar so ga zavidljivi dvorjani, ki
niso: mogli terpeti, da morajo tujeu pokorni
biti, tako ofernili in kraljico tako uverili, da
Jje res to, desar so ga Jolzli, da je precej
ukazala ga umoriti, Zopet tukaj ga je moral
perstan iz te novarnosti resiti.

Ko je od tod pobegnil poln zalosti in
nevolje, du so vse njegove nade ko bi mignil
zginile, in usla vsa tista srefa, ktero jo menil
da je vendar zadni¢ nasel, je obhodil ved druzih

4
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dezel Azije, ne vedé kje bi se vstavil. Na zadnje
zmirom nepokojin, brez tolazbe in sam sabo
nezadovoljin, sklene se podati v Kino.*) Ko
v Kino pride, in sam ves zamisljen neki dan
hodi pe samotnih ‘poljavah, zaslisi od nekod
odmey veselih glasov, petja in radostnega ukan-
Ja; radovednost ga Zene gledat in se tjekaj
obernit, od kodar je te glase sliSal. Pride do
kmetijske hiSe, zagleda veé kmetov in kmetic,
ki so si eni z godbo, eni s petjem, in veliko
njih pa s plesom krajéas delali. Zadudi se, ko
vidi, da vsi tako ¢isto in resniéno veselje vzi-
vajo; stopi h castitljivemu starceku, ki je ondi
zraven stal, in gledal kako se mladina razve-
seljuje ; bil je pa starcek veselega obraza in
se krepkega Zivota, da se je zdelo, da ga leta
niso ni¢ kaj potladila : njega tadaj poprasa,
zakaj da so tako nenavadno Zidane volje. ,To
ni za nas nié nenavadnega, rece stardek :
»dnevi, ki so za pokoj odmenjeni, potem ko
se Bogu dolZna fast da, se pri nas s takimi
igrami prav veselo spraznujejo“ — ,To je res
sladko pladile, pravi Alimek, za teZzka dela in
trude, ki je morate prenadati, in za nesrenco
zivljenje, ki ste prisiljeni imeti druge dni
tedna., — Staréek se mu nasmehne, ter odgo-
vori: ,Preteklo je Zze 70 let, kar sem zmirom

*) Kina, voliko cesarstvo v izhodni Aziji.
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v takem zivljenju, za ktero seréno Boga hva-
lim; zakaj redi vam nemorem, da bi se mi
bilo kadaj to Zivljenje nesreéno zdelo. Vem do-
bro, da vi gospodje menite, da nemore Elovek
srecen biti, ¢ se mu ne lesketajo velikikupi
zlata, srebra in dragih kamnov; ali nam kme-
tom, kadar pridemo v vaSa mesta in v vasa
poslopja, in tam sli§imo in vidimo hrup in
nepokoj, ki je v mjih, storijo vade bogatije, da
vas veckrat pomilujemo, kakor pa da vam za-
vidamo. Za vas ga ni miru niti pokoja : lakom-
nost, mnapuh, presilna Zelja druge prekositi,
razpertije vam ga zmirom kradejo ; kjer pa ni
pokoja, ondi je ni srede. Mi nismo také bogati,
kakor ste vi; komej da vemo, kaj je zlato in
srebro ; toda, kar si vi s tem kupujete, nam
dovolj dajajo nade Cede in polje, in s tem smo
zadovoljni.“ —

Codne so se Alimeku zdele te besede
stardeka, in ker je zelel zvedeti, kako je mogoce
v uboztva in truda sreto vZivati, ki je on ni
mogel nikoli najti v mehkuZnem Zivljenju, in
bogastyu, sklene ostati nekoliko ¢asa pri njem,
in mej tem radostno gledati tiste, ki so Se
zimirom ondi svoje nedolZno veselje vzivali., To
se mi zares neverjetno zdi, kako se more redi,
da ljudje, kakor ste vi, prisiljeni zmirom Ziveti
v trudih in teSkem deln, zamorejo biti srecni.*
— ,Delo“ odgovori staréek, ,se zna morda
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zdeti zlo tezavno tistemu, ki je Ze dolgo vajen
pohajati; toda za nas je delo igraca. Nobene
ure niso bile meni fako Zalostne, kakor tiste,
kadar me je kaka slabost ]Jl‘]Slll];l., da Sem
moral opustm navadna dela, in praznovati, Cas
se mi je zdel tistikrat neizmerno dolg; vsak
miglej mi je bilo tiso¢ let. Kadar sem v delu,
mi na enkrat no¢ pride, in ne obéutim nikoli
sitne nevolje dolzega Casa, ktero sem vsakrat
skusil, ko sem moral biti po sili brez dela,
in ktera, kadar v mesto pridem, in pohajace
vidim, se tolikrat fakim na obrazu pozna.* —
»Ali vedna feZza neogibljivega dela® rede Ali-
mek, mora hiti Se sitnida in Se tezje prestati.«
— y,Delo“ odgovori starcek, ,je tezko suznjemu,
ki je prisiljen delati tudi proti svoji volji, in
ki mu ni pripusteno se spotiti, kadar mu je
potitka treba. Ali taka se z nami ne godi:
kadar sem truden, se mirno spotijem, kolikor
je treba, da potem bolj urno na delo grem:
tudi nofem, da mi kdo ve¢ dela, kakor kar je
prav-in kar si premore. Potem takem delo ni
tezko, ampak je prijetno; delo nam daja zmi-
rom kaj opraviti, in nas ovarje vsake slabe in
nevoljne misli: delo ohrani zdravo truplo in
krepko, in nas ovarje zlegov, kterim so veckrat
lenuhi. podverZeni. Po delu nam 8e tolikajn
bolj disi jed in poditek; Se mej delom nas
misel, da bo delo dober uspéh imelo, vedno

]
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veseli, kterega veselja pa Vi hogatmm in go-
spodje ne poznate. Vsaka brazda, ki jo na njivi
storim, me spominja na veseli dan Zetve, m
ta lmsel mi Z%e ?alltl]}lej tisto radost pripravi.©
,Toda, kaj je sad, ki ga za tolike trude
dobwate“ rede Alimek, proti temu, kar bogatini
brez truda in dela wn*zuo"‘ — ,Kadar se
odzejam® odgovori staréek, ,v ma,lem potoku,
ki tukaj zraven tefe, kaj maram, ako kdo
drugi celi Hoang®) popije Od polja in Zivi-
ne dobivam, Cesar potrebujem, in Se kaj ved:
kaj mi je druzega treba ? Srefa mne obstoji v
tem, da se veliko ima, ampak v tem, da se
zna mirno vzivati, kar se s trudom pridobiva,
ali kar komu sreta nakloni, in da se s tem
zadovoli. Vi imate vsega odved, in ste prav za
prav ubozni%i od mene, zato ker zmirom Se veé
imeti Zelite. Mi imamo malo potreb, in tudi
tem- se kmalo zadovoli. Tiso¢ druzih potreb,
kterih jaz ali ne poznam, ali se zanje ne zme-
nim, vam neprestano glave mesa in ako jim
ne morete zadovoliti, ste émerni in nevoljni.
Treh re¢i (in lahko verjamete staremu ¢loveku,
ker me je dolga skudnja izudila, in ker sem
v svojem Zivljenju pogostoma videl gibanje in
hrup po mestih, kakor tudi mir in tihoto na
kmetih) treh refi, in ne veé, je treba h sredi,
to da vse te tri reéi so neobhodno potrebne,

#) Hozng, velika reka na Kinezkem,
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namreé¢ : mir, delavnost in zadovoljnost. Ohra-
nite serce mirno, zato ogibajte se sovraitva,
in prepiroy, premagujte nemirne strasti, zma-
gujte ali pa prenasajte poterpezljivo zlege, kteri
se ne dajo odverniti; ogibajte se dolzega ¢asa,
zato opustite pohajanje in lenobo, ter lotite se
koristnega dela; pametno vZivajte malo ali dosti,
kar vam je Bog dal, in s tem se zadovolite :
tako boste sreéni.«

Alimek se cudi, da kmet tolikajn razume ;
pa zadnje besede njegovega govora so mu po-
sebno globoko v serce segle. Poslovi se, in
premisljuje sam sabo, kar je slisal ; in bolj je
premisljeval, bolj je spoznal, da je stardek res-
nico govoril. ,Tedaj zares, “refe sam pri sebi,
»stanuje srea, ki sem jo do zdaj tako Zeljuo
iskal, dema ma kmetih, kjer sem rojen; in
jaz, ko sem iz doma .scl, sem se le zmirom
Bolj od nje odmikal ? Oh! tedaj skrivnost, kte-
ro sem tam v Juknji nadel, ni bila srefa, ka-
kor sem si mislil, ampak moja nesreta! Ali,
¢e dobro premislim, kaj morem druzega redi ?
Kaj koristi mi je do zdaj prinesla? Truden
sem in navelian vednega klatenja po svetu,
od kterega nimam druzega, kakor Zalostno zna-
nje, da so ljudje povsod enako slabi, budalas-
ti pa vsak po svoje; st sem do verha nesla-
nih kratkih éasov, ki mi niso nikoli pravega
veselju in prave zadovoljnosti pripravili, pad
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so me bili namest tega blizo groba spravili;
iz zgol napuha sem se hil obloZil z velikim
delom, ki me je dosti skerbi, nepokoja, neza-
dovoljnosti stalo, in za pladilo vsega tega 8o
mi bili verv napravili; Zena, ki mi je hlinila
Jjubezen, in mi veliko upanja dajala, me hu-
dobno izda: in zdaj se okoli potikam ‘po sve-
tu, da sam ne vem, kod ali kam, tako da Ze
sam sehbe ne morem videti ni terpeti. Koliko
holjse bi bilo za me, da bi bil v svoji rojstni
dezeli ostal v poprejni prostoti ! Jedi, ki sem
Jih tam imel, niso bile také umetno priprav-
ljene, todu sla, ki mi ni nikoli manjkala, mi
Jje je belila! Moja obleka je bila priprosta,
toda holj me je varovala slabega vremena, ka-
kor tista, ktero mi je nestanovitni svet nositi
veleval ! Uboga bila je moja hisica, toda slad-
ko se jo dalo v nji spati brez vsega nepokoja
in brez vsake tezavne misli! Cez dan sem Ce-
do pasel ali polje ohdeloval ; toda holje je to
opravilo, kakor pohajanje, ki se ne da lotiti
od nevolje dolzega Casa, ktera me je tolikrat
terpincila ! Oh! pray govori castitljivi stardek,
ki mi ga je Bog dal najti, da me zbrihta:
njegove besede so glas milostljivega Boga, ki
me na dobro pot nazaj klide, iz ktere sem za-
sel ; ta glas treba zdaj ubogati.“

Celo no¢ tako premisljuje, in precej ob
zori vstane, gre k dobremu starfeku, in ga -
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poprosi, da naj mu dovoli pri njem Ziveti, da
bo zacel na zadnje tudi on tisto sredo okusati,
ktero je do ftistikrat povsod iskal, ki je pa
zmirom pred njim heZala. Staréek se nasmehne,
ter rece: ,Mene veseli, da se vam naSe pri-
prosto in nedolZzno Zivljenje sreéniSe zdi, ka-
kor se vam je morda véeraj zdelo; ali, to Ziv-
ljenje zdaj ni za vas, in tudi srefa ne stanu-
je samo na kmetih. Tudi v mestnem hrupu,
tudi v bogastva jo lahko- najdete, ako le ho-
¢ete. Ohranite le zmirom stanovitno dusni mir;
zadovolite se le z blagom, ki ga imate; zne-
bite se le nepotrebnih Zelj, ktere niso nikoli
_site; in ogibajte se pohajanja in lenobe, ter
se postenega in vam primernega dela lotite :
druzega vam ni treba.“

.Ze vidim“ odgovori Alimek, ,da bi vse
to lahko storil, toda preve¢ truda bi imel si
sam zivljenje vrediti, da sreto dosezem, ktero
ze pri vas nahajam. Pa vam moram tudi reéi,
da priprosto Zzivljenje mi ni tako mnovo, da se
ne bi mogel zopet nanj navaditi.“-—In ti mu
zatne praviti, od kje je domd, kako je tam v
luknji nesreéno mosnjo in perstan nadel, in kaj
se mu je potem vse zgodilo. Na to poda do-
bremu staréeku oboje rekoé : ,Vam ji darujem,
da mi le dovolite, da se zanaprej ve¢ od vas
ne loéim.“ —Razumni staréek odgovori na to:
«1er Zelite, vzamem va§ dar, foda ne za svo-
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jo rabo, te nesrete me Bog varnj! temué le,
da vam ga shranim, in vam ga nazaj dam,
ako bi kadaj vi ne bili ve¢ zadovoljni s pri-
prostim in treznim kmetjiskim Zivljenjem. Za-
kaj. dasiravno je ta va$ sklep dober, se mi
vendar zdi prenagel, in prenespremi§ljen, in
znal bi priti fas, da bi vam bilo, pa prekas-
no, zal. Dokler se vam poljubi, skusite z na-
mi Ziveti; ako vam bo pray, vam ne bo no-
beden branil pri nas ostati: foda, ako vam to
Zzivljenje ne ho dopadlo, nofem ponobeni ceni,
da bi se vam zabranilo, vade dari nazaj vzeti,
in tako pro¢ iti.«

Alimek se je kaj veselil ljubeznjivega spre-
Jetja in modrega ravnanja tega starteka : od-
reée se precej oSabnim mislim, ktere so ga do
tistikrat tolikajn terpintile, jel je pokudati v .
pokoju, v varénosti in v delavnosti tisto éisto
veselje in tisto popolnoma zadovoljnost serca,
ki je poprej mi poznal. Cez nekaj éasa, namest
da bi se bil kesal tega sklepa, ga je bil Se
le zmirom bolj vesel, in je mislil svojo sredo
do verha dognati in jo oéverstiti tako, da bi
mu veé iz rok ne usla. Tmel je dobri starcek
héer posebne lepote in hvale vrednega zader-
Zanja, kar jo je delalo $e zalSo in ljubeznjivso,
Kadar se je tedaj Alimeku zdelo, da je zados-
ti pokazal, kaksen je, tako, da bhi mu je ode
ne mogel odreéi, ga poprosi, naj hi mu jo za
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zeno dal ; ker je pa ofe iz dolge skuSnje do-
bro poznal nestanovitnost é&loveskega serca, in
je se dvomil nad Alimekovo krepostjo, mu od-
govori, da ga mora S¢ na dalje skuSati. :

Na zadnje ko je oéitno videl, da je za-
dovoljin z novim stanom, ki je vanj stopil, in
da ne misli ved od ondod iti, mu ni hotel ved
odlagati izpolnjenja njegovih Zelj: in Alimek,
ki je po tem takem nasel sreto, ktero mu bo-
gastvo, kratki ¢asi in Gasti niso mogle pripra-
viti, je rekel mosnjo in perstan na Kraj zako-
pati, kjer bi je ne mogel nobeden veé v roke
dobiti, zato da bi nobenemu ve¢ nesreéne mi-
sli v glavo ne vtepla, da bo z njima tam sre-
¢o iskal, kjer se zamore nar manj najti.
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VIll. Sidneja in Patija.

R idneja Bidulfova, iz imenitne in bo-
gate hiSe na Englezkem, se je, da
. je mater ubogala, Lordu Falklandu,
ptebovatomu wospodu, odpovedala,
- kteri jo je priseréno ljubil, in kte-
rega je tudi ona rada imela, in se
je omoZila z gospodom Arfioldom.
Letd jo je pray hudé imel, je nekaj
| s svojim spa(,emm Zivljenjem, nekaj
pa tudi z nesrefno pravdo skorej
celo svoje plemozen]e mprwﬂ po-
tem po nesreéi umerje, in jo z dve-
ma hierama vdovo zapusti. Kmalo
potem je morala Se zgubo svoje ma-
" tere ob::d.lovatl, ki je bila S¢ njena
edina podpora ; in zdaj, ker jo je hogat brat
popolnoma zapustil, in jo gerdo zauléevala 0-
Sabna in skopa svakinja, je po sili morala se
preseliti v revno hifo, kjer je najola dve mali
stanici gor pod streho, in tam prav po siro-
masko svo,;e dni vsim neznana preziveti, T
njena nesrefa do verha narase, ker so se obéh
héerk, kteri je seréno ljubila, hude koze lotile.
Ta holezen je Zalostno mater ve¢ dni v hude
stiske pripravila; na zadnje vendar odjenja,
toda bila je prisiljena, to malo, kar je Se ime-
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la, izdati, da jima je pomagala. Veé ko cel
mesec ji je bilo treba tudi cakati, predno je
zamogla majhno obrest enega dela svoje ded-
§ine potegniti, kar je hilo zdaj zavoljo terdo-
sercnosti brata njen elini vzitek. Mej tem ste
kéerki ozdraveli, in zavoljo slabosti ste potre-
bovali bolje hrane; pa ona jima je ni mogla
po nobeni ceni dati. V teh stiskah uboga ni vedela
druzega poleti, kakor Se tisto malo kinda in abla-
¢il, ki jih je Se imela, prodafi, da bi kaj de-
narjev za-nje potegnila. :

Skerb pa, te reti prodati, da bi sebe
in svoji héerki previdela, izro¢i svoji zvesti
hisni, kteri se je Patija reklo; letd je bila
nje zvesta tovarsica v sreéi in nesredi, in tudi
v teh zadnih silah se ni hotla od nje loéiti.
Hisna tadaj, kadar ji to marocuje, jo milo po-
gleda, in oditno pokaze, kako jo serce boli.
Rece ji stesnim in plahim glasom : ,Preljuba
gospi ! saj niste e v také hudih stiskah.¢ -
»0j pad sem, Patija moja! kar sem imela—in
in ti ve§ dobro, da sem alo imela—je Ze vse
poslo. Pri vsem tem pa meni ni ved treba teh
posvetnih kincev, in ne morem gledati, da ubo-
gima héerkama tega zmanjkuje, desar Se po-
trebujete, da popolnoma ozdravite.* — ,Tudi
tega jima ne bho primanjkvalo, gospd! samo
pripustife mi, da ji jaz previdim.“— ,Poznam,
Jjuba moja Patija! tvoje usmiljeno serce ; toda
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kaké zamored ti njima pomagati 74— ,Veste da
se umem na Zenska dela. HiSna gospodinja
tukaj so zmirom s takimi deli obloZeni; ponu-
dila sem se jim pomagati, in za neko delo, ki
sem ji te dni storila, sem Ze trideset Silinkov*)
dobila.“— ,Kaj! tridesat Silinkov ? saj te ni-
sem skorej nikoli videla, da bi bila kaj dru-
zega delala, kakor da si z menoj mojima héer-
kama stregla ! — ,Kar nisem dez dan mogla,
sem po noti nadomestila, in z marljivostjo sem
veliko ved storila, kakor sem sama spervié mi-
slila. Zdaj tadaj, uko vam je prav, gospd! hom
na dalje ravno také delala, in moje delo bo
dovolj, menim, da vam ne bo treba Se to malo
prodati, kar Se imate.®

Sidneja se zjoka od vZaljenja in hvaleZno-
sti, in refe: ,Ljuba moja Patija! moje solze
ti zadosti skazujejo, kaké v Zivo obéutim do-
broto tvojega serca: toda Bog me varuj, da bi
Jjaz hotla vzivati sad tvoje marljivosti in tvoje-
ga dela. Kar ti je mogoce si pridobiti, gre
tebi; in jaz mofem, da biti zavoljo mene svoj
zasluzek potrosila. “

Ljubeznjiva dekla rete na to nekoliko zme-
fano in Zalostno: ,Vas prosim, ne zamerite
mi, da sem se prederznila vam to ponudbo sto-

#) Silink na Engleikem je skorgj toliko, kolikor je pri nas
48 soldov ali novéidev; taday 40 Silinkov je po nadem
dnarju blizo 14 goldinarjev.
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riti, toda jaz sem Ze en malo fega denara, ki
sem si ga bila zasluzila, v ta namen obernila.
Menila sem, da vasi héerki po holezni tacega
kaj potrebujete, kar bi ji pokrepéalo; in tudi
vi, gospa! po trudu in nepekoju, ki ste ga
imeli v nju bolezni, se mi zdi, potrebujete ta-
ke pomoti. Tadaj sem nekaj malega nakupila,
kar se mi je zdelo, da je za te okoli$éine ; prosim
vas, vzemite to malo za ljubo.“

,Oh, ljuba moja Patija ! odgovori Sid-
neja, ki ji hvalezno roko stisne in se na
glas zajoka, ,ta ‘tvoj. dar gotovo zavreéi ne
morem ; veliko bolj meni to globoko v serce
sega : tvoj dar vzamem, toda ta naj bo zadnji,
scer bi mi serce odveé omajalo. Zdaj ko vi-
dim, da zavoljo héeri Ze kaj utegnem, se bom
fudi sama dela lotila, da ne hom nié popro-
dala, ker vidim, da ti leté také tezko dé.“

Prav vesela je bila dekla, da castivna go-
spodinja ni zavergla njenega malega darid; in
Sidneja vidi, da ji také v nar veéih stiskah
uboga dekla sama rada tisto pomoé daja, kte-
ro ji bogat brat hudobno odteguje. Toda nje-
gova terdosercnost ni ostala brez kazni, kakor
tudi ne brez zasluZenega placila usmiljenje in
ljubezen dékle. Kaké se je to zgodilo, se ho
videlo v nasledni povesti.

st mmmremmem
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IX. Sidneja in Varner.

esreca ni bila e ugnana, in je po-
> terpezljivo Sidnejo Se na dalje ‘pre-
7 ganjala. Komej ste héerki nekoliko
ozdraveli, je ona sama zavoljo pre-

R Y holezen njenih héeri pripravila, hu-
W4 do obolela ; ta bolezen dan za dne-
> vom rase, jo postavi v nevarnost
Zivljenja, in jo, dolgo sili v postelji
) lezati. V takih okoliséinah je bila
Za #v; prisiljena zoper svojo voljo se poslu-
A Jiti pomoli svoje zveste Patije, kte-
8% ro se je srefno Stela, da ji zamore
pomagati. Na zadnje vendar bolezen
odjenja, in ona tudi mej tem potegne
eno Cetert svojih malih dohodkov, kterih je
en del morala precej Patija vzeti za to, kar
Jje hila za-njo potrosila; kar je Se ostalo, je
pa shranila za se in za druZino.

Ni bila e popolnoma ozdravela, ko se ji
napové star, slabo obleden ¢lovek in prosi, da
bi smel Z njo govoriti. Rede mu noter priti,
ga vljudno sprejme, in poprasa, kaj ga je k
nji pripeljalo. Staréek jo pazljivo pogleda,
izdahne, ter ree plasno in tihoma: LAl se
spomnite, da ste imeli kadaj v rodu Varnerja,
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ki je bil pred fridesefimi leti v jutrovo Indijo -
odseél 2% — ,Dohro se spomnim, mu Sidneja pri-
jazno odgovori. , tukaj je zdaj pred va-
mi ta nesreénez ! pristavi starlek. Bil sem
si tam nekaj pridobil ; Zelja, svojo domovino
videti, me je storila vse blago, kar sem ga
imel, na ladjo spraviti, in se na Englezko ver-
niti. Blizo Bretanje®) nas je francozki morski
tolovaj dodel, in ker je bil od nas moénejsi,
nas po terdem hoju premagal, in nam vse po-
bral, kar smo imeli. V Brestu®™) iznusten sem
si prizadenil, kakor %em mogel, da sem sem
prisel. Predverajsnim sem sem prisel, sem
precej popragal po Lordu Bidulfu, vaem ocetu
in svojem ujeu—saj dobro veste, da so bili
moja mati njegova sestra, —Ko sem slifal, da
ne zivi ved, sem skusal priti pred Milorda va-
Sega brata, toda on me je zaniCevaje sprejel
in brez pomoéi pro¢ zagnal. Zdaj pridem saj
vas poprosit ; toda v stiskah, v kterih vas naj-
dem, vidim, da ne morem pomoéi upati: dru-
go mi ne ostane, kakor poterpezljivo nesreco
prenasati, pa umreti.*

Sidneja je hila slidala vetkrat od gospod
Varnerja govoriti, in pazljivo ga ogledaje spo-
zna pray, da je materi podoben, ker njena po-

*) Bretanja, prmmmku da.rzu.m ¥ pu!uouww..u.nu strani Fran-
% coskega,

##) Brest, imenitno primorsko mesto ravno tam.
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doba ji je stala Se zmirom Zva pred ofmi.
Ko zvé tadaj njegovo nesrebo, se ji viali:
_Stric moj !¢ mu rele, ,Bog vé, kaké mi je
7a), da vam nemorem pomagati v vasi nesredi,
kakor bi hotla: z veseljem pa si bom priza-
devala, vam, kolikor morem, pripomoéi: mi
bomo pri eni mizi, dasiavno revni, jedali, kjer
jaz jedam in moji heri; maSa hiSna gospo-
dinja imajo tudi de eno stanico, ki jo bom za
vas od njih najela. Ako zamorete mej tem s
tem denarom troSke poplacati, ki ste jih mo-
rali te dni imeti, vam ga rada dam; ako ved
kaj potrebujete, recite mi, Bog je usmiljen, in
bo nam vsim Ze kakor si bodi pomagal.* —Pri
teh besedah mu poda pet Silinkov.

Staréek vzame dnar, in njegovo serce je
také omefeno, da se zjoka in Zvo zavpije:*
Oh, Bog mora toliko krepost pladati, in jaz se
prav sreénega Stejem, da je mene izbral vam
pomagati! Ljuba moja teta! rad vzamem vas
dar, v vedni spomin vasega usmiljenega serca
ga bom hranil, toda vzemite tudi vi zdaj leta
list od mene za povradilo, , — in pri teh be-
sedah ji poda en bankovec od 2000 lir Ster-
link.*) Sidneja ostermi, kadar ga vidi: in ka-
kor da bi se ji sanjalo, ne ve veé ni kje je,

*) Ena Iinl. sterlinka je skorej devet goldinarjev. Tadaj 2000
lir Sterlink je po nuSem blizo osemnajst tisoé goldi- @
narjev. 5
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ni kaj bi na to rekla. Varner jo prijazno za
roko stisne in pravi: Ljuba moja feta! ne za-
merite mi, da sem vas také prestregel. Jaz ni-
sem tako uboZen, kakor sem se delal; pod te-
mi cunjami vidite enega nar premoznisih gospodoy
na Engleskem, Odsel sem bil v Indijo z vsim
premozenjem, ki sem ga po ofetu dobil; fam
sem se v kupéije podal ino Bog mi je dal
tako sredo, da sem ¢éudo veliko si pridobil. Ze
gest let je, kar mi je Zena umerla, in ne zdav-
no sem Se edinega sina, ki sem ga imel, zgu-
bil, in tadaj sem sklenil vazajdomu se verniti,
in kar imam, vam in vaemu hratu zapustiti.
Toda hotel sem poprej spoznati svoja . dedica in
preobleéen, kakor me vidite, sem bil pred Lor-
da Bidulfa Sel: jaz ga ne morem imenovati
ve¢ vaSega brata, ker tega imena on ve¢ ne
zasluzi, Kako oSabuo, kako neusmiljeno me je
terdoserénez iz pred sebe zagnal! — Ker sem
dobro previdel, da, ¢e se tako slaho obleten v
njegovi predveZi s pravim imenom napovem,
me ne bodo pred se pustili, sem storil redi, da
je nekdo ravno iz Indije priSel, in da mu ima
nekaj od gospod Varnerja povedati., Tako so me
noter pustili. On je hil stegnen na konopé,
zraven njega pa Miladi njegova Zema, ki se je
s psitkom igrala. Ko noter stopim, me ogle-
dujeta od glave do nog, pa se pogledata in
nasmehneta, Jaz se jima poniZno priklonem, in
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retem Milordu : Bi morebiti mogli pametiti ne-
sretmika, ki si upa pred vas stopiti 2 — ,Jaz
gotovo ne, odgovori on posmehvaje in zaniévaje :
ne vem, da bi vas bil kadaj videl.* — ,Ali
ste tadaj, pristavim, popolnoma pozahili svojega
nesreénega strica Odoarda Varneja ? — Ko
zaslisi to ime, pogleda Miladijo, kakor da bi
se céudil in mene oponadal ; upre vnovié ofi v
me, in me dobro vsega pregleda; na zadnje
ree :“ Yem dobro, da sem nekdaj imel strica
tega imena ; toda on je Ze zdavno od tod prod
Sel, tako da ne bi mi bilo mogote ga vel
spoznatl., — “Jaz vas pa prav dobro poznam,
mu odgovorim : vi ste imeli Ze dvanajst let,
kadar sem iz doma Sel. Kolikrat sem vas pe-
-stoval ! Od tistega dasa moram biti res ves dru-
gaden ; trudi, podnebje, starost so morale moj
obraz spremeniti: pa vendar nekaj bi bilo mo-
ralo ostati, kar bi me spoznati dalo in moj
glas sam .. ..« — |E, femd nam boste také
delgo dokazovali, rece nepoterpezljivo, da ste
Varner; recite le, kaj mi ukazete 3 — ,Oh!
reveZ, odgovorim jaz, uboga, in ne ukazuje. -
Na to se mu denem praviti svojo izmidljeno
nesreto skorej s temi besedami, kakor sem jo
vam pravil. Miladi me je od casa do Easa ger-
d6 pogledavala, pa je naprej s svojim psom
igrala; Milord ni vedel, kaj bi pofel, in kadar
sem zalel praviti, kaké nas je francozki tolo-
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vaj obral, ni hotel ni¢ ve¢ slisati, Nevoljen v-
stane, hofe sobo zapustiti, pa se jezno verne,
in rete: glej! prav moZ! pride v mojo hido,
se dela, da mi ima od nékoga iz mojega rodd
kaj povedati, potem pa pravi, da je on sam
tisti, ki me je prisel prosit ubogajme! Pre-
sneto iepo me je prestregel! — Prosim za za-
mero, odgovorim, da se nisem precej spervié
za tega, ki sem, napovedal : mislil sem si, da
se ne spodobi, ako se v také slabi obleki spo-
znati dam vadim sluzabnikom.* — [ Naj bo,
kar si hofe, odgovori nevoljno, jaz vam ne
morem ni¢ pomagati: kaj bi hotli neki, da vam
storim 2 — Jaz mu refem : ,Ne mislim vam
nadlege delati: zmirom sem se s kupéijo pecal,
znam lep6 pisati, v kupdiji sem si veliko skusil ;
prosim tadaj, da mi dobite sluzbo pri kakem
tergoveu ; toda mej tem umiram od lakote, in
samo majhno pomod prosim, da se ene dni
prezivim.“— ,On dene roko v arZet, da bi mi
kak denar dal, kar ga je Miladi pogledala, in
mu rekla:;* ,Kaj? ali bos morda si glavo
belil zavoljo takih prosjakov? Daj enemu, pa
ti jih pride sto; in hisa bo vedno polna takih
nadleznikov. Reci mu, da naj se v Indijo verne,
ali pa, da naj se gre drugam previdit.* --
,Lahko si mislite, ljuba moja tetka! kako
me je tako zaniévalno in neusmiljeno govorjenje
razzalilo ; vendar pa sem se po sili uderZal.



69

Upal sem, da najdem vadega brata, Ki me ji_&
bil res spoznal, manj terdoserénega; ali tudi
on, kakor da bi se bil kesal, da mi je hotel
kaj dati, mirefe:“ Res je, nadleZno usmiljenje
me je bilo premagalo; pojdite, jaz mimam nié
za vas - in pri teh besedab mi neprijasm.o
plede oberne, in jaz sem moral tako proé iti.
Tresel sem se od togote, vendar pa sem se
hotel Se utajiti, in priloZnidi éas pricakati, kjer
bom storil, da se bosta obhd kesala.—Na fo sem
precej skudal za vaz zvedeti, in ko sem tu noter
stopil, vam refem, dase je Se holj jeza v me-
ni unela. Jeli mogote, da tak gospod, ki osabno
stanuje v krasnem poslopju, zamore terpeti, da
taka sestra, kot ste vi, tako v revah omaguje v
slabo bajto zagnana, kakor je ta, v kteri vas
najdem'? Ali ne bi ga imelo biti tega sram?“—

,Moj brat, odgovori Sidneja, je hotel,
da bi bila enega njegovih prijateljev vzela,
kteremu me je bil tudi Ze obljubil ; moja mati
8o bili pa temn nasproti; in jaz sem mislila,
da jih moram ubogati. Od tiste dobe mi je
brat svojo proprejsno ljubezen odtegnil. Moz,
ki sem ga po maternem svetu si izbrala, ni
mogel videti, in zdelo se mu je tudi, da se
za naso hiso ni spodobil. To ga je bilo také
razgrelo, da me na zadnje e pogledati ni ved
hotel. Moj moZ je bil nesreéen ; kriviéna pravda
mu je vse vzela, in on je kmalu pofem umerl.
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To pa'de ni premoglo mojega brata, da hi se
z mano spravil ; on pravi, da sem si sama te
nesrede kriva, da sem jo hotla imeti, in da
jo moram tudi prenaSati; in brez usmiljenja
me prepusta moji nesredi.“

»0j ti nesreéni gerdez ! zavpije Varner,
zdaj se ne éudim ved, da je tako gerdo strica
izpred sebe spodil, kadar Se s svojo sestro, in
s sestro castivno kot ste vi, tako neusmiljeno
ravna, Toda to svojo terdoserénost mi ima
placati ! hodem, da prav v Zivo obéuti, kolikajn
mu je storila zgubiti; holem, da se v zavidu
in jezi muéi in pogine. Vse moje hogastvo je
od te ure vase, toda s tem pogojem, da njemu
ne sme od tega priti tudi ne nar manjsi del.
— Sidneja, dasiravno jo je brat res hudo imel,
Jje vendar zmirom zanj tisto ljubezen imela,
ki se krepostni, velikoseréni dusi spodobi ; pri-
zadeva si fadaj svojega starega strica prego-
voriti ; toda on se ne da premakniti. ,,ge kaj
veé hodem storiti“ pristavi; ,kazen ni dovolj
velika, ako kriviénik njene cele teZe ne obéuti.
Napravljat vam grem precej nar lepSe poslopje,
kar jih je le mogote dobiti; blizej njega bo,
bolj me bho veselilo; z naj drazjim pohistvom
hocem to pOSlOpJB olepsati ; veliko Stevilo slu-
zabnikov vam pripravim za post:ezbo v obleki,
drazih kamnih in kocijah, in v vsem tem, kar
je krasnega, hodem, da se vam ne ho mogla .
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nobena Zlahtna gospd tukaj v Londomu primer-
jati. Videl bo vas brezbozni brat veliko bogastvo,
ktero dobite, in ki je bilo tudi njemu namenjeno:
videla bo njegova ofabna Zena, kako visoko in
do kake Zasti vas je zamogel povzdigniti tisti
prosjak, kterega je onu zaniévala. Zavid jo bo
grizel : jaz se bom pa smejal, videti njuni serd
in poniZanje.“ '

Vse prav také -stori, kakor je rekel. V
kratkem najde blizo Lord Bidulfove hiSe krasno
poslopje, je rece, kar se le zamore, lep6 ozalj-
3ati, in z veliko Gastjo va-pj pripelja Sidnejo.
Teko je povedati, kaké je to Milordu, in Se
veliko bolj ofabni Miladiji tezko djalo, in ko-
likrat sta si eden druzemu terdoserénost in
oSabnost oponasala. Toda kar sta bila storila
se ni dalo nikoli veé popraviti.

_ Sidnejo so mej tem vsi ljubili in spostovali,

in ona je veselje doZivela, da je po toliki Za-
losti in nesrefah dosegla radostno in sreéno
#Zivljenje ; da je zamogla po volji svoji hderi
odgojiti, ki ste bile njena nar slajsa skerb;,
In da je po zasluzenji zamogla svojo zvesto
Patijo placati : ktera je Se nekaj let pri nji osta-
la, bolj za tovardico kakor za slnZabmico, potem
je od Sidneje dobila bogato doto, da se je zamo-
gla omoziti s zalim in krepostnim mladenéem,
kterega si je sama izvolila, in kteri je njeno Ziv-
ljenje osredil.
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X. Friderik Lanuci.

0]

<L, edolznost mora veckrat naj straSnejsa

¥ preganjanja  terpeti, pa vendar mna
I zadnje s Castjo premaga v osramo-
#f gtenje in poniZanje tistih, ki so jo
45 obrekovali in preganjali. To pokaZe
\Prasledna prigodba.
Kadar ste Piza*) in Florenc
S bile $e dve posebni derZayi, in v
obeh je neprestano znotrajni boj Gvel-
fov in Gibelinov terpel, se je v Flo-
b4 rencu pripetilo, da je Anton Bandi-
pas 2% neli, ki je bil na strani Gvelfov, iz
¥ osebnih vzrokov proti Frideriku La-
nueiju, ki je bil Gibelinskih eden,
nar huje sovraztvo kuhal. Ko ga
enkrat zunej mestnega ozidja zagleda,
kjer se .o sam kraj Arna*™*) sprehajal, ga
jame Ze od dale¢ draziti s zaniévalnimi in
grobimi besedami: potem meé potegne, in s
hudobnim namenom se vdere proti njemu. La-
nuei prisiljen se braniti, se sovrazniku precej
nasproti postavi in po dolgem heju, ko se mu
Je mjegov nasprotnik moral umikati, in je na

*) Piza imenitno mesto na Toskanskem,

+) Amo, velika reka ravno tam,
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tla ritniski padel, mu me# na gerlo postavi,
mu refe, da naj se ne gane, in: ,Zdaj vidi§*
pristavi, ,da je tvoje Zivljenje v moji pesti;
vendar ti ga prav rad pustim, da le obljubis,
da od zdaj naprej vsako osebno sovraZtvo mej
nama jenja“-—Bandineli v ti sili vse obljubi ;
toda komaj ga izpusti velikoserdni nasprotnik,
so serdito vzdigne in plane vnovié z mefem
nad njega da bi ga prebodel. Lanuci se je
komaj utegnil ubraniti, potem mu pa silno
nejevoljno rede ; “Gerdez ! tadaj hote$ po sili
umreti # umri tadaj!“— ga prebode skozi in
zkozi in ga popusti v kervi.

Zdaj pobegne v Pizo k prijatelju, in pige
precej v Florene, desar je bilo treba, da bi se
opravidil. Ali po nesre¢i je hudobni Bandineli
Se Zivel. Kmetje, ki so §li ravno po tisti po-
ti, so ga 3 o pravem dasu nadli, in v Flo-
renc prinesli; in dasiravno je bil hudé ranjen,
vendar ni se hilo smerti bati. Ta hudobnez je
k staremu sovraztvu zdaj Se Jjezo in nevoljo,
da je bil premagan, pristavil, in da bi se ma-
Steval, ga je, kar je lo mogel, obrekoval. V
fem mu je vede serce delalo, da ni bilo prig,
ktere bi bile zamogle njegove laZi odkriti. On
je rekel, da ga je oni mneprevidoma napadel,
in neprevidoma prebodel ; vsa stran Gvelfov
Je vstala soper Lanucija; in ta nesrecnik, da-
siravno je bil nedolzen, in dasiravno jo pravil,
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kako se je bilo v resnici vse zgodilo, je bil
obsojen, da mora pod smertno kaznijo domado
deZelo zapustiti, in pobrali so mu vse njegovo
premozenje.

Prijatelj Belfijore, ki si je bil Ze veliko
prizadel ga zagovarjati, mu blagoseréno v Pizi
v svoji hisi ponudi vedno pribezalisée ; on je
bil tudi edina tolazba, ktera mu je bila v ti
preveliki nesredi ostala. Toda ta nesreca je po-
stala kmalo Se vefa in Se groznejsa. Stanico,
v kteri je Lanuci spaval, je od stanice blago-
serénega prijatelja majhen mostovz loéil, ki je
bil mej obema, in kamor se je iz obeh spal-
nic lahko prislo. Neko noé¢ ko je dremal, ga
na enkrat hrup zbudi, ki se mu je dozdevalo,
da iz mostovza pride. Privzdigee glavo izpod
odeje, posluda; pa ne slisi ni¢ ved, Ker meni
da se mu je le fako kaj sanjalo, se zopet
mirno vleze; ali kmalo potem zaslidi vnovié
tiho stokanje, kakor se mu jé zdelo, iz pri-
jateljeve spalnice. Precej se vzdigne na poste-
lji, in Se bolj pazljivo poslusa; sazlisi zopet
stokanje, pa nekoliko bolj tiho. Na to ves ne-
pokojen tefe v spalnico Belfijoretovo, in ga
klite vedkrat po imenu; ne dobi odgovora: gre
blizej k postalji, isée prijatelja, ga dregne; pa
se ne gane. Ves prestraSen se verne v svojo
stanico, prizge hitro lud, gre zopet k Belfijo-
retovi postelji: groza in strah! najde nesreé-
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nega prijatelja 2z noZem v gerlu vsega v ker-
vi, ki je ravno dusy puséal. Ko to. zagleda,
lué mu iz rok pade, verZe se na Belfijoreta in
—omedIf.

Ta hrup je mej tem hisne ljudi prebudil,
in vsi se vkup stecejo. Pridejo noter in zagle-
dajo ta stradni prizor: gospodarja umorjenega,
Lanucija vsega okervavljenega, in na njem le-
zedega, s sterme¢imi oémi, z bledim in pre-
straSenim licem, in na tleh vgasnjeno svedo,
ki se je se kadila. Vsi na enkrat zaZenejo gro-
zen krik : Lanuei se zbrihta, in ves serdit
ystane : ,Oh kje je* zakridi, ,kje je hudobnez,
kje je izdajalec? Ta noZ, prav ta, oh da bi
ga mogel celega temu brezboZnemu ¢loveku v
persi zasaditi!. .. “ — Nesre¢ni prijatelj, pre-
nesrecni Belfijore ! ... in zjoka se na ves glas,
ter- se vnovié ‘ez njega verze. Vsi stermijo,
vsi se¢ c¢udijo, vse groza prevzame: nobeden ne
vé ni kaj bi rekel, ni kaj bi mislil.

Nasledno jutro se je ta strasna prigodba
precej povsod razglasila, in vsa Piza je hila
tega polna. Kmala so vse tiste, ki so bili v
hisi umorjenega Belfijoreta, in mej njimi tudi
nesreénega Lanucija pod zavarvanje djali. Kdo
si zamore misliti njegovo Zalost, kadar je vi-
del, da je mej tistimi, ktere mislijo tega stras-
nega umora krive! In vendar so po nesredi
vsa znamnja le pjega kazala. Kraj, kjer so ga
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nadli, kri, ki se je na njegovem obladilu po-
znala, bledo in prestrafeno oblidje, malo prej
vgasnena lué, ki je na tleh lezala, spomin ti-
ste hudobije, kfere so ga krivega mislili, vse
to je zoper njega priéalo. Kadar zaslisi, da se
misli, da je on tega umora kriv, od serda sko-
rej obnori. ,Ali jaz* je vpil, ,jaz da sem ubil
tega prijatelja, samega, ki sem ga na tem
svetu Se imel, njega, kteremu imam zahvaliti
e to malo Zivljenja, ktero Ze zdaj sovraZim;
njega, ki sem ga bolj ljubil, kot samega se-
be, in za kterega bi hil tisofkrat vso svojo
kri do zadnje kapljice prelil ! ali da jaz sem
ga také grozno umoril! ali da jaz sem ga 8
temi rokami tako straSno ob Zivljenje djal ?
in kaké strafno ob Zivljenje djal? in kaké %
po nodi, v spanji, in to v pladilo, da me je
bil iz prijaznosti k sebi vzel ? Tadaj se méni,
da sem takoé grozoviten, také hudoben ? Také
globoko sem tadaj ponizan? Pravitni Bog!
ali me nisi Se zadosti skusil ? HudobneZ, kte-
remu Zivljenje dam, me neprevidoma napade;
me prisili, da ga zoper svojo voljo prebodem,
tozijo me, da sem hudoben ubijalee, spodijo
me iz moje domovine, od moje rodovine na
vedno, mi vzamejo vse premoZenje. Prijatelj mne
blagoseréno k sebi vzame, si po vsi mo&i pri-
zadeva, moj nevoljni stan olajsati, on je edina
tolazba, ki mi ostaja, zavoljo njega samo Se
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zelim ziveti : tega prijatelja mi neusmiljeno
umeorijo, ne morem $e ubijalea najti; ni mi
mogoce, se nad njim mascevati: in ko me ta
grozna zguba bolf, in moje serce prebada in
tezi, vidim, da mene dolZijo, da sem jaz kriv
tega neclovenega umora! Ali jaz % Prayitni
Bog ! Se to nesreéo sem moral doZiveti!“

Také je vpil, in potem se udere v nar
globokejso Zalost. Toda vse to ni vstavilo na-
tolcevanja, ni izbrisalo znamenj, ki so, kakor
se je zdelo, preotitno zoper njega prifala. Pri
vsem fem so se nasli mej sodniki, ktere je
njegova ‘seréna Zalost in odkritoserénost gani-
la, ki so jo na njem zapazili; da so se pod-
stopili, ga zagovarjati, toda ve¢i del njih je
njegovo mnorenje ali himbi, ali pa grizenju
vesti pripisoval ; pravijo, ,da so preoéitna zna-
mnja, ki to skazujejo; da wmor v Florencu je.
Se bolj v tem poterdi; da treba spostovati
ostrost postave ; da hudobnost tega djanja en
izgled iziskuje, da ljudstvo tak izgled pridaku-
je: da se ne sme ve¢ odlagati.* In tako so
skorej vsi sodniki z enim glasom ga v smert
obsodili.

Novico smertnega obsojenja mu prinesejo
ravno takrat, ko je terpinéan od nar hujde seréne
Zalosti, na tleh vkljenjen lezal, in sam sehoj
vpil : ,Mene tadaj dolZijo, da sem tega umora
kriv! mene imajo za tacega krivicnika! in ti,
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praviéni Bog, to pripustas 2« — Kadar slisi bra-
ti svojo obsodbo v smert, tako silno obnori,
kakor si je le mogofe misliti od obéutljivega
tloveka, ki se vidi po nedolZznem zatreti ; od
tloveka, kteremu je ¢éast ljuba, kadar vidi, da
ga naj hudobnide ob cast pripravijo; od pri-
serénega prijatelja, kadar vidi, da verh Zalosti,
da ga ni mogel obraniti, za kogar Zivljenje
bi bil vse dal, pride Se ofitno ofernjenje, da
ga je on umoril. Za norenjem je popolnoma
ohnemagal in oslabel, tako da je ostal kakor
mertev. Iz te omotice se le zdrami, da Se bolj
nori in da se mu serce Se bolj pobije. V ta-
kih Zalostnih "spremembah je celo noé prebil.
Okolistoje¢i so se jokall in zastonj si prizade-
vali ga pomirili: saj ni bil strah smerti, kar
ga je bilo tako omajalo. Po zgubi prijatelja
Je zamogla le smert njegovi nesredi konee storiti;
toda strasna misel, da njega dolZijo prijateljeve
smerfi, samo ta je bila, ki ga je tako hudo
mucila.

Na zadnje vendar pride pobiti naravi vera
v pomoé. Ko se enmalo pomiri, oberne svoje
ofi pazljivo na Bozjo martro, ki mua jo je
nekdo pred ofi postavil. Nekaj dasa jo gleda,
in se ne gane. Ko je tako zamifljen, se mu
zdi, da mu krizani Jezus z ljubeznjivim in
krotkim glasom v duhu govori: ,Jaz sem  bil
Se nedolZnidi, kakor si ti; vendar poglej ! ka-
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ko so me na kriz razpeli!* — Ta BoZji
glas ga na enkrat omaja; vstane, ohjame sveto
podobo, in si jo milo na svoje persi pritisne :
,Moj Bog! zavpije, moj Bog! premagal si;
oh, odpusti mi mojo preveliko Zalost: ob Ziv-
ljenje, ob &ast priti se vel ne hojim : nisem
te posnemal v Zivljenji, me bo pa to tolazilo,
da te bom saj nekoliko v smerti posnemati
zamogel. Prevredni in prenesretni prijatelj !
tvoj zvesti Lanuei pride zdaj k tebi, tvoja hu-
da osoda mi ni pripustila, da bi bil jaz Se o
pravem ¢asu pridel tebe iz rok hudobnega mo-
rilca resit ; zdaj pridem saj zadovoljin tebe tam
objet. Le hitro, le hitro pridi, smertna ura!
jaz te komej pricakujem.“ — Pri teh besedah
se milo zjoka, in kteri sozraven hili, so obil-
ne solze todili. Nobeden ni ve¢ dvomil nad
njegovo nedolZnostjo, vsak bi mu bil za to po-
rok: od vsih strani se je zmirom glasnejse
govorilo, ,da bi se moralo prenaglo obsojenje
odloziti ; da bi se moralo vnovié vse pretuhta-
ti in izpraSevati; da bi das odkril ubijalea;
da ni mogode, da Lanuci ni nedolzen; v krat-
kem, da tukej je treba odloga in vetega izpra-
sevanja.“ Veliko njih je ze hotlo prav za prav
sodnike za tega voljo ofitno prositi; vsi ljudje
so hili Ze za Lanucija vneti—kar pridirja sel
iz Florenca, kteri je Se o pravem Casu prisel,

6
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in je eelo Pizo z velikim veseljem napolnil.
Ubijaleec Belfijoretov je bil hudoben zavratnik,
kterega je bil netloveéni Bandineli tjekej po-
slal, da naj Lanucija umori. Ne zadovoljin
e ta neflovednez, da je svojega neprijatelja
z ofernenjem ob celo premoZenje pripravil in
ga storil iz domovine spoditi za vselej, ga
je hotel e eclo ob Zivljenje pripraviti. Hudob-
nema ¢loveku obljubi silno veliko plaéilo, ako
mu . to veselje stori. Ta gre v Pizo, pozve, kar
mu je bilo treba, splazi skrivaj v Belfijoreto-
vo hiSo, kjer se je do ¢ez polnoci skrival ; zdaj,
ko je bila tema in vse tiho, se vzdigne svoje
hudobno delo storit. Toda, namest ubiti Lanu-
cija, ker je v zmoti tiste straSne ure eno spal-
nico z drugo zamenjal, ubije Belfijoreta. Po-
begne naglo iz Pize, sreda potlej blizo Florenca
druzega Cloveka sebi enakega, kterega je bil
krivicni Bandineli poslal, da naj 8¢ njega nmo-
ri, ker se je bal, da hi se vse zvedelo, in da
bi povedal, kdo mu je ukazal Lanueija umo-
riti. Ali—ta nova krivica necloveénega hudob-
neza je bila ravno njegov padec in reSenje po
kriviénem preganjanega neprijatelja. Ubijalec
Belfijoretov, smertno ranjen, kadar vidi, da
mora umreti, pové, da je on tisto umorstvo v
Pizi na Bandinelovo povelje storil. Tadaj so Ban-
dinelita zaperli, in precej v Pizo hitrega sla po-
slali, da je tam povedal, kako se je vse godilo.
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Na to se je vse ljudstvo, kteremu se je
nesreéni Lanuci Ze prav v serce smilil, ne-
izmerno razveselilo. Pa kmalu bi bilo to veselo
oznanilo, namesti ga utolaziti, ga Se hitreje
umorilo. Ko nenadjama zaslidi, da se je nje-
- gova nedolZnost spoznala, pade v omotico, sa-
pe mu zmanjka, in na tla pade ko mertev.
Polagoma so mu pomagali, da se je zopet
zbrihtal, in z veliko dastjo so ga iz jede pe-
ljali, in mu poprej¥no svohodo povernili. Mej
tem je hudobni Bandineli obstal, da je res dal
povelje, tista dva umoriti, in tudi, da je
obrekovanjem svojega medolZnega nasprotnika
zatiral ; tadaj je dobil placilo, kakorSnega si
Je s svojo hudobijo bil zasluzil. Lanuci pa na-
sproti s astilnim pismom v Florenc nazaj po-
klican, je bil sprejet velitastno in je nazaj
dobil precej svoje premozenje ; tudi en del Ban-
dinelitovega premoZenja so mu dodali. Toda
n se mogel potolaziti nad smertjo svojega pri-
Jatelja Belfijoreta, ktere je bil on, res nedol-
Zen, pa prenesrefen vzrok.
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XI. Filip in Dominik.

ojena v eni vasi blizo Salerna *),
zmirom vkupej Zivela in zrasla, sta
Filip in Dominik od mladih nog
g bila prav velika in seréna prijatelja.
Al Zdelo se je, da ne moreta Ziveti eden
(a,brez druzega : skerbno sta se eden
& druzega iskala ; vkupej sta delala
¥in se razveseljevala: bila sta oba
le enega serca. Pilipa, kteremu so
wabill starsi pomerli, ko je bil Se le
&€ enajst let star, so bili ofe Domini-
g¥kovemu ocetu izrodili, kteri je bil
tudi njegov oskerbnik ali iroft, in
ga je v svojo hiso vzel, in ga kot
P svojega ofroka redil. Tako Zivita ta
dva mladenta v zmirom vedem pri-
Jateljstva do dvajset let starosti; takrat je ne-
nadjana sreta Filipa zadela, ktera je oba
lotila.

Filip pamre¢ je imel strica, kteri je bil
Sel mlad iz doma, in potem ko je veliko sveta
obhodil in si veliko skusii, v Kadisu®) se

*) Salern, veliko primorsko mesto na Neapolitznskem.
#*) Kadis, imenitno primorsko mesto na Spanskem.
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vstanovil ; ondi se je bil soznanil z bogatim
menjalcem, si je s svojo sposobnostjo njegovo
zaupanje pridohil, tako da je njegovo edino
héer za Zeno dobil, Ta ni dolgo ¢asa po smerti
svojega starega oleta Zivela, in zapusti le enega
otroka, kteri je tudi kmalu za njo v grob Sel.
Filipov stric se vidi tadaj v posestva velicega
bogastva ; in ko je tudi njega smert dohitela,
celo njegovo premoZenje prejde na Filipa, ker
je on sam e tistega rodu Zivel.

Kadar se ta novica po Salernu zve, sta
se oba prijatelja enako razveselila, in Filip,
prisiljen se podati v Kadis, je bil nar bolj
tega Zalosten, da se mora loditi od Dominika.
S solzami ga tadaj prosi, da naj na njega ne
pozabi, in da maj mu pogostoma pise, da se
bo saj tako nekoliko v taki dalji njega veselil :
on obljubi tudi, da mu bo z vsako posto pis-
ma podiljal ; da nar slaj8i in nar prijetnisi
mu bo njegov spomin: da ko ho vse, kar bo
treba, opravil in vkup spravil svojo dedsino,
bo podvizal nazaj v Salern svoje hogastvo z
njim  delit. :

On je bil tadi v resnici nekaj fasa moz
beseda. Pisma, ktera mu  je posiljal, so bila
polna ljuheznjivosti in prijaznosti; nié ga ni
tolikajn veselilo, kakor odgovori, ktere mu je
Dominik pisal. Precej tudi, ko je v Kadis
prisel, je svoje majhno premozenje, ktero je
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v Salerni imel, Dominiku odstopil, in namenil
je, da ho prihodni¢ mu Se vedé dobrot storil.
Toda ta gorefost in skerb za prijatelja ni dolgo
terpela.

Predno je vse potrebno uredno opravil,
glavnice (kapitale) svojega strica iz raznih
krajev stirjal, in se v popolno posestvo cele
dedsine postavil, se je moral cez tri léta v
Kadisu zaderzati. Ze konec pervega léta se
jame perva gorefost ohlajevati, Dalja, opravila,
in vse nove okolis¢ine so polagoma prijateljev
spomin v njem potemnile. Drugo leto mu je
le prav poredkoma in ne ve¢ tako prijazno
pisal. Tretje leto ni veé na njegova pisma
odgovarjal : in konec je bilo tega prijaznega
dopisavanja. Veliko 'bogastvo, ktero je imel,
mu zaéne vdihati visoke misli, zadne se prav
po gospojsko in krasno obnafati; in Domini-
kovo prijateljstvo se mu ni ve¢ njegovega stanu
spodobno zdelo. ,Prijateljstvo mladih let, je
pravil, obstoji, dokler je &lovek mlad, in dokler
je v ftistih okolis¢inah, v kterih se je zadelo.
Perva mladost je presla, okolis¢ine so se
spremenile, zdaj mora fudi tisto prijateljstvo
jenjati.*

Pervikrat, kadar vidi Dominik, da mu
odgovor ne pride, meni, da se je pismo zgubilo,
in zato mu drugo pismo poslje; in ker tudi
na fo pismo ne dobi odgovora, se zatne Filipu
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prijazno toziti, da moldi; ker pa vidi, da pri
vsem tem nobenega lista ne prejme, se dqne
_ s prijateljsko prostostjo, toda z lepim, ga zmir-
jati, da mu je odtegnil svojo ljubezen, in nanj
pozabil. Filipa, ki je prihajal zmirom bolj
prevzeten in napuhnjen; je to razkadilo : ,kaj #*
pravi, ,on se derzne in je také nesramen,
da mene zmirja ? V resnici, to se mu prav
prilega! on se zamore Ze potoziti, da ga pre-
malo ljubim, potem ko sem mu po neumnosti
dosti ved odstopil, kakor bi si bil zamogel
pridakati od svojega ofeta. Naj zahvali Boga,
da se jaz za tako majhne reéi veé ne zmenim ;
ako bi to bilo, bi mu Ze znal pladati njegovo
prederznost.“ — Od tega ¢asa ni hotel nié veé
od Dominika vedeti; nova pisma, kiera mu je
posiljal, je neodpecatena v ogenj metal ; vsaka
podoba, vsaka nar manj$a misel, ki ga je na
Dominika in na njegovo prijateljstvo spominjala,
Jje morala biti izgnana precej iz njegove pa-
meti, kakor re#, ki se njemunes podobi in mu
necest dela.

Po dognanih opravilih spravi vkup eelo
svoje bogastvo, in pride v mesto Neapel®),
kakor bi bil velik gospod. Tukaj se je hotlo
$e imenitno ime njegovi prevzetnosti; neizmerno
veliko je potrosil si je vkupiti; in poglej!

*) Neapel, poglavitno in stolno mesto Neapolitan<kega
kraljestva.
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Filip postane knez Kalandronski. Dominik, kakor
hitro je slidal, da se je Filip vernil, ker ni
verjel, da se je tako spremenil — da ni od
njega odgovorov na pisma dobival, si je druge
vzroke domisljeval — Zeljen tudi nekaj, mn
svojo stanovitno ljubezen in hvaleznost skazati,
hiti v Neapel ga objet. Gospod Kalandronski
knez se niso hotli tolikajn poniZzati, da bi ga
bili pred se pustili. Vetkrat se je tudi prime-
rilo, da se je novi knez skoz nar bolj z ljudmi
napolnjene ulice v Zlahtni koéiji peljal, da je
v nji prevzetno sedel, in mej mnoZico pescev
tudi Dominika zagledal, in ga spoznal; toda
vsakrat je nevoljno proé¢ o¢i obernil, kakor
da bi bil zagledal kaj nagpjusnega.

Mej tem pa, napuhjnen zavoljo svojega
imena in bogastva, jame razsipati denarje. Lah-
ko jih je bil pridobil, lahko jih je tudi za-
pravijal. Nar draZje pohistvo se je v njegovem
poslopju videlo, ktero je bilo odperto vsim
prilizvalcem, ki so tudi kmalu bili okoli njega.
Sluzabnikov imel je toliko, kolikor bi jih bilo
treba nar vigjemu knezn, derzal jih je imenitno,
in tudi jim je bilo pripusceno, si vsega polas-
titi, kar jim je v roke prislo. Perve in nar
drazje Sege so bile precej posnemane v obleki,
v kodijah, v vsakoverstnem kinéu; in ker se
mu je zdelo prenizko, preslabo, kar je bilo iz
Laskega, se je moralo vse za velike denarje
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iz Lijona*), iz Pariza, iz Londona, iz Hami-
burga, iz Amsterdama, iz Brusela, in &e clo
iz Kopenhagna in iz Petrovegagrada kupovati.
Zmirom so bili pri njem veliki obedi, jedi nar
bolj zbrane, kakor jih je le frapcoski kuhar
napraviti znal. Pogostoma se je plesalo, in
pijage nar drazje in druge naprave ni bilo
ne konca me kraja. Njegove hise na kmetih so
bile shodigte vsih lizinov, ki so pribajali, in
se razveseljevali brez vse skerbi, kakor in dokler
se jim je ljubilo. Lahko si je misliti, kako je
moralo po tem takem rasti Stevilo njegovih
dvornikov in prilizvaleev; povsod je slulo ime
Kalandronskega kneza; po tem govorjenju so-
diti je imel le on nar vefo razumnost, on sam
je il tisti, kterega bi bili morali vsi gospodje
posnemati. Dobri knez se je s tem kaj veselil
in bahal, in prav Zeljno vso hvalo in povise-
vanje sprejemal : také se je bil napihnil, da
ve¢ ni bilo mogoce.

. Toda ti lepi kratkicasi niso dolgo terpeli.
Neizmerni stro$ki za te nespremisljene potrate,
veliko denarja, ki je také tudi v hudobne
roke prisel, s kterimi se je pedal, silno velike
zgube v igrah: vso to ga je kmalu na nid

*) Lijon in Pariz na Francozkem, London na Engleikem,
Hamburg na Nemskem, Amsterdem in Brusel na Nizo-
zemskem, Kopenhagen na Danskem, in Petrovgrad na
Ruskem : so vsa imenitna, veéi del poglavitna mesta.
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pripravilo. Ves zadolZen na vse kraje vidi, da
ga na enkrat zalenjujo posojevalei obsedati, in
mu hise, pohistva in kar je imel, vse popol-
noma pobirati. V ti nesreéi prilizovalei, lizuni
in ve¢ takih ljudi, ki so bili poprej zmirom
také radi okoli njega, zdaj na enkrat zginejo.
Zapusten in ubog je imel Se upanje, da mu
hodo kaj pomagali prijatelji, kterih si je bil
§ svojim poprejsnim bogastvom veliko pridobil.
Toda tudi to upanje jebilo prazno! Nekteri so
se delali, kakor da ga skorej ne poznajo, drugi
so se mu skusali povsod ogibati; najde med
njimi Se clo take, ki so ga zaniCevali in se
mu posmehovali : tisti, ki so bili e nar bolj
posteni, so se delali, da ga omilujejo, pa so
zraven fega pridevali, da jim je neskonéno Zal,
da mu ne morejo pomagati, Kako stradno mu
je ta Sola ofi odperla! Bil je zdaj v nar ve-
¢em uboztva in obupljivosti, ter ni vedel, kaj
bi pofel. Zdaj se spomni na Dominika: ker
ga je zmirom poznal prijatelja ijubeznjivega,
prijaznega, in usmiljenega, si je mislil, da bi
mu tudi zdaj urno pomagal; toda upal si ni
pred njega priti, ker ga je tako oSabno za-
ni¢eval. Dasiravno ga je sila k temu naganjala,
ga je vendar sramota uderZvala, tako da je skle-
nil namest v Salern, se proti Rimu podati, da
bi se tam, kjer ga nobeden na pozna, in se pred
nobenim nima sramovati, kakor si bodi prezivel,
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S tem sklepom- zapustivii Neapel, pride
zveter do kmetijske hide, in poprosi, da bi ga
¢ez no¢ ohranili. Mlada kmetica, ki je pred
hifo sedela, ktero je poprosil, mu prijazno od-
govori : ,Ostanite le pri nas: moj moZ mora
biti kmalu doma; njega prav veseli, popotni-
kom, kteri kaksen krat tukej ostanejo, postre-
81, kakor mu okolis¢ine pripudtajo; tudi vas
bo gotovo prav rad videl : pojdite mej tem no-
fer v hiSo, in odpocite se, dokler to malo,
kar je Se necoj treba, opravim.© —Uhogi kez
stopi v hiSo, in se za¢udi videti hi%o pripro-
sto, in povsod znamnja mirne obilnosti. Ko
hido ogleduje in stan njenih srecnih prebival-
cev zavida, poglej! hisni gospodar pride. ,0
Bog! koga vidim 2% —zavpije, ko ga od dale¢
zagleda. — ,Dominik ! joj! kje se bom skril ?
kam bom bezal $¢ —Nagla rudeica mu na li-
ca stopi, ves trepece.

Dominik se je v malem vozidku naglo do-
mu pripeljal, Zalost se mu je na obrazu poz-
nala. Zena mu podviza nanroti; on ji zdiha-
Je refe: ,Vse moje iskanje je zastonj; obupan
je Neapel -popustil, in nobeden mi ni vedel
povedati, kam se je obernil. Bog vé, kako je
poginil, ali kak strafen konec ga faka !“ —Pri
teh besedah se ni mogel joka zderzati, in ga-
njena Zena je Z njim solze todila. Potem mu
reée, da malo poprej je prifel popotuik, da je
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tukaj prenotiti prosil, in da ga dcaka gor na
mostovzu., ,Hvala bodi Bogu !“ refe na to Do-
minik, .saj bom veselje imel, komu kaj do-
brega storiti; ta tolazba mi je potrebna za ve-
liko Zalost, da nisem mogel prijatelju poma-
gati: oh, da bi bil le en dan prej zvedel
njegovo mnesreto! . . . . “—to izrede, in gre
hitro na mostovz.

Filip stoji v kotu, si z rokami obraz po-
kriva, ki mu ves gori; ves trepece, in si ne
upa ofi povzdigniti. Kadar ga Dominik v ti-
stem stanu zagleda, se spervié zadudi; potlej
se mu pribliZa, in ga pogleduje. — _Ali prav
vidim 2% —Ga blizej pogleda, fer zavpije: ,Go-
tovo, on je, je . . . moj Bog! oh prijatelj !“
—verze se mu okoli vratu, ga objame, ga po-
Jjubuje in od presilnih solz je ne more kar
besedice spregovoriti. Filip od veselja in sra-
mote bil je ves ko zapanjen. Dominik se vzdi-
gne, pa ga zopet objame, rekoé: ,Vas vendar
zopet objemam, sem vas vendar dobil! oh!
Bog me ni hotel nesreénega pustiti, bodi mu
tast in hvala! Se le.véeraj sem zvedel za va-
% mnesreto : davi sem hitil v Neapel vus iskat.
Povsod sem vas iskal in zpraSeval, povsod sem
slisal, da ste iz mesta §li, pa nobeden mi ni
vedel povedati kam ali kod; tadaj sem mislil,
da vas ved ne najdem; leto mi je silno veliko
zalost delalo : zdaj pa, ko vas imam, sem nar
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srefnejsi clovek na svetu.® — Pri teh besedah
ga zopet objema in poljubuje. Filip, ves. oma-
jan in zme$an, se tudi sili kaj reci, toda mu
ni mogode kar besedice spregovoriti; prijatel]
mu tudi ne pusti toliko ¢asa, temué Se prista-
i: ,Niste res ve¢ velik gospod, toda ste Se
zmirom zadosti velikoseréni, da se utolazite.
Blago, ktero ste bili meoi izroéili, je izneslo
deset tisoé zlatih ; ravno ftoliko skorej so mi
bili moj oée zapustili; s tem sem si to zem-
ljo kupil, ki jo tu vidite. Bila je zlo zapusde-
na, kadar sem jo v last dobil, toda moja ne-
virudna marljivost jo je tolikajn popravila, da
mi ez tisoé zlatih ze zdaj vsako leto verZe.
S ¢asom ho utegnila S ved zdati, ako se bo
dobro obdelovala. Zdaj si jo bova razdelila,
kakor re¢, ki obema gre; ali pa, ¢e se vam
holje zdi, jo bova vkupej vZivala. Vi boste
vendar dovolj imeli, da boste lahko poSteno
ziveli.®

Pri toliki blagoserénosti, ki si je ni pri-
akoval, Filip ni mogel ved se zderZati; na
glas se zjoka, in priseréno prijatelja objame,
tel_ {Mpue »0j, vraZna moja prevzetnost, ki
mi je storila takega prijatelja, tako neprimer-
ljivo serce zapustiti | Jaz obéutim vso vrednost
vade blagosercnosti in vage ljubezni do mene !
0, kolik razlofek nahajam ‘mej vami in toli-
kajn malovredneZi, kteri so me do kosti ob-
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glodali, in potem tako neusmiljeno popustili!
Toda ne mislite, da bom, ako ravno sem v
potrebi, to vzel, kar mi vi velikoseréno odsto-
piti holete, tega daru nisem vreden. Blago,
ktero pravite, da sem je vam dal samo v os-
kerbljenje, sem vam prostovoljno in za vedno
odstopil ; zdaj je vaSe, in jaz ne morem imeti
nobene pravice do njega. Te nesrede, dasiravno
silno velike, sem si sam kriv; samo s tem,
da sem hil vas tako gerdo zapustil, sem si e
veéo nesredo zasluZil : in jaz jo moram prena-
ati. Naj me Ze moja osoda kamor koli zaver-
ne, zadosti mi bo radost, da sem vnovié vade
prijateljstvo zadobil.

»Niste ga ne vnovic zadobili,“ odgovori
Dominik ; ,in nofete biti moj prijatelj, ako
boste od mene pro¢ §li. Naj bo Ze zastavljeno,
ali naj bo dar, kar ste mi odstopili, zdaj mo-
ra biti vaSe; ne Zalite me, vzemite ga zopet
od mene. Imejte pa to za djanje pravice ali
za djanje prijaznosti, to ni¢ ne de; ali vi ga
morate od mene sprejeti. — ,Tega ne smem
in tudi ne morem,“ odgovori Filip %e bolj na
glas' jokaje in ihte, ,todas ne bom tudi veé
tako nehvalezen, da bi se kedaj zopet od fa-
cega prijatelja locil, kakor ste vi. Zmirom bom
pri vas, od zdaj zanaprej ho vsa moja skerb
in moje edino veselje, vam v vsem ugoditi;
presreénega se bom &tel, ¢e bom zamogel po-
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praviti nekoliko s takim poniZanjem gerdo vam
storjeno krivico. Oj blagosercna, oj ljubeznji-
va duda 1“ — ,Tedaj ostanete pri meni¢ rete Do-
minik ; ,to je, kar Zelim : vse, kar imam, naj
bo kakor bi bilo vase, to od vas terjam ; ka-
ko in kaj, bova pa drugikrat govorila. Vidis,
ta je moj ljubi prijatelj,“ refe svoji Zeni, ki
je vse to videla, in se solz zderZati ni mogla;
»2& srefnim dnevom, kteri me je s tabo skle-
nil, je ta dan za me nar lepdi in nar sreéni-
S1 mojega Zivljenja.“

Filip ni dolgo Zasa mogel se popolnoma
umiriti in zbrihtati : ,0j duda neprimerljival“
Jje zmirom izustoval, ,kolik razlotek je mej
tem in mej tolikajn nevredneZi, kterih koristo-
ljubno in laZnjivo prijateljstvo me je bilo ta-
ko prevzelo !¢



Xll. Uger Danski

ger, Bogomira, Danskega kralja sin,
je bil nar serénejdih vojakov eden
o Casih Korelna Velikega®). Zuéil
se je v orozju pod vojvodom Pars-
kim, ki se je Namo klical : % njim
je bil Sel na Lasko, kadar je Korel
Veliki s silno vojsko proti Rimu
Thitil to mesto proti Saracenom bra-
nit ; ondi je on Ze precej v pervi
bitvi tako veliko serénost skazal,
kakorsna se je mogla le od nar holj
verlega in dolgo skuSenega vojaka
pricakovati. Saraceni sobili kristjanom
veliko Oriflamo, njih Zegnano in zlo
spostovano bandero ali zastavo, od-
vzeli : Uger, poln plemenitega serda
in serénega poguma plane nad nje, in jim jo
zopet vzame; pa $e mu ni bilo to zadosti,
sam se poda pogumno mej oroZje. in odnese
sovraznikom zastavo Mahometovo. Za to skazano
mo& in serfnost sta ga sam cesar in cela
vojska &z mero hvalila in spostovala.

*) Korel Veéliki mogoden cesar, jo slovel, kadar se je pisalo
osem sto po Kristusovem rojstva. Ko je v Rim pridel,
50 gu papei Leo 11l cesarja kronali.
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Bil je v ti vojski en sin samega cesarja,
ki so je tudi Korel klical. Bil je tistih let,
kakor Uger, in v oroZji njegov pajdaZ, pa slab
in plusen, kakor tudi hudoben in zavidljiv.
Ugerova slava, ne da bi ga plemenito' spod-
bodla, je storila, da ga je zacel straSno sovra-
ziti. To sovraztvo ni bilo kratko in le malo
terpete, temué, ker je glas zopet drugih seré-
nih del Ugerovih od dne do dne povsod se
razsirjal, tako da ni samo po Francoskem,
ampak tudi po celi Hvropi slul, se je hudob-
nost in zavidljivost plahega tekmeca tudi zmi-
rom bolj naradfala. Ta hudobneZ je veékrat
in vse si prizadeval ga zatreti; zdaj je nanj
na skrivnem prezil, zdaj je storil, da je bil
v bojih v nar vefih nevarnostih : foda Uger
je vse te nevarnosti sreéno premagal.

On je imel sina, Balduina po imenu,
kteri je veliko obetal. 'V pervih letih ga je
na Danskem dvoru pustil; pa kadar'se mu je
zdelo, da je Ze dovolj odrasel, ga k sebi v
Pariz poklice, da bi ga on sam vojskne umet-
nost uéil. Vitezki mladeneé je v kratkem Casu
éuda veliko se nauéil, in njegova serénost,
telesna moé in rofnost, kakor fudi njegova
razumnost je kazala, da je bil vreden sin
tolikega ofefa. Korel, zmirom sam sebi enak,
je hudo sovraZtvo, ktero je ze dolgo proti

7
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Ugern v sercu kuhal, tudi na njegovega sina
prenesel ; in zato da je ob emem mnad obema
svojo jezo ohladil, ta neclovedni Korel Balduina
neki dan, ko mu je na gerdo zanicevanje
seréno, kakor gre, odgovarjal, s serdito roko
popade, msé potegne, in hudobno prebode, pre-
dno se je mogel Balduin mu v bran postaviti.

Kadar nesreéni ofe to novico zvé, oster-
mi kakor da bi bil okamnen. Za tem ster-
menjem se v njegovem sercu nar huja jeza oglasi,
podd se v tek ko nor, po celem dvorn Korelna
iskat, da bi se nad njim maséeval. Korel je
bil k cesarju pribegnil. Ko Uger to zvé, plane
ves razkaten tudi tje za njim, z golim medem
v roki, s plamenecimi ofmi, Zele¢ ga umoriti.

Malovredni ubijalec prest,rasen, da so je
na celem Zivotu tresel ko 8iba, se pri ti pridi
za samim cesarjem skrije. Uger ne éuti druzega
kakor Je mo¢ svoje jeze; kadar ga tadaj zagle-
da, zavpije: ,Hudobnez 'sem te pa dobil!
brani se, ako zamore§ ,—in pri teh besedah
ga tékoma napade. Zastonj ga je sam cesar
branil : bil je zdajalee Ze v njegovih pestéh,
in wmoril bi ga bil, ako hi mu ne bili pri-
skocili vitezi in strazniki, ki so pred cesarjem
stali.

Mej temi je bil vojvoda Namo, kterega
jo Uger vselej kot svojega odeta spostoval. Ta
ga ven iz sobe pelja, mu skaZze, da ga jc
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nagla jeza predaled guala, in ga prisili, da
naj koj pobegne. MeJ tem so pa on in vsi
peri *) si prizadevali zanj pl'()b]tl da bi mu
cesar prizanesel. Toda cesar je bil odveé raz-
katen, da bi se bil dal pregovoriti. In v res-
nici, Uger je bil hudo razzlil ecesarsko veli-
dastvo, ker je z orozjem v roki nad cesarjevegu
sina v njegovi sobi in pred njegovimi oémi
planil. Okolis¢ine, ki so ga k temu prignale,
so ga le enmalo zgovarjale. Toda Korel Veliki
ni na drugo gleda,l, kakor na pravico svoje
razzaljene ¢asti. Dolgo tadaj, zagnan daled proé
iz dvora in iz Francozkega, je moral Uger
semtertje se potikati, mej tem svoje moéi za
korist druzih skazovati, dokler je na zadnje
cesar sam proti svoji volji hil prisiljen, ga
nazaj poklicati-

Saraceni so pod vojvodom Brujerom vojsko
ponovili, v Provenci na suho stopili, in vse
premagaje do samega Pariza pridervili. Cesar,
zapert v obsedenem mestu, je bil k sebi vse
svoje vojskine trume spravil; ker pa takrat ni
imel pri sebi nar serénej§ih vitezov, je z njimi
komej moé sovraZnika uderZeval. Po sredi je
Brujer, ki je v svojo telesno moé zaupal, in Zelel
le hitro premagoe, ponudbo storil, da naj se
vojska z dvobojem konda. Uger je bil tistikrat

*) Peri (pairs) so bili nar imenitnisi in nar veljavnidi gos-
podjn ua Francozkem,
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na Englezkem ; in vsi so dobro spoznali, da
je on sam v stanu se s strasnim sovraznikom
meriti in se mu nasprot postaviti. Dvorniki in
vojska so po njem Ze zdihovali; od vsih strani
so cesarja prosili, da naj ga nazaj pokliCe ; pa
bolj kot wvse drugo ga je sila - primorala, da
je njih prosnje uslisal. Uger je tadaj poklican
zopet se vernil, toda s tem pogojem, da mu
mora Korelna za jetnika dati, ako premaga.
Pri tem pogoju cesar ostermi, iz se zacne
ustavljati ; pripravlijen mu je vsako drugo rec
dovoliti : toda Uger se stanovitno svoje derzi in
Korel Veliki, od sile primoran, se mu je moral
na zadnje udati.

Tretji dan po prihodu tega nepremagljivega
vitezu je bil za boj odloden. Rano zjutrej so
zagrajeno bojisée odperli ; obd seréna sovraZnika
stopita vanj, in obé vojskini trumi ste vsaka
na svoji strani ta  dvoboj gledale. Brujer je
hil silno visoke postave in strasne telesne mo-
¢i: Ugar pa je bil bolj rofen in je imel ved
vojskne umetnosti. Strasno je bilo, ko pervi-
krat vkup zadirjata, sulici ste se na -tisoC
koscev razdrobile; toda koujnika se nista iz
sedla. kar ganila. Takrat oba med potegneta
in se jameta presneto bifi. Brujer, silno moéan,
ni drozega gledal, kakor da bi svojega nas-
protnika ranil; Ugir pa Se zmirom ni bil
ranjen. Divji Saracen se takrat razkacen z

’
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vso mocjo nad njega zazene in stradno po
njem mahne, da je vse kristjane strah [spre-
letel. Vitez se je znal rofno ogniti; toda ni
mu bilo mogode tako urno se wmakniti, da bi
mu ta grozni mahlej ne bil konja zadel, ki je
pod njim mertev na tla padel. Po srecéi je bil
hitro na mogah, vbode konju svojega nasprot-
nika, in také tudi njega na tla dene. Zdaj
tadaj, zafneta pés e grozovitnidi boj. Ze je
bilo obema na veé stranéh oklopje raztergano,
ze je obema na vet stranéh kri tekla, toda
Uger je do tistikrat zmirom bil premagalec.
Afrikanski kralj razkacen, ki je komsj prica-
koval konec tega boja, verze od sebe $kit, plane
z vs0 mocjo nad Ugera, z obema rokama svoj
meé¢ kvisko dvigoe, in z mar veéo moljo po
Ugern mahne. Danskemu vitezu je bilo treba
tukaj vsa njegove rocnosti, da se mu je ognil.
Urno na stran skodi in zadére pri ti priloz-
nosti v golo stran Brujeru globoko noter svoj
mec. Silni “Afrikanec se zverne: zavpije od
groze in obupa Saracenska vojska; ukanje in
glasi veselja se odmevajo na strani kristjanov :
in z veliko Zastjo sprejmejo Ugera do cesarje-
vega Soforja. Ko mu je tukaj cela vojska
hvalo in Cast skazovala, on terja, da naj mu
spolnijo obljubo. Korel Veliki obledi, in rad bi
bil zdaj od svoje besede ndstopll ker se je zlo
bal Ugerove jeze in maséevaija; toda obljuba
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je bila preolitno storjena, ni bilo veé mogote
odstopiti.

Grozovitni ubijalec Ugerovega sina se mu
brez oroZja, bled in ves plasen pred odi postavi.
On ga jezno pogleda: ,Zdaj“ pravi, ,je prisla
ura, da mi enkrat placad3 za svoje hudobno
djanje : ,—ga zgrabi z levo za lasé, z desno
potegne serdito svoj meé, da bi ga prebodel....
To videti cesar ostermi, in svoje odi prot oberne:
vsi pricujoéi se zgrozijo in se tresejo : jetnik
sam se zverne na tla ko mertev od strahd.
Takrat verZe Uger svoj meé pred cesarjeve nogé,
pade Se sam prad njega, ter refe: ,V ti uri
zamorete, o vladar ! prav spoznati, kako britko
obéuti serce ofeta smert umorjenega sina. Jaz
‘vam saj vaSega sina Zivega nazaj dam ; oh, da
bi le on zamogel meni mojega také nazaj dati !“

Tu vsi utihnejo in  stermijo. Korelna so
morali pro¢ mnesti. Cesarjev strah je bil v
veselje spremenjen, s solznimi ofmi je Ugera
na svoje persi priseréno pritisnil. Vitezi vsi
ga obdajo in hvalijo ne toliko njegovo hrabrost,
kolikor hlageserénost. Malovredni sin  Korelna
Velikega pa ni kazni odsel. To poniZanje in
zani¢evanje, ktero je prestal, ga je tako pobilo,
da je v kratkem revno svoje zivljenje sklenil.
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Soave, I del, stran 105,
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XIIl. Anton Leonelli,

boztvo je dostikrat izgovor, da si
veliko njih redi pripuscajo, v kiere
P>Ssvete zapovai poStenja privoliti ne
morejo. Za tak izgovor pak ni hotel
A vedeti moder mludened, ki se mu je
CqpeAnton Leoneli reklo, tudi tistikrat
ne, kadar je bil v nar hujsih sti-
_ ¥ skah ; on je pa tudi zamogel na

® zadnje svoje poStenosti popolnoma za-
3 dovoljen biti.

Zivel je v imenitnem mestu na
Ladkem veé let vesel in Se precej
premoZen, kar ga je neprevidena ne-
sreta ob enem skorej v nar vede

&) uboztvo pahnila. Njegov ofe, ki je
bil spervié silno hogat tergovee, je pa hotel
vse sam opravljati in sam vse pogospodariti,
mu ni hotel nikoli ni¢ zaupati ali ga za po-
moénika v svojih opravilih vzeti, in také so
je zgodilo, da so ga nekaj slabc osnovana opra-
vila, nekaj neprevidene nesrete primorale, da - jo
neprevidoma v kupéevanju opedal, in da so mu
trume posojevalcev in terjaleev vse pobrale.

Mladi Leoneli je bil oZenjen s prav zalo
in pametno Zensko, ktero je kakor samega
sebe ljubil, in ktera je tudi njega ravno také
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rada imela. Dve héeri, nar lepse in njima nar
ljubSe stvari na svetu, ste njuni zakon osre-
cevali, Veckrat sta se v sreénih. dnevih ez
pravo odgojenje tih njeZnih porokov svoje lju-
bezni mej sabo z radostjo pogovarjala, kaksen
sad da bo ta njuna skerb imela, kako da se
be Se na dalje za nji skerbelo : kar glej! en
sam miglej jima vse upanje podere.

Vse je bilo zgubljeno, in nesreéni Leoneli
vidi, da mu ni¢ druzega ne ostane, kakor ena
sama njivica, ktero mu je bila Zena za doto
k hisi prinesla. :

Pri vsem tem se nikoli ne derzne, svoje-
mu nepremisljenemu ofetu tudi z nar manjso
besedico kaj ofitati, temué¢ si po modi priza-
deva, ga folaziti in zlajSati nesrefo, ktere si
je bil vedi del sam kriv. Izabela —tako se je
klicala yvse hvale vredna nevesta,—se % njim
zjedini in skasa kar more, da bi  nesrednega
staréeka iz prevelike Zalosti potegnila. ,Do-
hodki moje dote, dasiravno majhni“ mu rece
»bodo mej tem nas Ze prezivili. Zanaprej nas
bo Ze Bog previdel ; le seréni bodimo in poto-
lazimo se.“ - — Toda zdelo se je, da hote Bog
do zadnjega skufati poterpezljivost tih dveh
nesreénih zakonskih, .

Njivica, edino njih premoZenje, je bila na
bregu reke : kadar se je sneg topil, vstane hu-
da povodinj ; nesrecniki, ki nisc bili v stanu
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vode uderzati ali kaj pomagati, so morali vi-
deti, kako jim je povodinj veéi del njive proé
odnesla. Premajhni dohodki fistega dela njive,
ki jim ga je bila derefa voda Se pustila, niso
jih mogli ve¢ preziviti, Tadaj so bili prisiljeni
podasi iz hiSe prodajati, kar so Se kaj vredne-
ga imeli, dokler so popolnoma vse poprodali
in obozali.

Serce nesre¢nega Leonelita je pokalo od
zalosti, kadar koli je svojo ljubeznjivo nevesto
le pogledal in videl, da je v take hude stiske
prisla, ker zavoljo njega se je bila enemu iz
nar hogatejsih snubafev odrekla ; vendar pa ga
je zopet v ti Zalosti upanje tolazilo, da ho v
kratkem kako sluzbo dobil. Mislil si je, da bo
enkrat v stan prisel, saj nekoliko zopet nado-
mestiti, kar so mu dozdaj$ne nesrede odvzele.
. Toda terdovratna nesreca je veé premogla ka-
kor on, ki se je z vsimi moémi % njo boril in
jo premagati hotel. Veé sluzb Ze zaporedoma
je Zelel zadobiti, toda nobene mu ni bilo mo-
gode dosedi. Tiso¢ skerbi, tiso¢ profenj mu je
bilo treba ; tisockrat se je moral poniZati zdaj
pred oSabnimi osebami, ki so se komej dale
sprositi, da so ga posludale ; zdaj pred merzli-
mi prijatelji, kterim se je hodil priporoéevat,
in kteri so se ga vselej skusali ogibati; zdaj
pred tistimi, kteri so druge krate njega in nje-
govega ofeta za kaj hodili poniZno prosit: pa
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vendar kadar je s svojo stanovitnostjo in neu-
trudeno” marljivostjo vse napotleje proé spravil,
kadar se mu je zdelo, da je Ze vse dobro zanj
nastavljeno, je zdaj prevelika veljava enega, -
zdaj nestalnost druzega, zdaj nesreéa tretjega
vse poderla, in vse njegovo upanje je zginilo.
Na zadnje je vendar enkrat menil, da mu
sluzba ne odide iz pesti. Grof*** ski, moz ve-
like veljave, kterega so tudi ma dvoru sposto-
vali, ker se je ravno tajnik iskal, se zanj po-
tegne, in obljubljena mu je ta sluzba Ni hilo
kakor malo dni Se, kjer je imel v sluzbo stos
piti, ali hudobni grof je sam s svojimi roka-
mi vse poderl, kar je bil také sretno do kon-
ca speljal ; iz pomocénika se spremeni v nar
hujSega nasprotnika in mun zapre tudi vsa po-
ta do kake druge sluzbe. Skerb, ki jo je za
Leonelita si vzel, od ktere hi bil kdo menil,
da pride iz njegove blagoduduosti, je bila na-
sledek pregredne ljubezni do Tzabele ; do te
dobe se je zalajeval, ali zdaj se mu je zdelo,
da je pravi éas se ji odkriti: pametna in pos-
tena Zena se mu pa ni hotla udati, kar ga je
také razkadilo, da je svojo pregre$no ljubezen
do nja v neutolazljivo sovraZtvo spremenil, in
storil, ne le da se je njemu obljubljena zluz-
ba druzemu podelila, temué je tudi hudobno na
skrivnem za vse popraseval, kaj Lieoneli podenja,
zato da mu je vsako pot do srede zapiral,
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Nesreénik, skoraj od vsih zapusten, in pre-
ganjan od hudobnega grofa, je bil Ze v nar ve-
éem obupanju. Prodano je bilo Ze vse, kar
sta imela on in njegova krepostna Zena od ka-
ke cene, prodano je bilo Ze tudi veliko tistih
re¢i, ki so vsaki druzini skorej neobhodno po-
trebne, Ze nista ve¢ vedela kako se preZiviti.
Dva prijatelja sama, ki sta mu zvesta ostala
od vsih, kar jih je poprej imel, sta bila Se
njegova edina pomoé : toda ona sama sta bila
premalo premoZna, tako da nista mogla za-
dosti pomagati. Zena, ki ni ni¢ veé imela, in
ni mogla se ijudem pokazati, je bila prisilje-
na, vedno v svoji stanici doma ostati; oce, Ze
star in od nesreée mocno potlacen, je pocasi v
postelji hiral; héerici medli in bledi polagoma
od lakote medlite, on sam je bil Ze ves bled.
in medel brez vse telesne modi, huda merzlica
ga je tresla, ofi so se mu globoko vderle.
in njegov obraz je bil Ze enak merlicu; me-
nil je, da zdaj zdaj bo konec njegovega nesreé-
nega Zivljenja. Prisel je bil dan nar vece stis-
kes Oo ni prav ni¢ imel; vidi kopernedega ode-
ta, otroka, ki jokaje kruha prosita in Zeno,
ki je na skrivnem zdihovala, da bi ga e holj
ne zahla, ki pa vendar vso svojo Zalost pri-
kriti ne more. Gre iz doma s prezalostnim ser-
cem : gre iskat tista dva: prijatelja, od kterih
samih je upal pomo@i dobiti: ne najde nobe-
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nega ; ne vedoé kam bi se obernil, premaga
naravno sramozljivost, x pervemu, kterega sre-
¢a, so pribliza, in ga prosi, da bi mu kajdal,
toda tisti ga ne poslusa; poprosi druzega, tis-
ti se zgovarja, in gre maprej; se pribliza tre-
tjemu, pa ta ga zanievaje od sebe odrine.
»Moj Bog !“ zavpije on takrat Zalosten, ,ti
vendar vidi3 mojo nesreéno druZino : vsi bomo
tedaj dans lakote umerli ! Zalost njegova je
ze nar vigjo stopujo dosegla, veé ni vedel kam
bi se podal; noge so ga komej Se po koneu
derzale. Ko tako potasi, s tezko glavo in k
tlam pobeSenimi oémi ves v s8voj nesreéni stan
zamiSljen, navelican drazbe ¢loveske, in sit Ze
skorej tudi samega Zivljenja, naprej stopa po
samotni ulici, kar zagleda ma tleh majhen za-
vitek, se pripogne, ga pobere, ga odvije, ne-
nadjano éudo ! najde zavii bankoveec od sto to-
larjev. ,Veéni Bog! oh usmiljeni Bog! vedel
sem, da me ne zapustis, Oh veliki Bog! ti
veéni Bog !“ od veselja Ze ni vedal kaj*—Oh,
moja nesreéna druzina ne bo ved konec vzela!
Bog, ti si usmiljen, ti si velik !“—To veselje
ga je pokrepcalo, naglo se verne proti domu
svojega Zalostnega ofeta, svojo Zalostno Zeno,
svoja medleda ofroka potolazit. Gre ves v ve-
selje utopljen, zdaj to =zdaj uno premisljuje,
kako mu je Bog tako nenadjama sreéo poslal,
kako bo zdaj ene dni lahko veselo preZivel :
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kar ga neka nasprotna misel vstavi in vstra-
$i ... ,Kako zamorem s tem dnarom tako
ravnati, kl ni mo]? /“‘uhlJBIl je; kogar je, ga
more po Vi praviei nazaj terjati; jaz ga mo-
ram verniti . . , . Ali, kaj bo mej tem iz mo-
ne? Kaj bo iz moje zapuscene druzine, ki od
lakote obnemaguje ? . . . Bog jo ho vedel ohra-
niti, Bog vé za naSe stiske; meni ni pripus-
éeno s tujim blagom ji pomagati ... Toda
zakaj, ako mi to ni pripudéeno, mi je dal Bog
najti ta denar ob éasu moje nar veée potrebe?
Jaz se nesmem postaviti za sodnika njegovih
naredeb ; spostovati moram sklepe njegove pre-
vidnosti, toda kar ni moje, moram verniti.
Potem ko je nekoliko fasa Se postal, rede ,Ti
moj Bog ! spostujem tvoje svete zapovedi, ubo-
gam A%, ety § in koj potem se poda v fa-
rovz. Ondi odda fajmoStru hankovee, da bi gos-
podarja poiskali; jim pové, kje ga je nasel;
jim odkritoseréno pové, kaj je spervié mislil s
tem storiti : jim popiSe tudi grozno potrebo, v
kteri se nahaja. Dobri pastir so bili ganjeni,
da so jim solze v oceh poigrale. ,Bog, mu
reéejo, bo gotovo vado poStenost vam placal.
To vzemite za zdaj, da se pozivite (mu poda-
jo nekaj denara); lastnik tega bankovea vam
bo, také upam, Se kaj veé dal.

Leoneli, zadovoljen pomoéi, ki jo je do=
bil, kakor tudi svojega dobrega djanja, hiti



112

precej Ziveia nakupit, in ga, ko bi letel, svo-
Ji zapuséeni druzini nese, Kadar je domu pri-
gel, so menili ofe, Zena, in otroka, da pride
njih angelj, ker so ga Ze ve¢ ur cakali, in sko-
rej omedleli, On objame vse enega za drugim,
ter rede: ,Moj ofe, moja ljuba sopruga ! Bog
nas se ni popolnoma pozabil ; v nar vedem
obupanju mi je to pomo¢ nenadjama milostivo
poslal :“—in jim pove na tanjko, kar se ‘mu
je bilo rayno godilo. Kadar pride do sklepa,
ki ga je po raznem premidljevanju v dvome-
nju storil, bankovee gospod fajmostra izrociti,
ga Izabela, ki je do tistikrat tiha bila, s sol-
zami veselja objame, rekoé: ,Oh, naka, Bog
nas Se ni zapustil, ker ni pripustil, da bi te
Se clo reva v greh zapeljala: jaz zaupam, da
to tvoje lepo djanje nam bo kaj pomagalo, Bog
ga bo gotovo pladal, ljubi moj! brez dvoma.®

Mej tem so fajmoSter skerbno poprasevali,
in tudi kmalu nasli gospodarja zgubljenega han-
kovea. Ta je bil bogat gospod, kteremu je hil,
ko je ondod %el, na tla padel. Kadar so ga
dobri pastic mu podali, se niso mogli zderZati,
da so mu postenost Leonelitovo hvalili, in Zi-
vo popisali njegove nesreée in silno veliko
uboztvo, ktero ga je tlacilo. Markez***ski,( ker
njegov je bil bankovec) omecen od tega, kar
je slisal, koj Sest dopij (*) fajmostru nasteje,

*) Dopijo velja na Ladkem sedem do osem goldinarjev,
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ter rete: ,To boste v mojem imenu postene-
mu mozu dali;*— potem si je prizadeval po
vsi moti, tako dolgo, da je Leoneli kmalo fas-
titljivo sluzbo dobil navkljub malovrednemu
grofu*™*skemu, ki mu je do tistikrat zmirom
hudobno nagajal; toda, ko so ga kmalu potem
spoznali, kakSen da je, je svojo veljavo tudi
na dvoru popolnoma zgubil, tako da se nismel
nikoli ve¢ tam prikazati.
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I. Viljelm Tel.

redno si je bila Helveska dezela®)
7 orozjem samosvojnost pridobila, kte-
ro je potem stanovitno obderzala, je
» hil svoje dni v Altorfu deZelski oblast-
e nik, Krisler po imenu, kteri je sebi
% dano oblast v zlo obracal, ter hu-
_ )‘E,'-b dobno in neusmiljeno s podloZniki
<= ravnal. Po svojem Koristoljubju ali
=d po svoji termi je sodil; za pravico,
in kar je prav, ni maral, kdor je
) ved dal, je pravdo dobil, nedolZne
2, jo po svoji glavi kaznoval, in slu-
BN\t Zabniki tega hudobnega oblastnika
W SO brez strahu vse hudobije podenjalj;
vse je bilo zmeSano, vse groze polno.

*) Helvesko ali pa Svajearsko, kjer so imenitna mesta Al-
torf, Lucern, Bern, itd.
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Pa ne samo hudoben je bil ta oblastnik,
ampak fudi nespameten. Sred terga rede po-
staviti kol, na kol pa klobuk, ter zapové pod
smertno kaznijo, da se mu mora vsak, ki mi-
mo gre, odkriti in ga takd pocastiti, kakor da
bi bil on sam tamkej.

V tistih okolicah je takrat Zivel neolikan,
toda odkritosercen in posten moz, ki ma je
bilo ime Viljelm Tel. Ta pride po svojih opra-
vilih v Altorf, gre éez terg, zagleda kol in
klobuk na njem, postoji enmalo, se posmehne
in se Cudi; ker pa ni vedel, kaj to pomeni,
in tudini bil radoveden, da bi bil zavoljo tega
koga poprafal, gre mimo brezskerbno in po-
smehvaje se. Nedast ta kolu storjena, in to
prelomljenje ostre zapovdi je bilo koj oblast-
niku na znanje dano, kferi ves togoten zapové,
da naj se tisti clovek precej ujame. Ko ga pred
njega pripeljajo, ga jezno pogleda, kakor gro-
zovitneZ, ki hode biti po sili mogolen in kaj
veljati, in se grozno razserdi, kadar méni, da
ga ljudje ne spostujejo, kakor si on zasluzi.
ali pa da se mu Se clo posmehujejo. Strasno«
vanj o¢i upré, iskri se ma motno oko, in ves
obraz mu gorf. ,Ali spoStujes tako, hudob-
nez!“ mu refe, ,moje ukaze ? tise prederznes
z mano norevali? ti se podstopi¥ zanidevati
mojo oblast ¢ Cakaj, hudobnez! bod videl,
kaj jaz premorem; Zalosten izgled hos dru-
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gim, da ne odide kazni, kdor mene ne spos-
tuje.“ —

Viljelm Tel, shéatl te ostre boaede, Se za-
¢udi, toda ne upade mu serce, ker si ni hil
svest nobene krivice, zatorej poprasa, tesa ga
tozijo. Kadar zvé za vzrok, se mu zdi tako
neumen, da se ne more smeha zderzati. On
pervié pravi, da mu ta ukaz ni bil znan ; po-
tem pa pristavi naravnost, da mu ne bi bilo
nikoli na misel priglo, da se ima kolu dobro
jutro re¢i, ali da je tako velik pregreSek, ako
se kdo pred njim ne odkrije. — Razkalenega
sodnika je to zaniévalno govorjenje mneizreceno
razgrelo; in pametni Telov odgovor, ki ga je
e bolj ponizal, je storil, da je 3e bolj norel.
Zapové tedaj, da naj se v nar stradnejfo jeto
pahue, in da naj tam uklenjen ¢aka, dokler se
bo nad njim masceval.

V tem nepokoju in v tej togoti premis-
ljuje na vse strani, kako bi ga v smert ob-
sodil, zato da bi z nar bolj strasnim izgledom
svojo jezo nmad njim ohladil. Ko tako premis-
ljuje, in sam ne vé, kaj bi storil, se je nek-
do, kteremu se je ubogi Tel smilil, derznil
poskusati, ali ga bo mogel potolaZziti, in ne-
srecnemu Telu saj za to, ker je neveden kmet,
milost izprositi ; ali ravno s tem mu je zoper
svojo voljo celo mov in veliko grozneji nadin
madéevanja pokazal. Mej drugimi recmi, ktere
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mu je od njega pravil, ga tudi hvali, da je
Tel posebno rofen in dober samostrelee, in da
vselej gotovo zadene, v kar meri, ter pristav-
lja, da se mu 8koda zdi, ako tak verli moz
nesretno pogine, ,Naj bo tedaj* rece na to
neusmiljeni sodnik, ,bomo storili to skusnjo;
¢e zadene, se mu ne bo ni¢ Zalega zgodilo,
foda ako mne zadene, mi ga ne bo nobeden od
smerti resil.“

Viljelin je imel edinega deset let starega
sina, kterega je priseréno ljubil. Neusmiljene-
mu sodniku se je zdelo, da si svojo jezo nar
holj ohladi, ako nesretnega ofeta v ofitno ne-
varnost postavi, svojega sina ustreliti, Zapové
tedaj, da naj se koj otrok pred njega pripelja,
da naj se mu sred terga jabelko na glavo de-
ne, in da naj ofe, ako hode smerti oditi, na
toliko korakov jabelko s psico prestreli. Groza
spreletl nesrecnega ofeta, kadar zasli§i fa ne-
usmiljeni pogoj; ponudi se, da hodée kar si
bodi raje prestati, kakor to grozovitno skudnjo
storiti. Zastonj je tudi veé njih, kferim se je
zdel pregrozen ta pogoj, skusalo pregovoriti
sodnika, da naj privoli, da bo kam drugam
strelal ; ali grozovitneZu je preve¢ dopadla ta
njegova trinoZka znajdba. S silo naganja terpe-
tega ofeta, da nzj ali precej v to poskusnjo
dovoli, ali pa da ga brez odloga v smert od-
peljajo. V teh strasnih stiskah so nesrednega
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ob enem grozne misli obhajale : tresel se je,
ko je le na straSno nevarnost pomislil, in zde-
lo se mu je, da Ze vidi svojega sinka ustre-
ljenega valjati se v svoji kervi in se s smer-
tjo boriti; ako je pa pomislil na preveliko
nesreco, v kteri ga zapusti, & on sam umer-
Je, sta ga strah in groza sprehajala. Ko
stoji tako pobit in zmeSan, slidi v svojem ser-
cu glas, kteri ga nagloma oser¢i: ,Tvoj sin
pogine“ mu pravi ta glas, ,ako se Se dalje
ustavljas ; tvoje smerti ne ho mogel preziveti;
moral bo kmalo umreti ali od Zalosti, ali od
uboztva : ako dovolis, ga zamores ohraniti ; Bog
je pravicen, in ne bo ni njegove, ni tvoje ne-
dolZnosti brez pomoéi pustil.* Ta misel ga
zbrihta, k sodniku se derzno oberne, ter izusti:
»Naj bo, grozovitnez ! kar si ukazal, privolim
v strasno skusnjo ; dajte mi samojstro in pSice.*

Sodnik se poda s svojimi sluzabniki na
terziste, ubozega sina na sredo postavljenega
privezejo k nesretnemu kolu, in jabelko mu na
glavo nastavijo; na drugo stran terga pripe-
ljajo nesreénega ofeta, kteremn se na obrazu
pozna, kaj njegovo serce obéufi; okoli in okoli
‘pa stoji vse - polno ljudi. Hudobni Krisler se
je mej svojimi oborozenimi Ijudmi oditno Ze
veselil svoje hudobije; grozenje in preklino-
vanje pa se na vsih straneh mej mnozico sli-
Si. Mali deéek se trese in na glas vpije: e
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bolj pa se trese nesreéni ofe, in serce mu
glasno bije. Vendar se na zadnje predrami, si
da serénost, povzdigne ofi in roke profi nebu,
ter zavpije: ,Ti, o usmiljeni Bog! ti Bog, ki
si praviden, vodi mojo. pSico.“ Pri teh besedah
nategne s krepko roko samojstro, nastavi psi-
co: vri§ vstane po celem terzistu, pa koj zo-
pet vse obmolkne., Tel brez strahu pomeri in
spusti psico. Okolistojedih eni pobesijo odi in
od groze pomeZijo, drugi je nevsterpljivo tjekej
obernejo videt, kaj se bo zgodilo. Zgodilo pa
se je, kar so vsi Zeleli: psica zabrenéi, zade-
ne jabelko, in ofrok je komej &util, da se mu
je psica las dotaknila. Vse veselo zavriska in
ga hvali, na vsih straneh pljuskajo z rokami,
ysa mnoZica se raduje ; samo sodnika jeza raz-
jeda, ker vidi, da se ni zgodilo, kar je on
pri¢akoval.

Po nesreéi pa zagleda, ko svoje ofi na
Tela oberne, da mu je ena drnga pSica na tla
padla; ktero je bil sabo prinesel ; in vesel, da
je to zvedel, precej misli, kako bi se drugace
nad njim mas$ceval. Poklice ga k sebi, se mu
dela, zato da bi ga loZej prekanil, ves prija-
zen in dober, ga hvali, da se je skazal, da je
res dober strelec, da je dobro zadel ; refe mu,
da je zdaj Zz njim popolnoma zadovoljen, in
da se nima nidesar ved bati. Zatem ga prija-
znd poprasa, zakaj da je dve psici sabo pri-
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nesel, ker je imel vendar le en samkral ustre-
liti, ,Jaz nimam navade“ odgovori Tel, ,ni-
koli eno samo pSico sabo vzeti.“ —- , Ne, prija-
telj! mu rete na to oblastnik s prisiljeno
prijaznostjo, ,ti mi notes povedati vzroka tega,
ki ga pa juz vendar vem ; saj zdaj je vse
preslo, kaj bos Se skrival ? druga pSica je bila
meni namenjena, reci le ven odkritoseréno; me-
ni bo ljuba tvoja odkritoserénost, in ti tudi Ze
zdaj to odpustim.“ Ker se na te besede zane-
se, odgovori Tel; ,Ker Ze Zelite, da naravnost
povem, vam refem,da nisem ravno mislil s to
psico na vas ustreliti; toda, ko bi se mi hila
nesreéa prigodila, da bi bil jaz videl zavoljo
vas svojega sina s pSico presunjenega pred
sabo pasti, gotovo ne vem, kaj bi vam utegnil
storiti obupni ofe. — ,Zadel sem jo tedaj,*
zavpije sodnik jezno, ki je zdaj prisiljeno pri-
Jjaznost v navadno neubmi]jenost spremenil ; ,je
Ze prav tedaj, zdaj bom Ze vedel tebe, preder-
zni izdajalec ! v globokem stolpu zapren, in
se tebe varovati. Vklentee ga zopet, in peljite
ga nazaj v jeto.“ Nad to hudobnostjo in novo
verolomnostjo se zavzamejo okolistojeci; Se bolj
stermi nesreéni Tel, in vpije, naj mu kdo po-
maga; toda nobeden se ne derzne, moéi orozja
zoperstati, in nesreénik mora po sili prijenjati
in ubogati.

Zraven jezera, ki je mej Altorfom ia Lu-
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eernom, od kterega mesta je tudi ime dobilo,
stoji star grad, ki se mu Kusnaht pravi. Ne-
usmiljeni Krisler ga je menil tjekej spraviti,
ker iz tistega kraja bi mu bilo nemogole po-
begniti : ukaZe, da naj se za to precej barka
pripravi, kamor ga refe djati s strazo vred ;
in da bi se pa¢ na tanjko vse zgodilo, kar je
ukazal, ga je hotel sam do tje spremiti. Ali
kadar pridejo na sred jezera, pridervijo na en-
krat iz za gore gosti oblaki, silen veter je go-
ni, in kmalo celo nebo zakrijejo: odmeva se
grozno gromenje, udarjajo strele, vibhar valove
vzdiguje, ‘tako da je barka v nevarnosti pogi-
niti. Zastonj si prizadevajo barkarji se proti
silnemu viharju braniti; vihar je zmiraj sil-
nidi, Zze se jim zdi, da ne odidejo vet smerti.
V tako strasnem stanji se eden njih proti
oblastniku oberne in mu reée: ,Vsi pogine-
mo, ako ne privolite Teln, da nam pomaga ;
on je silno mofan, in on sam nas zamore iz
te nevarnosti resiti. ,Prestraen precej dovoli,
da ga odklenejo. Tel moéan vzame dve lopati,
~se zaépe z vso moéjo z valovi boriti, in ker
so mu tudi vsi barkarji pomagali, kterim je
njegov izgled novo serénost dajal, je kmalu
ladijo iz sred jezera do blizo brega pripravil.
Ondi je bila skala, ki je éez jezero moléla, ki
S0 jo pa takrat peneti valovi zalivali. Kadar
se vidi Viljelm Tel blizo te skale, verZe hitro
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iz rok lopati, skofi ven iz barke na skalo, in
se tako resi; tisti pa, ki so bili Z njim v
ladiji, niso bili v stanu ravno tako storiti, in
sila viharja je ladijo wvnovié v sredo mej va-
love zagnala.

Lahko si je misliti, da je strasno vpil od
jeze in strahu tako goljfani Krisler, ko se je
videl v novi nevarnosti, in zopet prisiljenega,
z valovi se boriti. Viljelm je mej tem hitel
po svoje orozje in se vernil, da je iz visoine
gledal, kaj se bo z barko sred jezera godilo.
Barko so valovi §e dolgo semtertje premetavali,
potlej je pa veter potihnil, in tako je bilo mo-
gote, da je tudi barka vendar na zadnje na
suho prila. Oblastnik je bil ves togoten in se
je % holj ko poprej mastevati zelel; tedaj ko-
maj iz barke stopivsi pohiti v Altorf, in za-
pové, da naj se ima precej Tel povsod iskati.
Tel se je mej tem na gori pri stezi, kodar
je imel Krisler memo priti, tako skril, da je
on zamogel mimo idoée videti, drugi pa njega
niso mogli zapaziti. Kadar je tedaj Ze blizo
prisel, se ga je slisalo jezno vpiti: ,Ako se
tudi v prepade skrije, ga hom Ze znal ven
spravifi ; nobeden mi ga ne bo veé iz mojih
- rok spulil, in nar straSnejSa smert mora mojo
jezo mi ohladiti. » = Viljelm, ki to slidi, se
ujezi, in zavpije iz skrivaja, kjer jo napj pre-
zil : ,Ahd, grozovitneZ! na! umri mej tem ti
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pred mano; ,priteh besedah mu ustreli psi-
co skoz serce, in ga popusti ondi mertvega.
Tako je ta neéloveéneZ padel, strasen hudobnim
izgled : in tam, kjer je mertev padel, kakor
tudi na skali, kjer je Tel pobegnil in se re-
§il, so dve kapelici sozidali, ktere v vedni spo-
min te prigodbe se dan danadui stojite.



12%

1. Brata.

rata Cezar in Everard sta imela
Fo e 0bd enega ofeta, pa nista imela
vobé ene matere : hila sta si pa tudi
- popﬂllwmd. nasprotnih misli in nas-
’< protnega zaderZanja. Cezar je bil
prijazen, priljuden, moder, marljiv ;
Everard pa neprijazen, nevljuden, sa-
moglaven. Vedidel je njegova mati sa-
* ma bila tega kriva.Ker je svojega sina
o, slepo ljubila. je spregledavala vse
Ly 1jegove pregreske, ga je vselej za-
7. govarjala, in ga nar raje imela;
?zadosti da je kako Zeljo razodel,
“ precej mu je bila izpolnjena, vsim
njegovim termam in muham se je
moralo zadovoliti ; Cezaru je pa bila
ona nar kriviéniSa in nar bolj neusmiljena ma-
deha; le zanj je imela gerde hesede in le
njega j» znala terdo imeti; njemu se ni nikoli
storilo, kar je poprosil; in ker je bil zavoljo
prevzetnosti in terdoserénosti Everardove mej
bratoma veckrat prepir, je zmirom moral hiti
le Cezar vsega kriv. Dobri mladene¢ je vendar
vse poterpezljivo prenasal : kolikor je bil brat
bolj silen in nepriljuden, toliko bolj si je on
prizadeval, ga s svojo prijaznostjo pridobiti ;
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kadar ga je maceha kaj hude odelala, se je
pa potolazil, ko je ofe po praviei vse razso-
jeval, in njega veliko rajSe imel, kakor pa
njegovega brata.

Precej po ocetovi smerti si maéaha pn-
zadeva, obd brata lofiti. Razdelijo blago, in
Everard vzame, kar mu je Slo, in gre 8 svojo
materjo drugam prebivat. Znesel je pa njegov
delez blizo 20,000 liber letnih prihodkov, Toda,
kaj je vse to zapravljivemu in nespremisljene-
mu ¢loveku ? Za malo let je nekaj z igro, ne-
kaj z gostovanjem, nepotrebnim troSenjem in
mnogoverstnimi veselicami prihodke in glavnice
(kapital) spravil, da ni na zadnje skoraj nié
vet imel. Dasiravno pa je bil oboZal, vendar
Se ni obupal : imel je namred starega strica,
po kterem je bogato ded3ino upal.

Ta stric umerje tudi res ravno takrat, ko
jo bil on Ze vse zapravil, se v velike dolge
zakopal, in tedaj bil v veéi potrebi. Niso bili
e merli¢a pokopali, ko je Ze on s svojo ma-
terjo zacel brata nadlegovati, da bi dobil, kar
se mu je zdelo, da mu po vsi pravici gre.
Cezar jo dobro vedel, kako je rajnki v svojem
zadnjem sporoéllu za Everarda poskerbel ; ven-
dar pa se je delal, kakor da bi ni& ne vedel, gnan
tudi od nekega Ubbutljejil b]woser(‘,nostl S
. boste dobili® pravi, ,58 Ved, kakor vam gre,
toda, za BoZjo voljo! poterpite saj toliko, da
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se prej merli¢ pod zemljo spravi; to je zdaj
naju perva dolZnost.¢ — ,Meni ni treba
odgovori oSabno Tverard, ,vasega poduka, da
zvem, kdaj in kaj mi je storiti: zdaj hofem
imeti, kar mi gre, in scer brez vsega odlaSan-
ja; sem teStament, in poglejmo, koliko meni.
gre!“ — Cezar mu rete ma to Se zmirom
prijazno : ,Da se ne spodobi Se, da se éex to
menita; ako vam je mej tem Cesar treba,
pristavi, govorite, in jaz vam bom dal, kolikor
zelite, toda ne prasajte zdaj po drugem., —
,Kaj pravite ? kaj mi hocete dati?* odgovori
na to Everard jezno; zakaj bom jaz na vas
takal, dokler dobim, kar mi gre; ali, kako se
morete prederzniti obderzati, dokler 3¢ vam
zdi, kar ni vade ?¢ — ,Jaz nofem pray nid
vasega obderzati.« -— ,Poglejmo tedaj teSta-
ment ! — Zdaj se Se ne spodobi; to hoce-
mo drugikrat storiti; recite le, koliko za zdaj
potrebujete. — Everard Se bolj razkaden,
zakaj tudi mati ga je podpihovala, zaéne brata
gerdo psovati; mu pravi, da je neobtesan, prev-
zeten, silen, da celo hudobnez in goljuf; da
mu skriva oporoko, zato dd ga me j tem loZej ogolj-
fa. Takrat se Cezar tudi nekaj, in scer po pravici
ugreje in pravi : ,Ti ga hotes tedaj vsakako ? Naj
bo, nehvaleznik, iu glej ze zdaj svojo lastno sra-
moto ! Oporoka se odpre ; Everard jo z veliko
9
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zeljo bere, kar pride do teh strasnih besedi :
»Ker se je Everard, moj vnuk, s svojim slabim
zaderZanjem mojih dobrot popolnoma nevrednega
skazal, hocem, da naj bo Cezar, njegov brat
edini in vesoljni dedi® (érb) celega mojega
premoZenja.“ Pri teh besedah ostermita on in
njegova mati. Ravno jima je bilo skorej obno-
refi od obupanja, kar ji dobroseréni Cezar po-
tolazi, ker rede: ,Ze poprej sem rekel, da boste
veé dobili, kakor vam gre; jaz se ne kesam,
da sem fo rekel, marve¢ to zdaj Se poterdim.
Prav z veseljem bom vse z vami delil ;: eno
samo re¢ od vas Zelim, da mi jo storife in ta
je, da mi boste vi v resnici brat, vi pa ljuba
mati. Za BoZjo voljo ! naj zgine enkrat razper-
tija, ki je mej nami, in zaénimo vendar enkrat
v lepi spravi vkupej Ziveti!.;Kaj nam je nas
dolgo terpet razdir prinesel, sami vidite: vi
ste vse zgubili, in jaz moram s Zalostjo videti,
da ste lofeni od mene.“ — Prevzetno serce
Everarda in njegove matere je bilo spervié zlo
pobito, potem pa poniZano in omajano. Obd ga
priseréno objameta, in z veliko hvaleZnostjo
se udata v to, kar jima je Cezar ponudil :
Cezar pa se je Se bolj veselil, ker je na zad-
nje vendar zopet spravo videl, po kteri je tako
dolgo zdihoval. — 0j, kolikajn Everardov se
najde mej brati, in kako teZko najdemo enega
samega Cezara !
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lll. Tijohang.
(Kinezka povest.)

mestu Tamingu, ktero je eno izmed
{pogl:witniﬁih mest v Pekinskem
okrozju, je prebival uden moz Tije-
kin. Ta je imel sina, pa imenu
’I‘ijnhmno'a mladenéa dobre in bistre

o) glave, pa dobrega in plemenitega
* % } serca. Poslal ga je v visoke Sole

! "i"_;\\. Qli v Peking, kjer se je Tijohang tako
\ l\\\ obnesel, .da je bil v kratkem
4 -\ Imej ucéene moZe, ktere tam Sioucaje
*zY/)} imenujejo, pristet ; dobil je tudi
imodro obleko, kakorsino Sioucaji
Sf¥nosijo. Ko je po dognanih Solah se
' 2 na pot podal, da bi nazaj domi
\ f? p!i%] je moral Cez mo¢ v neki
vasi ostati, ker do Taminga je

imel od tam Se celih Sest ur hodd, Poplom
tedaj dobro Zeno, ktero je ravmo sredal, da
bi ga ez noé ohranila, kar je ona tudi rada
storila, in ga, kakor je pri Kinezih stara
navada, prijazno in gostoljubno v svoji hisi
sprejela. Ko se pa Z njo pogovarja, vidi, da
je Zalostna, da zdihuje, in tudi skrivaje kako
solzo pretodi. To videti, se mu smili, ter jo
urno poprasa, zakaj da Zaluje ? Ona mu odgo-

'_s-.)
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vori zdihovaje: ,Oh, bhojim se, da bo moja
zalost Se vela postala. NepotolaZljiva otoZnost
mojega sina, njegove Zalovanje in medlenje, ki
ga zdaj obhaja, in kar se mu utegne, kakor
se hojim, Se hujSega prigoditi, vse to me s
zalostjo napolnuje. On se je zaljubil v neko
dekle iz Taminga, dekle zalo in pametno in
lepega zaderZanja; tudi ona je ravno tako
njemu ljubezen vradevala. Sel je tedaj pradat
njens starise, da bi mu jo dali za nevesto;
dajo mu jo, in zaZeleni da Zenitvanja je bhil
7e blizo — kar, glej! pervi mesini manda-
rin,*) neusmiljeni hudobnez Takuaj, je ukazal
svojim sluzabnikom, da so to dekle neprevi-
doma odpeljali, in zdaj se ne vé, kje da jo
ima zaperto. Ko moj sin to Zalostno novico
zvé, leti hitro v Taming, in si vse prizadeva,
da bi svojo ljubo nevesto zopet mnazaj dobil,
toda vse zastonj. To ga je tako silno pobilo,
da je ves v zZalost vtopljen, in ne dela druzega,
kakor da sfoka in zdihuje. Prizadevala sem si,
ga potolaziti, pa ni¢ ni pomagalo; njegova
seréna rana se ne da zaceliti. Huda merzlica
se ga je lotila, ki ga Ze -Sest dni trese; zdaj
po malem hira, in v kratkem, se bojim, oh!
bo duso pustil in ne bom vet sind imela.“
Tu obmolkne, in se na glas zjoka.

*) Mandarini se imenujejo na Kinezkem uradniki.
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Mladi Tijohang, kterega so njene besede
omecile, ji zaupno reée: ,Ne obupajte, utola-
7ite se ! vasa nesreca ni Se tako velika, da bi
se vam me dalo pomagati. Kje je vad sin ?
ali mi pripustite, da ga obiséem 2% Dobra
zena ga pelja v stanico, kjer je njeni sin lezal.
Tu zagleda na postelji mladenda zalega, biizo
dvajset let starega. Na cbli¢ji se mu je poz-
nalo, da je bil mladene¢ posebne lepote, toda
zdaj je bil medel in suh, ves Zalosten in mert-
vasko bled. Motne. razjokane oéi so se mu komej -
vel gibale, malokdaj so se odpirale, ko da
bi se svitlobe bale. Dolgo hlipanje, in vmes
gorki zdihleji so mu persi prizdigali, in Za-
losten glas se je véasih iz njegovih ust slisal,
ko' je na tihoma zdihoval : ,0j, Zohepina!
preljuba in predraga Zohepina !¢

Tijohang stopi k njemu, ga prime pri-
Jazno za roko, in mu rede; ,Za Boijo voljo ! ne
obupajte, in ne Zalujte tako; vasa Iljubeznjiva
nevesta ni Se popolnoma zgubljena : svitli cesar,
ki ga je Bog mnadi dezeli da.l sarke svo,}e pra-
vice na vse kraje enako pOSl]Jﬂ Ali si niste
Se prizadeli, mu svoje nesrede toZiti 7¢ -—,,Oh,
kako 2« odgovori mladi Zahikou, ,kako je mo-
gote, da hi mOJ Jjok do njegovega presto] ja pri-
Sel, kamor je tako tezko priti!« » Prav
teda,J, rede '1‘1|0han jaz sam vam bom pot
do njega odperl. Ze wrkmt sem bil pri velicem
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mandarinu, on me pozna; do njega vas bhom
peljal, in on bo vas branil in vam vedel v
va§l nesreti pomagati.“ — To novo upanje je
zalostnega Zahikouta oZivilo, da nenavadno ve-
sel zavpije: ,Bog daj, da se to res zgodi!
zakaj ¢e ne, jez gotovo poginem.“ -- ,Ne,
ne! — povzame Tijohang — seréni hodite:
jutre ob zori pohitim v Taming, da svoje sta-
rise zopet obiSfem, ki jih Ze nekaj let nisem
videl. Oni mi bodo prav radi dovolili, da se
za tako praviéno reé potawnem Brez odloga
grem potem zopet iz doma, in vas popeljem
sabo, da vas v cesarjevo stolno mesto spremim,

In v resnici, precej ob zori se hlagoseréni
Tijohang proti domu poda, zadovoljin, da je
tako lepo priloZznost nasel, dobro delo usmiljenja
storiti, in v zaupanju, da ga bodo starisi za
ta velikoseréni sklep pohvalili. Ali, ko pride
domd, in stopi v oéetovo hiSo, ostermi in se
prestradi. Nekdaj je bila hisa zmirom polna
ijudi, ki so v svojih opravilih pri njegovem ocetu
sveta in pomodi iskali ; in zdaj jo najde vso praz-
no. Pride v sobe; tu ne najde druzega, kakor
starega sluZabnika, kterega po svojem ocetu
poprasa, toda solze so bile ves njegov odgovor.
Ves nepokojin hiti k materi, da bi saj zvedel,
kaj se je zgodilo; in poglej! tudi njo najde
v solzah in v Zalost vtopljeno. qumene"‘
zavpije zdaj, ko jo objame, ,tedaj mojega oceta
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ni ved 3¢ — Mati ga pritisne na svoje persi,
in mu refe s posiljeno serénostjo: ,Se Zvi-
jo tvoj ote, $e, ljubi moj sin! toda v sramoti
in revi. Terdoseréni Takuaj je nekemu star-
deku edino héer, ki jo je imel, s silo vzel.
Nesreéni moZ je na to prisel k tvojemu ofetu,
da bi po njem svojo héer nazaj dobil. Tvoj
ote 8o se bili podstopili, ga krepko braniti in
zagovarjati. Neusmiljeni mandarin pa se hudo
na nje zjezi, je rede zapreti, in zdaj stokajo
Ze mnekaj dni v Zelezji.“ — ,Oh, ti vraZni
&lovek ! zavpije Tijehang, ,nisem si pricakoval
tako grozne hudobije; ali — ne bo dolgo, ne,
se ved tako ofabno obnasal; trese naj se nad
§ibo, ki mu Ze nad glavo poje.* — Pri teh
besedah se izterga iz maternih rok, in hiti
naglo v jeco.

Tu zadobi privoljenje noter iti, in najde
castitljivega stardeka, kteri je v globokem stol-
pu, na vlaZnih tleh v tezkem Zelezu leZal, ka-
mor je le malo svitlobe od zgorej dol priha-
jalo; .on je ma svojem obrazu notrajni mir kre-
postne duse kazal, ktero res nesrece tlagijo,
ali je ne pobijejo. Kadar ga mladi Tijohang
zagleda, zavpije na glas in objame ofeta. On
pa mu mirno refe: ,0j sin! ti vidi§ zdaj nad
mano izgled po nedolZznem terpetega. To da
krepost je tudi v teh strasnih okoliséinah slad-
ka tolazba, V femi te grozne jete sem jaz bolj
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zadovoljen, kakor pa je kriviéni trinog, kteri
me preganja, v svojib svitlih sobuh. Hotel sem
zagovarjati in braniti nedolZznost in uboZtvo,
od silnih zatirano in preganjano; ¢e mi bo
zavoljo tega tudi umreti, me bo vendar vselej
misel tolazila, da sem kaj dobrega storil*
,Ob ! ta hudobnez je vreden tisodkrat
umreti“ vpije Tijohang jezno; ,ta roka, da
prav ta roka se bo nad njiin  masevala. —
»Ne, sin moj! varuj se, da ne ponedastid sebe
in svojega ofeta s kakim nespremisljenim dja-
njem. Ne dvomi, moja nedolZnost bo prisla
enkrat na dan. Bog je praviden!® — ,Naj bo
tedaj“ odgovori Tijohang, ,toda moja dolznost
je zdaj, da otito storim vaso nedolZnost in po-
Stenost. Bog, ki je praviden, mi bo gotovo po-
magal. Povejte mi, kje stanuje nesreéni star-
éek, kterega ste branili 2 Razodene mu pri
ti priloZnosti svojo misel in svoj sklep, ktere-
ga je Ze za Zahikouta storil, Ofe ga priseréno
objame, poljubi, ter rede: ,Zdaj spoznam, da
si moj sin: pojdi sretno; Bog ti bo gotovo
milostivo pomagal, ker si tako usmiljen.*
Urno in poln zaupanja hiti mladi Tijo-
hang k staremu ocfetu, kteremu je bila héi s
silo vzeta, ga zdrami iz njegove Zalosti, in ga
napravi, da naj gre % njim v Peking. Na to
gre svojo mater potolazit, in Se tisti veder se
poda va pot, in pride s staréekom v Zahikou-
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tovo hiso. Drugi dan zgodaj se podajo vsi tri-
je ma pot, in v malo dneh pridejo v Peking.
Razamni in nevirudljivi mladeneé si prizadeva,
kar more, da kmalu s svojima tovar§ema pred
velikegn mandarina pride. Ko stopi pred man-
darina, popisuje s vso silo svoje zgovornosti,
mile stoke in zdihovanje nesreéne odpeljane
Zohepine, neutolazljivo Zalost starega ofeta in
obupnega Zenina; kadar zane pa popisovati
revo, v ktero je njegov lastni ofe pahjnen, za-
to, ker se je za tako praviéno reé potegnil, je
govoril s tako goretnostjo, s tako prisercnost-
Jo in silo, da si sam veliki mandarin ni mo-
gel solz uderzati.

Zatorej je on zdajei vse to cesarju na
znanje dal, Cesar se zavzame nad Takuajevo
hudobnostjo; in ker ga je ganila Tijekinova
nesreca, ter mu serce omajala njegova in nje-
govega sina velikoduSnost, da povelje, da naj
se hndobnemu mandarinu vse ¢asti in sluzbe
odvzamejo, in da naj se s zanifevanjem v mar
groznejfe in nar bolj divje Tartarske kraje za-
podi, Tijekin naj njegovo sluZbo prevzame, kte-
re se je hudobneZ tako nevrednega storil, in
mladi Tijohang naj se v Pekingu obderzi in
. odgoji za visoke. cesarske sluZbe.

Verli mladene¢ je z veseljem sam ta po-
velja v Taming nesel : potegne iz temne jede
svojega krepostnega ofeta, in ga do nar vede
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Casti v tisti deZeli povzdigne; fer z radostjo
pripelja sam s svojo roko staremu ocetu ljubo
hier, in koperneemu Zeninu drago nevesto,

Potem se je vernil v Peking, je stopal
od stopnje do stopnje do nar vi§jih sluzeb, in
je stasoma dast velikega mandarina dosegel, v
kteri sluzbi je bil izgled modrih ministrov, da
so ga vsi po celem cesarstvu sploh castili in
ljubili.
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IV. Dragotinstva vkradene.

ovedali smo v pervi povesti perve-
ga dela*) eno tistih dobrotnih djanj,
ktera je znal cesar Jozef II. tako
#>% lepo izpeljati, da je zadobila vsaka
7 njegova dobrota po tem takem vi-
§jo ceno, in da jo je zamogel élo-
vek & holj v Zvo obéutiti. Ali
kakor je znal umetno svoje dobro-
te deliti, ravno tako je vedel tudi
pokazati svojo bistroumnost in ro-
2\ dovitnost svoje domisljivosti v iz-
¢ najdenju nar boljdih in nar priprav-
nisih sredstev, resnico spoznati, in
" pravico storiti, komur je Sla, kadar
je leto od njega. terjala praviénost.
: Tako je bil na Dunaji mlad
alahtmk kteri je ve¢i del svojega premoZenja
% igro zaprml prisel je tako v stiske, v kte-
re ta gerda navada nespremisljene ljudi pogos-
toma pripravi, e se ji udajo. Dnara Ze ved
imel ni, torej ri bil ve¢ v stanu poZelenju
igre zadostiti, kteri je bil ves udan; igro po-
polnoma popustiti tudi ni hotel, ker ga je &e
zmirom lazljivo upanje k nji vleklo, da ho saj
enkrat zopet nazaj dobil, kar je zaigral; za-

* Gle] _po-v_ési‘._ od bolne vdove.
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éne torej sam pri sebhi premidljevati, kako bi
kaj dnara dobil, da bi. zopet svojo srefo po-
skusal. Vedel je dobro, da posteno mu ni mo-
goce dnara dobiti, in da ne najde veé cloveka
tako neprevidnega, kteri bi mu hotel kaj po-
soditi. Druzega sredstva ne najde, kakor zvi-
jaco in goljfijo. Ko pa na zvijato in “goljfijo
misli, se mu zbudijo neki obfutleji postenosti,
kot mali ostanjki skerbnegs podulevanja iz
otrodjih let; ali ti ostanjkiso preslabi pri tis-
tih, ez ktere je strast Ze oblast zadobila, in
pri tistih, kterih serce je Ze sprideno. Znotraj-
ni hoj mej postenjem od ene strani, ki ga je
uderZevalo, in mej strastjo, ki ga je k grehu
naganjala, od druge strani, je bil kratek; in
takrat je po njegovi nesre¢i strast premagala.

Ko je tedaj enkrat ravno premisljeval,
kaj mu je poceti, da bi kterega ogolil, in mu
nobeva druga zvijafa na misel ne pride, ki bi
mu utegnila kaj vre¢i: se spomni na drago-
tinstvarja, od kterega je bil malo let poprej
drazih kamnov nakupil, da jih je svoji nevesti
podaril. Poznal ga je, da je moZ priprost in
dobrega serca, zato se mu je zdelo, da bo nar
loZej njega ogoljufal. Gre tedaj k njemu, ga
poprosi, da naj mu pokaZe, kar ima nar dra-
zjih demantov in rubinov in drugih dragotin-
stev; on ogleduje zdaj ta, zdaj ona, poprasuje,
koliko veljajo ta ali ona, pogovarja se dolgo
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'% njim éez razne Sege, in kako se nar lepse
vkup spravijo in zveZejo; in kadar mu jih dra-
gotinstvar po njegovi volji in po njegovih be-
sedah v red nastavi, mu naposled rece: ,Ta-
ko pa, se mi zdi, bodo gotovo dopadla moji
zeni, ker je nji hotem v dar prinesti. V ko-
liko dneh bi mi je vi zamogli snaZno oistiti
in zvezati ? Zakaj jaz je mislim mnji prinesti,
kadar si jih bo nar manj dotakovala, in ji
tako nenadjano veselje storiti.® — ,Kamnov je
veliko“ odgovori dragotinstvar ,in delo ho dolgo
in sitno. Prizadeval si bom, kar je mogoce, pod-
vizati; toda juz vam ne morem obljubiti, da
bi ga pred dvema mescama mogel dokonéa-
ti.“ ,0 jojmene !“ zavpije zlahtnik, ,to je pre-
ved, jaz ng moremn tako dolgo é&ikati. In pa,
Jaz vidim tudi, da so veckrat Zenske tako Céad-
ne in samoglavne, da jim ravno to ne vstre-
Ze, kar nam moZem dopade. Mislim tedaj, da
bo boljse, e ji nesem brez odloga ta drago-
tinstva pokazat, in ¢e ji ta dar tako storim,
da si samz izbere, karkoli je nar bolj po nje
misli in ji bolj dopade. Pojdite z mano. . ..
Ko to izgovori, vzame drage kamue, in gre z
dragotinstvarjem na svoj dom. Ali dobro je
znal tak cas izvoliti, ko je vedel, da Zene do-
mé ni. Zdaj pravi, kako ma je Zal, da je
ni domé dobil, ter refe: ,Pustite pri meni
tukej te drage kamne; Lkadar pride domu, ji
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je bom pokazal, in jutre vam bhom vedel dati
odgovor : toda vam Ze zdaj za naprej priporo-
tam, da se potle] urno in marljivo tega dela
lotite.“

Dragotinstvar je menil, da je ta mlade-
net se tako bogat in dober pladevalec, kakor
nekdaj, ker ni nié vedel, da je tako hud igra-
lec, in da je Ze vse zapravil; zato se ni bal
goljfije, ‘zanese se nanj lepo, in se domu verne.

Hudobni mladeneé pa se je ¢ez mero ve-
selil, da se je to zgodilo. Pijanemu od rado-
sti mu ni bilo Se skorej zadosti, da je enega
samega ogoljufal, temuc¢ zane premisljevati,
kako bi s tem, kar je s zvijaéo v roke dobil,
tudi svojo Zeno za nos vodil, in njenemu ved-
nemu toZevanju konec storil zavoljo Zlahtnih
kamnov, ktere ji je bil skrivsi vzel, in kakor
vse drugo zaigral. Ko tedaj ona domu pride,
ji gre maproti, ji pokaze ta dragotinstva, in
pravi: ,Zdaj mi pa ne bo§ ve& neprestano
regljala in tozevala zavoljo biserov; poglej!
*da 1i jih Se lepsih povernem. Jaz sem vedel,
da mi ne more biti srefa vedno sovraZzna. En
sreten trenutek mi je obilno vse poverail, kar
sem skozi ve¢ let sem zaigral, in ker te silno
ljubim, se tudi spodobi, da nar poprej tebi z
obilno obrestjo vernem, kar sem ti bil vzel,
Izberi si zdaj iz teh Zzlahtnih kamnov tiste,
ki so bolj po tvoji misli; jutre bom ukazal
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je tako vkup spraviti, kakor bo§ sama hotla.
Zakleni je mej tem na tak kraj, kjer ne more
nobeden do njih priti, in ne povej nobenemn
nié od njih, ako jih Zeli§ nositi; nodem, da bi
kdo zanje vedel, predno je na se dened.“ — Ze
na, tega prav vesela, mu obljubi vse éisto za-
moléati, in je zapre s kljuéem v nar skriv-
nigi in nar varnisi kraj. On pa se ji je skrivsi
posmehaval, in semfertje po ‘mestu hodil skri-
vaje poprafevat, kje bi je zamogel za denar
zamenjati, pa tako, da bi se ne izvedela nje-
gova goljfija.

Ko se noé pribliza, zaine dragotinstvarja
skerbeti, ko je sam pri sebi premisljeval svo-
je preveliko zaupanje in premalo previdnost,
da je v rokah mladenéevih pustil dragotinstva
tolike vrednosti, Ko je pa na dalje pomislje-
val, da je zlahtnik in plemenito odgojen, te-
daj da ne bo gofovo niesar storil, kar bi bhi-
lo njemu in njegovemu roda v nefast; in ker
Jje menil, da je Se zmirom tako premoZen, ka-
kor je bil nekdaj, tedaj da ni v nobeni potre-
bi, in tudi ne v skusnjavi, si kaj kriviéno pri-
lastiti : se je nekoliko utolazil, je pa vendar
sam pri sebi sklenil, da hofe biti drugikrat
bolj previdon, in si ne ved takih skerbi na-
praviti.

Drugi dan, ko vstane, se tudi njegove
skerbi vnovié obudijo. Ves nepokojin tedaj skle-
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ne iti sam v hiSo k Zlahtnikn po odgovor, in
drage kamne brez vsega odloga nazaj prinesti.
Kadar stopi v hiSo, mu pravijo, da so gospod
$e v postelji, iu da naj pride bolj pozno, ako
zeli % njim govoriti. Ali  dragotinstvar, ki
se ni hotel brez drazih kamnov domid verniti,
odgovori da nima ravno nobenega silnega opra-
vila, da bo tedaj ¢akal, dokler gospod iz po-
stelje vstanejo. Ko zlahtnik vidi, da moZ res
daka, in da se ga ne more po nobeni ceni zne-
biti, ali se mu ogniti, si da serénost, ga pred
se pustiti. In ker je s zvijato zedinil tudi pre-
derznost in nesramozljivost, gre v- postransko
stanico, kjer bi ga nobeden ne slidal, mu rece
noter priti, in ga mirno poprasa, kaj da ho-
de ? kakor da bi mu hil celo neznan clovek,
in kakor da mne bi bil imel nikoli ni¢ Z njim
opravifi. ,Mislil sem si, da je moja dolZnost,
odgovori dragotinstvar, k vam pohiteti, zato
da zvem, kaj mi boste zavoljo tistih drago-
tinstev ukazali, ki ste je véeraj pri meni na-
ro¢ili, in zato, da tako tudi vam skerb prev-
zamem, odgovor poslati.* — ,Dragotinstva !
odgovori Zlahtnik resnobno, in kakor da bi
se ¢éudil: ,od kakih dragotinstev mi govorite?*
—XKaj? od kakih dragotinstev ? ali niste bi-
i vi véeraj pri meni? ali mi niste vi uka-
zali, vam nar drazje zlahtne kamne pokazati,
in je v razne podobe vkup spravljati? in tako
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v red postavljene drage kamne ali niste sem-
kej prinesli, da bi videli, ktere si ho vada Ze-
na zbrala ? zakaj rekli ste, da je nji hotete
podariti. Ko je niste doma dobili, ali mi niste
rekli, da naj je tukej pustim, da ji je boste
pokazali, kadar domid pride, in da to jutro mi
Jje boste nazaj prinesli in povedali, kajsi je ona
zbrala, in kako da je imam vdelati, zato da bo
zadovoljna ?“— _Jaz ne vem nié ni od drago-
tinstev, ni od raznih podob, ni od vsega tega,
kar mi tukej cCenéate odgovori Zlahtaik ne-
prestrasen ravno tako resnobno, in kakor da
bi se ¢udil; ,vi, ali mene za koga druzega
derzite, ali pa se vam Se sanja.* — Ko slidi
dragotinstvar to govorjenje, skorej obupa : ver-
ze se pred njim na kolena, ga prosi s solzni-
mi ofmi za BoZjo voljo, in za vse, kar mu je
nar svetejse in nar drazje, da naj se ga usmi-
li; pravi, da, ée mu teh dragotinstev ne ver-
ne, je on popolnoma na ni¢ djan; da on, nje-
gova Zema in njegovi otrofidi bodo tedaj morali
od lakote poginiti; stavi mn pred oéi dolzno-
sti slehernega é&loveka, in pravi, da mora po-
sebno Zlahtnik Se bolj skerbeti, da si ohrani
podtenost in cast; prosi ga, da naj tako slabo
ne verne zaupanja, ktero je bil on vanj posta-
vil : na zadnje mu Zuga tudi s ostro sodbo
Bozjo, ker je pred Bogom vse ofito, in ker
10
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on hudobne ostro kaznuje., Toda Zlahtnik se
vsemu temu le posmehuje, vse to vzame za Sa-
lo in prazne besede, ter mu reée, ali da se
moti, ali da se mu sanja, ali pa,da je pijan,
in da ni pri pravi pameti; in zmirom stano-
vitno taji, da on ni imel nikoli od njega ni
zlahtnih kamnov, ni nicesar druzega. Na zad-
nje, ko zacne dragostinstvar v svojem obupu
vpiti in na ves glas kriéati, se tudi on razje-
zi, zaZene krik, zaéne ga psovati, mu pravi
siten noree, pijan hudobnez, in ga. reée po
stopnicah dolj po sili spraviti in iz svoje hige
zapoditi.

Ubogi moZz ni imel ni pri¢ ni pisma, da
bi zamogel svojo praviéno red skazati; zatorej
je dobro vedel, da je zastonj ga pred pravico
toziti. Ker je tedaj menil, da jo vse zgubljeno,
je skorej obnorel; tako silno ga je ta zguba
bolela, in taka nejevolja se ga je lotila za-
voljo te krivice. Kar se 8Se o pravem dasu
spomni, da se lahko cesarju pritozi, in pravdo
8vojo njemu izroéi, da naj on sodi in pomaga.
»0n je kaj moder moz* je sam pri sebi djal,
»in bo vedel dobro razloéiti, kdo naju dveh
resnico govori ; on je kaj praviéen, zuto se
znam zanesti, da mi bo pravico storil.*

Gre tedaj in prosi za privoljenje pred ce-
sarja priti, kar je tudi kmalu dobil ; ker
blago serce tega cesarja je bilo vsaki Cas pri-
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pravlJeno tozbe svojih podloznikov poslusati,
in jim v potrebah dobrotljivo pomagati. Ko je
pred cesarjem, mu na tanjko vse pové, kar se
mu je pripetilo, in priseze da je res, kar pravi.

Cesar je iz solz in Zalosti podtenega moZa
bolj kakor iz njegovih besed in priseg spoznal,
da mora biti res to, kar mu pravi; tedaj mu
rede odstopiti, in poslje precej po Zlahtnika s
poveljem, da naj ga koj k njemu pripeljajo,
naj ga Ze kjerkoli dobijo. Zlahtnik se prestra-
8i tez to nepricakano povelje, strah in trepet
ga vsega prepade; toda kmalu se zopet zbrih-
ta, in gre v zaupanju, da mu dragotinstvar
ne more nié skazati, neprestrasen pred cesarja,
kjer prederzno vse utajl, kar se mu je opo-
nasalo.

Ko vidi cesar, da vedno le taji, je Ze ho-
tel ukazati, da naj se cela njegova hiSa dcisto
preiste. Pa mu pride na misel, da utegnejo
dragotinstva kje drugdé biti, ali pa tako do-
bro skrita, da bi se tezko nadla. Da bi torej
loZej in poprej resnico izvedel, si zmisli zvi-
,]a.éo ktera je tudi sreéno vse odlxrlhm Mislil
si je namreé, da mora tudi Zena kaj vedetiod
teh Zlahtnih kamnov zategavoljo ukaZe Zlaht-
niku, da naj se \’sede, in ji precej tole pismi-
ce poslje: ,Ako vam je moje Zivljenje ljubo.
dajte temu, ki vam to pismice prinese, pri ti
pri¢éi Zlahtne kamne, Ze veste ktere.
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Pri tem povelju Zlahtnik obledi, vsa seré- *
nost ga popusti, pade pred cesarja na kolena,
in trepetaje spozna svojo hudobijo. Dragotinst-
var je zdaj kot vnovi® oZivel, ker je po bistro-
umnosti svojega cesarja sretno zopet nazaj do-
bil, kar je s svojim prevelikim zaupanjem in
s svojo dobroserénostjo bil zgubil ; pa tudi hu-
dobni Zlahtnik ni uSel zasluZeni kazni, dasi-
ravno je bil na zadnje prisiljen svojo hudobijo
obstati.
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V. Krivica popravljena.

godi se lahko, da so tisti, kieri dez
droge gospodujejo, ali iz krivega na~
tolcevanja, ali zavoljo laZojivih te-
zeh, ali zavoljo silne strasti kriviéni
4 t’protl svojim podloZnikom, in je brez
Yyzroka kaznujejo. Kadar se podloz-
niku kaj tacega prigodi, mora pa-
metno svojo mevoljo krotiti, ktero iz
Nconca kriviéna obsodba v njem obu-
di, pa namesti se spuntati ali pa
nX tez to nezmerno toZiti, poterpezljivo
takati priloZnosti, v kteri mu bo
mogoe svojo nedolZnost skazati; ali
pa, da tas sam odkrije njegovo ne-
dolZznost, ki po navadina zadnje vse-
lej resnico na dan potegne. Oblastnik pa, ka-
dar se mu perva jeza -cohladi, v kteri je pre-
naglo sodbo izrekel, mora pripustiti, da se
zamore vsak lahko opraviéiti in svojo nedolZ-
nost skazati; in kadar spozna nedolZnost ti-
stega, kterega je prej krivega mislil, mora za
svojo dolZnost derzati, storjeno sodbo prekli-
cati in krivico 'popraviti.  Prav Tep izgled
tega sta nam dala, ni dolgo od tega, dva fi-
stih moZ, ktere mi v svoji prevzetnosti za manj
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derzimo, kot smo mi, in je po navadi kot si-
rove, neizobraZene ljudi zaniéujemo, zato, ker -
imajo vse druge Sege in navade kakor mi, in
je podnebje mocno od nas lodi.

Ajder-Ali,*) kteri je zadnja leta v Indii
Englezem na bregu, kteremu se Koromandel
pravi, dajal dolgo in veliko opraviti, je bil s
Francozi v zvezi in njih prijatelj Se od tiste-
ga Casa, ko se je bila v 1755 letu mej tema
vedno si nasprotuima narodoma huda vojska
vnela, ktera je ravno fako, kakor ta poslednja,
ne le v Evropi, ampak tudi v Afriki, Aziji in
Ameriki povsod pogor in merjenje razprostirala.
Englezi so obsedli Pondichery, poglavitno in
nar imenitniSe mesto, ktero so Francozi v teh
krajih imeli. Kadar je Ajder-Ali to zvedel, je
pod veliteljstvom _Morium-Saeba nekaj vojséa-
kov tjekaj poslal Francozom pomagat, da ne
bi Englezi si mesta osvojili ; dasiravno so nje-
ga samega tudi s silo napadali v njegovi de-
zeli Bengaloru - Kaner, njegov nar hujsi sov-
raznik, in Marati, neki vojaski narod. Mortum
je bil zlo izkuSen vojvoda; dasiravno so so-
vrazniki vedno ¢uli, je on vendar vedel spra-
viti v mesto toliko Ijudi, oroZja in hrane, da
se jeznjegovo pomodjo moglo silnim napadom

*) Tako ga imenuje njegov Zivotopisec: sicer se po navad
. Hider Ali imenuje.
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Englezev dolgo fasa staviti, ker scer bi se
bilo precej iz konca zavolJo pomanjkanja po-
trebne branbe moralo v malo. dneh udati, Ker
so bili pa Englezi veliko' mo@nejsi, je bilo vsa-
ko branjenje in vsaka pomoé zastonj, in mesto
se je EngleZem udalo.

Ajder-Ali zve to neugodno novieo ravno
ob &asu, ko je bil v kervavem boju pobil Ka-
nerja in Marate, in je popolnoma premagal.
To ga je bilo prevzelo, in zategavoljo je me-
nil, da njegova vojska s tem preveé na tasti
zgubi, ako ni na vse strani enako zmagavska;
in ker si je mislil, da je Mortam tega kriv,
da ni pomod obsedenemu mestu poslana nié
zdala, se je nad njim silno razserdil. Kadar
je tedaj nazaj prisel, mu ni kar pripustil se
zgovarjati, temud ga hudo zmerja, ga iz sluz-
be zverZe, mu vse ¢asti odvzame, in porine ta-
ko zaniCevanega in poniZanega v Stevilo ljudi
nar nizjega stani.

To Zalostno poniZanje ni Mortuma nié kaj
pobilo, saj mu je njegova vest pricala, da je
nedolZen, ker mu ni nidesar ocitala; zato se
pa tudi ni niti zoperstavil, niti potozil, temué
se je nezasluZeni kazni molée podvergel.

Moéno pa je bilo Zal vojstakom, kteri so
~se pod njim hojevali, in ga ljubili ZEI.\O]J() nje-
gove kreposti, in spoStovali zavoljo njegove
serénosti, kadar so videli, da se tako slabo
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pladajo zasluge tacega moza. Mej temi so bili
neki Francozi; kadar so videli, da se je kra-
ljeva perva jeza enmalo ohladila, so mu zadeli
praviti, da je Mortum vse storil, kar je bilo
izkusenemu in zvestemu velitelju storiti; da se
je mesto le z njegovo pomodjo zamoglo tako
dolgo soyrazniku zoperstaviti: da mv gre torej
za to, kar je za ohranjenje mesta storil, le
pladilo in dast, ne pa nefast in kazen. -

Ajder-Ali je bil res nagel in hud v pervi
jezi, pa je Dil tudi pravicen in blagosercen,
kadar se mu je jeza polegla, in razum zopet
v njem gospodovati zacel. Zato je poklical k
sebi vse oficirje, kteri so bili z Mortumom
v tistem boju, in je hotel od vsacega po-
sebej slisati, kaj se je tam celi édas godilo,
kako si je vojvoda kaj prizadeval, kaj in kako
je zapovedaval, kako je svoje namene izpeljo-
val, kaj je pocenjal, kako je vojscake vodil in
xakodni zaderZki so mu bili na pofi v ve-
dih in bolj dastivnih predvzetjih. Vse, karkoli
je v tem izpraSevanju zvedel, je ofitno kaza-
lo, da Mortum ni kriv, marve¢ da je celo nje-
govovo zaderZanje vse hvale vredno. Zal mu
je bilo tedaj, da ga je tako kriviéno in naglo
obsodil, in precej sklene to popraviti; in ker
Jje bila necast njemu storjena ocitna, je hotel, -
da ima biti tudi povracilo otitno.

Da tedaj povelje, da naj se precej, kar
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je mogofe krasno in velitastno napravi vse,
kar se po navadi pripravlja, kadar se on sam
o praznikih ofitno pred ljudstvom prikaZe, ter
se ne samo s svojimi sluZabniki, ampak z vsemi
svojimi dvorniki in z vsemi tistimi, s Kkterimi _
se je ravno kar posvetoval, proti Mortumovi
hidi vzdigne,

Mortum, kteri ni ni¢ od vsega tega vedel,
kteremu je osoda res odvzela blisfobo in viso-
kost éastnih sluZeb, ne pa kreposti in notrdj-
nega mird ; se je takrat ravno mirno sprehajal
v priprosti in pohlevni obleki v svojem vertu,
in za krajéas nekaj berbal okoli cvetlic in ze-
liS¢, ki so tam rasla.

Ajder-Ali ga zagleda dol iz svojega ve-
citastnega slona, na kterem je sedel, rede pre-
sej vsim, ki so Znjim bili, se ustaviti, on sam
gtopi dol ¢ slona in hiti Mortumu naproti, se
ma oklene okoli vratd, in pravi: ,Sram me
stora biti, da sem tvoji kreposti tako krivico
ljoril ; toda veselim se, da sem vendar kmalu
dudi naSel, kteri so mi iz zmote pomagali, in
la ti zamorem zdaj vse e poverniti. Vem, da
Jje bilo tvoje vedenje ravno tako hvale vredno,
kakor sem jaz menil, da je vredno graje. Sprej-
mi tedaj zdaj zopet vso cast, ktera ti gre, ter
prosi ol mene, kot moj prijatelj in ljubljenec,
prosto vse, karkoli Zelis.“ —,V moji nesredi
odgovori Mortum s poniZnostjo— ,me je sama
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to bolelo, da sem fako blago serce zgubil, ka-
kor je vaSe: zdaj pa, ker mi ga vi, o kralj!
milostivo nazaj date, kako drugo srefo si mo-
rem Se po verhu Zeleti 9¢

_ Ajder-Ali ga vnovié objame, ga stori s
¢astjo na svojega slona posesti, on sam pa
jezdari pred njim na konju, in ga tako med
vednim vriskanjem ljudstva, ktero-je s zahva-
lo spoznale zasluzeno céast Mortuma in veliko-
dudno djanje kralja, in z vsem velicastvom slo-
vesno v svoje kraljevo stanovanje nazaj pripe-
lja; ondi ga je v poprejSne sluzbe mnazaj po-
stavil, ga tudi do viSjih casti povzdignil, in
ga je potem, dokler je Zivel, mej vsemi, ki so
bili na dvoru, nar bolj spoétmal ino nar raje
imel, in je tako dal vsim lep izgled, kako se
morajo storjene krivice velxknducno poprawtl,
kadar se spoznajo.



tez celo Zivljenje razsodi, je za mla-
P, dega Zlahtnika takrat, kadar iz 8ol
S38Y. stopi, in nobenemu veé podloZen, za-
() Cenja biti sam svoj. Brez vsega opra-

D Y, vila, kakor vidimo, da se pri takih
AP)/¢ mladencih vetidel godi, ne dela dru-
zega kot pohajati. Ako se nameri,
kar se tudi prav lahko zgodi, da pri-
%, de v druzbo druzih mladencev, kteri
¥ so ravno faki pohajaéi, kakor on, ali
s # da so zraven tega tudi hudobni : zgu-
4% bi v kratkem ves sad tudi nar pa-
metniSega in nar bolj skerbnega od-
! gojenja, pozabi vse dobre nauke in
opominjevanja svojih uditeljev; in ker se da
zapeljati od sladkih besed tistih, s kterimi se
peda, ker ga v razuzdanem Zivljenji poterju-
Jjejo zapeljivi izgledi tovarSev, pogostoma tudi
iz same toZljivosti, ker ne vé, kaj bi podel, se
polagoma uda vsim hudobijam.

Ravno tako je bil mladi grof Orengoski,
kadar je iz Sol domn prigel. Bil je on edini
sin silno bagatega ofeta, in sam sebi prepug-
den ; ker forej ni Se zapeljivega sveta poznal,
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ker ni nikogar imel, da bi ga bil modro vo-
dil, kakor je treba med ljudmi in z ljudmi Z-
veti, in se vsih nevarnosti ogibati, je zaSel
kmalo v druzbo malovrednih tovarSev, in s2
tudi v kratkem navadil, tuko nemarno Ziveti,
kaker oni, Popolnoma brez opravil in brez de-
la si je prizadeval zdaj s tem, zdaj z onim
kratke cdase vzivati in je po cele dni Z njimi
v nepotrebnih refeh, s pehajanjem in 7 igra-
njem zapravljal. Za tako Zivljenje se vé da
mu ni moglo bifi zadosti, kar mu je ole vsa-
ki mesec dnara dajal. Toda njegovi tovardi,
in tisti, ki so mjegovo zapravljanje v svoj last-
ni prid obracali, so mu kmalu nasli odertni-
ke, da so mu s kriviénimi pogoji in proti laz-
njivim pismom vse dajali, kar je prasal, da je
le po deset od sto placeval. Po tem takem se
je kmalo ¢ez mero v dolge zakopal, kteri bi
mu bili velik del ocetovega premoZenja poZerli, ako
bi mu bil ofe v.tistem casu umerl. Oce nje-
gov ni mej tem prav nié od vsega ftega vedel,
femué je menil, da se vse prav tako godi, ka-
kor si je Zelel, posebno ker mu je bil sin na
videz vedno pokoren in podloZen, kar je pa
delal, zato da je ofeta Se bolj v tej zmoti po-
terdil. Velika zguba v igri, ktera je ofetu do
ndes prisla, mu je $e le ofi odperla, da je
sklenil na tanjko za vse poprafevati in pezve-
deti, kaj je njegov sin dotihdob vse storil;
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ali tu se je ustrasil videti prepad, v kterega
se je bil njegov sin pogreznil.

Kadar vse to zvé, ga tolikajn veca Zalost
in nejevolja obide, kolikor manj si je bil od
svojega sina kaj tacega pricakoval ; zato je
bila njegova perva misel, ktera ga je v ti
jezi sprehajala, sina pri ti pri¢i iz déma za-
poditi, in v grad ga zapreti, kjer naj pokoro
dela za svoje malovredno zaderZanje. Toda ko
se mu perva huda jeza poleZe, in ko zaéne
bolj mirno in razumno to reé premisljevati,
spozna, da ga s tem zamore res kazniti, ne
pa poboljsati; da kazen mu ne izkorenini iz
serca greha in slabih navad, temud da ga
utegne Se bolj razkaciti proti temu, kteri ga
kaznuje. Nekaj je pa tudi poznal, da je tega
veliko tudi sam kriv, zato ker ga je tako
nespremisljeno samega, brez varha in brez vse-
ga dela pustil, in ga tako skoraj primoral,
i}la. se je spafenegs in razuadanega Zivljenja
otil.

On sklene tedaj za zdaj e vse z lepim
poravnati ; zato poklite k sebi sina, kteri si
Je pu ves plagen in bied komaj upal pred njega
priti, ker je dobro ¢éutil, kaj si je zasluzil, in
mu takole govori: ,Sramofa in plasnost, ktero
zdaj pred mano stojé kaZes, mi zadosti pricate,
da sam dobro spozna8, kako pladilo si s svojim
dozdajnim neporednim vedenjem si zasluZil.
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Kriv si, in nisi ve¢ vreden, da te jaz $e po
ofetovsko ljubim ; vendar pa ne morem Se
pozabiti, da sem tvoj ofe. Ljubezen, ktere ved
vreden nisi, ki je pa nofem Se tebi odtegniti,
dela da ti za zdaj prizanagam. Tvoje prihodno
zaderzanje bo razsodilo, ali te imam Se za
svojega sina spoznati in ljubiti, ali pa za vselej
te od sebe spoditi, in z vsim mojim preklet-
stvom obloziti. Toda mej fem se mora vendar
vse poravnati, kar si napaénega storil. Vem,
da ima$ povsod silns velike dolge; in dasi-
ravno bi mogel jaz vso njih strasno teZo tebi
prepustiti, vendar nofem Se, da bi moj sin
pri druzih bil za dolZnika zapisan, ker sem
si jaz vselej prizadeval, vsakemu hitro pladati,
kar ma je Slo. Razodeni mi fedaj vse, komu
si dolZan, koliko in kako. Visoko Stevilo dolgov
naj te ne pladi, jaz sem Ze na vse pripravijen,
in hotem, da mi saj tukej povernes mojo do-
brotljivost in ljubezen z odkritosercnostjo. In
ako bi mi ti tudi hotel kaj zamolCati, bom
76 stasoma tudi to zvedel, in s tem bi bil
ti pred mojimi oémwi le laZnjivee, in bi popol-
noma in za vselej tisto ljubezen zgubil, ktero
ti hotem zdaj Se zmirom ohraniti.“

Te besede, ktere so od ofetove Ijubezni
do njega in od njegove praviéne nejevolje' pri-
dale, so mladenéevo serce v Zivo zadele in nje-
govo vest zbudile; sram ga je bilo, in ves
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je v obraz zagorel, kadar je slidal, da mora
oetu vse nasledke svojih preteklih pregreskov
razodeti. Vendar - vidi, da mu je treba in da
mora biti odkritoseréen, zate mu je vse disto
povedal in ni ni¢ zamoléal.

Kadar ofe vse to zve, mu refe resnobno :
»Tvoji dolgovi hodo pladani ,in ‘nié druzega
ne pristavi, temué mu refe odstopiti, zato ker
je videl, da se zares kesd, da ga je sram, in
da je ze tako zadosti uzaljen.

Potem poklice vsacega njegovih posoje-
valcev posebej, in se Z njimi pogodi cez to,
kar Ze sama pamet da, da se mora od takih
dolgov odbiti. Kadar je bilo to storjeno, rece
postaviti sred dvorane dve veliki mizi, in na-
Steje na eno v srebru toliko tolarjev, kolikor
Jih je bilo vsakemn posojevalen placati, na
drago pa ravuo ftako tist znesek, ki se je bil
Z njimi pogodil, da se ima od celega dolga
odbiti. .

Na to poklie vse posojevalee ob enem
vkupej, da priti tudi sind, in refe pred
njegovimi oémi vsakemu odstetr, kar mu je
Slo ; in odpravili jih tako enega za drugim,
kadar sam Z njim ostane, mu rete z milim
glasom in ljubeznjivo : ,Ako bi ti popred vedel,
kaj te bodo stale tvoje noréije, menim, da bi
se bil tudi pametnile zaderZal. Zdaj si sam s
svojimi oémi videl ; vtisni si to dobro v pamet.
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Ves tisti dnar, ki ga S vidi§ na oni miz
tam le, kar ga je, so hotli hudobni ljudje, s
kterimi si se pedal, iz ftebe spraviti, ker
toliko iznasa ves dolg, ki si ga proti njim
imel. Jaz sem ti ga znal prihraniti, in po moji
smerti ga dobid. Toda to je edini deleZ, kte-
rega si zamoreS od mene pridakovati, ako si
% drugaénim zaderZanjem ne bo$ znal kaj ved
zasluziti. Ako bom tedaj videl, da se ne po-
bolj$as, nofem, da to, kar so mi moje skerbi
in moja marljivost pridobile, niéemaren zaprav-
ljivee malovredno potrati, temué bom veliko
bolje storil, ¢é bom svoje premoZenje takim
zapusfil, kteri so ga bolj vredni, kot ti, in
ga znajo pametnise rabiti. Mej tem te hoéem
poskusiti, da bom videl, éesar se zamorem od
tebe nadjati. Za dve 16ti ti hotem en del
svojega premoZenja v roke dati, da ga bo§ ti
oskerhoval. Kakor bom videl, da bo$ to pre-
mozenje glestaly in da se bo§ mej tem zader-
7al, tako bom tudi jaz se vedel v prihodnje
proti tebi zaderZati.“

Ko je mladi grof videl silno veliko Ste-
vilo dnara, kterega je zapravil, in ki ni
nikoli bil pomislil, da ga more toliko biti,
ker je bil S malo izkn%en, ter ni do tistikrat
vedel, kolikajn se mora v vesnici doli Steti,
kar se tako lahko z besedo obljubi: takrat
tako ostermi, da ostane kakor kamen, tako da
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ni vedel ni kam bi oéi obernil, ni kaj bi rekel ;
3¢ bolj pa ga prestrasi ofetovo Zuganje, ktero
je sam praviéno in pamefno spoznal.

Pri vsem tem pa bi se bilo za malo dni
zgubilo to stermenje in ta strah, in pocasi,
kakor se je Ze drugim zgodilo, bi hil zopet
iz konea zafel poprejsno Zivljenje, ako bi bil
pudfen v poprejsni lenobi, in ako bi si bil
moral tedaj zopet ravno tako, kakor popred,
z ravno tistimi tovarsi, ali pa z enakimi kraj-
tasov iskati. Toda novo opravilo, ktero je prev-
zel, je bila njegova sreta.

Poprimsi se gorljivo domadih opravil, se
ogiba postopadev ino njih nordij, in veselilo ga
je prav za prav, da zamore tako svoje dni ne
le samo prijetno, ampak tudi koristno prebiti.
Konec dveh let je bil njegov ocfe Z njim tako
zadovoljin, da mu je prepustil oskerbljenje
celega svojega premoZenja 8 tem samim izgo-
vorom, da ga hode on voditi in mu s svojim
svetom, kadar mu bo treba, na strani stati.
Pametna in postena blagorodnica, ktero si je
za Zeno vzel, je zaZeleno spreobernjenje nje-
govega Zivljenja do verha dognala, in tako je
on postal izgled nar pametniSih in nar poste-
nisih Zlahtnikov.

Po smerti ofeta, kferega je seréno objo-
kaval, je prevzel celo premoZenje, in tedaj se

11
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je 8tel mej nar hogatejso gospodo. Ker je pa
dobro pametil, kaj se je bilo njemu godilo, je
sklenil svojo bogatijo pred vsim drugim v
dobro odgojenje svojega sina cherniti, kterega
mu je Bog dal; ker je vedel dobro, da ée
tudi veéi del premoZenja v dobro podufenje
svojega sina potrosi, ga bo zmirom Se zadosti .
bogatega za sabo pustil, ako bo dobro odgojen.

Komej je znal hoditi, in se je zadenjala
razvijati njegova pamet, ga je Ze pesternam
iz rok vzel, da bi se od njih kaj slabega ne
navadil, ali navzel kakih predsodkov, in da
bi mu one ne vsadile v' njegovo Se mehko
serce. seme ‘hudobnosti in slahega nagnjenja ;
on je hotel, da naj bo zmirom ali pri njem,
ali pa pri materi; on in ona sta mu bila
zmirom dobra, toda tudi, kadar je bilo treba,
dasiravno poredkoma, ostra brez prizanaSanja
in stanovitna pri tem, kar sta enkrat rekla.
Tako sta storila, da je bil ubogljiv, pa ob enem
tudi vesel, odkritoserden in ves Ziv; da sta Z
pjim imela svoj krajéas in svoje veselje, pa
tudi, da je vsak, kteri ga je le videl, se ga
veselil, in ga hvalil.

Kadar je bil otrok sedem let star, zacne
oceta skerbeti, kako bi mu dal prav dobrega
ucitelja, kteri bi ga poduceval v znanostih, kakor
tudi'v dolZnostih, ktere ima vsak posten ¢lo-
vek spolnovati, in tudi v tistih, ki zadevajo
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vsacega derzavljana sploh in posebej Se vsacega
#lahtnika. Po takem udeniku semfertje popra-
Suje : toda tisti, ki bi bili zamogli zavoljo svoje
modrosti in uéenosti ga dobro odgojiti, se niso da-
li nikakor pregovoriti, da bi celo svoje Zivljenje
v prid enega otroka Zertvovali: tisti pa, kteri
so se v to sluzbo sami ponujali, se njemu niso
zdeli zadosti sposobmi za to imenitno delo.
Veliko ga je tudi skerbelo, ko je videl, da
- kakor bolj v letih rase, tako je teZej ga zmi-
rom od dekel in hlapecev lofenega imeti, kteri
pogostoma ali s slabim izgledom, ali s nepre-
misljenimi pogovori, ali z gerdim prilizvanjem,
ali z nesramnimi besedami v enem samem tre-
nutku prizadevanje ve¢ mescev in celih lot
poderejo. V ti sitnosti se spomni na zavod
(institut), v kterem je bil on nekdaj odgojen;
toda ker je od tam malo koristi -sabo domi
prinesel, je zadel tudi to misel popolnoma
popuséevaui,

Ko je pa veckrat resnobno &ez to red
premisljeval, je tudi spoznal, da je bil on v
tistem zdvodu ubogljiv, da ni bil igracast, in
da se je rad ué&il in lepo zaderzal; le kadar
je nekoliko odrasel, je zadenjal, biti bolj sam
svoj, in se ni ved hotel na tanjko ravnati
po tem, kar mu je bilo zapovedano: da
ge je v pervih letih v njem nedolZnost ohra-
nila, dokler je zavoljo svoje mladosti mo-
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ral #iveti pod oblastjo in vedno skerbjo tistih,
kteri so bili ¢ez njega postavljeni, in da je po
tem takem bil tudi bogabojeé, pokoren, in da
se je rad dajal poducevati. Na dalje je tudi
spoznal, da je v tistih letih, ko je s svojimi verst-
niki pod vigjimi zivel, ki so nanj gledali, tudi
Se ta dobitek od zavoda imel, da se je srecno
znebil tiste o%abnosti in prevzetnosti, ktero je
hil sabo iz svojega déma prinesel ; da je imel
priloznost, Ze za ¢asa paziti na razne znadaje
ali lastnije (karaktere) drugih ljudi, in je tako
bolj spoznavati: da se je z mnogimi seznanil,
ter si veliko znancev in prijateljev od veé strani
pridobil, s kterimi je zmirom rad se tudi-v
poznejSih letih se v pismih razgovarjal ; da
so mu hile pripustene nedolZne otrodje igre
in krajéasi, ki so zlo potrebni, da se Zivol
okrepf in ma modirase : ker ako se v domadem
odgojenju otroku take nedolzne igrace in vese-
lice s silo zabranjujejo, ker se hote, da bodi
otrok pri desetih letih Ze cel moz, se rado potlej
prigodi, da si tak ¢lovek po dover$enem uku
za vse to prav platuje, in take reéi pocenja,
da se zdi pri dvajsetih letih & otrok. Kadar
vse to dobro premisli in prevdari, spozna, da
zamore svojemu sinu v tistih pervih letih
boljse odgojenje pripraviti v takem zavodu,
kakor pa drugej, zato ga pa tudi precej vanj
poslje.
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Ko je desegel Stirnajsto leto svoje starosti,
in tedaj Ze odrasel otro¢jemu odgojenju, ktero za-
daje toliko skerbi in je tako teZavno odgojiteljem,
ga ote vzame iz zavoda domi, mu poisée postene-
ga in modrega moza, lepega, prijaznega zaderZa-
nja in velike menostl da ga je v lepih znanstvih,
v modroslovstvu in pra\doqlovstvu podudeval ;
da mu je bil bolJ tovar§ in prijatelj, kakor
pa uditelj; da mu je kazal, kako s¢ mora posteno
in s potjo tudi tako dl\'(‘tl, da se vse dolZnosti
derzavljana izpolnijo; da ga je iz tujih izgle-
dov in iz tega, kar drugi ljudje delajo in
govorijo, po priloZznosti uéil, kaj in kako se
spodobi delati in govoriti, in kako se je treba
vselej zaderzati, v kratkem : da je imel zanj
tisto skerb in tist trud, ki gre skufenemu in
modremu odgojitelju. In ker je dobro pladilo in
¢astne pogoje s to sluzbo sklenil, je tudi kma-
lu tacega moza nagel.

Dal mu je pa tudi druge udenike, kteri
80 v ga raznih jezikih in znanstvih podudevali, v
kterih morajo posebno blagorodniki biti znajde-
ni; in scer k temu so bili tako pometno dnevi
odloteni in ure, da en uk ni motil druzega, in
da tolika prememba uéenja in vajenja mu ni
hila temvna, ampak prijetua. Moral se je tudi
godbe in risanja uditi, zato da bi zmirom saho
nosil, s éimur bi se razveseljeval in si v ne-
volji in ofoZnosti kratek éas delati mogel.
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Ko je bil 20 let star, mu da potrebna
priporodilna pisma, in ga poslje z ravno tistim
prijateljem in uéiteljem po Ifaliji in po celi
Europi, zato da je v njegovi tovarsiji zamogel
8 svojimi ofmi videti razno lego krajev, razne
natorne proizvode in nar imenitnisa dela ume-
talnikov; da je zamogel sam spoznati nar bolj
glasovite ucene mozé in umetalnike v vsaki
dezeli, potem tudi ustave, navade in Sege raz-
nih narodov,

Dve 16t je bil iz déma, in potem e le
se verne poln koristnega znanja v svojo do-
madijo. Njegovi staridi so zdaj Zeleli, da bi se
ozenil, zato da bi njih rodovina v njem ne
premerla, in zato da bhi ga nevarnega posto-
panja in nevarnih tovardij Se ob Casu obvaro-
vall. Svetvajo mu tovej, da naj si izbere ne-
vesto, kakorina se njegovemu stanu spodobi,
in da tako samega sebe in tudi stare osreci.
Kar je tudi storil.

Po veselem Zenitvanju ga ofe na stran
poklice, in ga takole ogovori: ,Zdaj bod ti,
ako Bog moje Zelje izpolni, kmalu ofe nove
druzine, in premoZenje, ktero jaz imam, bom
moral morda kmalu tebi prepustiti, da ga bo3
tudi ti enkrat svojim otrokom zapustil. Mej
fem se mi pa prav zdi, da Ze vnapred poznas,
kar ti bo &lo, in da se za Casa navadi§ je
glestati. Zdaj premisli, ktera domada opravila
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si hofed izrofena imeti, ali pa morda hoded
raje vsa opravila z mano deliti.“ — ,Jaz terdno
zaupam* odgovori sin, ,da dolgo ne ho treba,
da bi vaSe premoZenje kdo drugi oskerboval,
razun vas; zatorej mislim, da bo nar bolj
prav, de vi sam tudi zanaprej vse oskerbite
in pogospodarite, jaz pa vam pomagam, in
ni¢ brez vadega sveta ne storim. Prizadeval
si pa bom, vse storiti, kar Zelite, in kar vam
zamore vaSe skerbi in teZo vasih opravil po-
lajSati.«

Tako je tedaj pametni mladene¢ zdaj oletu
zadel v vsih opravilih pomagati, in delivsi svoj Eas
mej domace skerbi, mej ucenje in postene krajta-
se, je Zivel sam sabo zadovoljin, od ysih ljubjen
in cislan. Orengoski, ki je tako svojega sina
razuzdanja ovaroval, od kakorsnega je bil nje-
gov ofe, dasiravno enmalo kasno, vendar pa
Se o pravem ¢&asu, njega na pravo pof nazaj
zavernil, je dozivel veselje, da je Ze on sam,
potem pa tudi cela njegova druZina mir in
sredo vzivala, ki se tolikajn iSde, pa tudi tako
redko mej ljudmi najde.
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Vil Ljubeznjiva nevesta.

¥ letu 1784, je bila Ze v nasih krajih
19 sﬂno huda zima zavoljo veliko sne-
r ga, in grozovitnega in dolzega mra-
4 za, pa Se veliko hujsa je bila v
bolJ merzlih krajih na Nem&kem
A in na Francozkem, tako da so
@1/ zmerzavale nar veée in nar bolj
W derefe reke, in da so ljudje od
mraza pomirali, Tisto zimo je moral
v Lorenskem mestu Meci *) eno
noé, ki je bila gotovo ena iz nar
bolj merzlih, na strazi stati vojscak,
kteri Ze ve¢ dni ni bil ni¢ kaj prav
zdrav in tedaj je bil zdaj v nevar-
nosti, Se huje oboleti; saj kJGl‘ ,]e
na straZi stal, je bil nar huj§i mraz, in je
nar silnide p]h&l ledni sever. On je bil Zenin
namenjen in Ze obljubljen in zarofen z deklino,
ktera ga je priseréno ljubila. Kakor hitro tedaj
njegova nevesta zyve, da mora on tisto nod v takem
mrazu zunej stati, se silno prestrasi, ker se
boji, da ne bo mogel s svojim slabim zdravjem
v takem mrazu prestati. Ta misel jo je tako

*) Zdaj je mesto Mec pod francosko oblastjo.
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muéila, da ni mogla tisto noé ne le samo
ofesa zatisniti, temué ji tudi ni bilo mogoce
se kar v posteljo vledi. Njena ofoZnost je pa
e veta postala, kadar je bila ura, ob kteri
se ji zdi, da je mnje ljobljenec. Ze zunej na
strazi na hudem mrazu, kjer si ga je Ze mislila
vsega od .mraza prepadenega in oterpnenega.
Ker ni mogla ved v takem nepokoju prestati,
se poda, dasiravno je bil led, sneg in silen
veter, po gosti temi ven iz hise, ki ni bila
ravno dale¢ od straZe, in gre seréno celo sama
tjekej. Ona najde v resnici nesreénega vojscaka,
ki se je od mraza ves tresel, in je bil Ze ves
oterpnen, da mu ni bilo ve¢ mogofe na nogah
stati. Zadne ga tedaj prositi za Bozjo voljo,
da naj se gre v njeno hiSo ogret, kjer mu je
dober ogenj napravila ; vojstak pa, ki je dobro
vedel, da se mu fo za silno velik pregresek
zarajta, ako se zve, se ji zahvali, in se stano-
vitno brani storiti, kar mu je ona velevala. —
Saj en sam hip, da se ogrejes ,rede ona,“
ker te mraz tako hudo trese.“—Na to ji vojitak
odgovori, da ¢e se od njega kaj tacega zve,
ga koj k smerti obsodijo, in da nobeden ga
ne more smerti refiti.— ,Pa ¢a bo3 tukej stal“
mu ona naglo besedo presece, ,bos gotovo
konec vzel, in fej smerti, ki je gotova, se
moras vendar nar poprej ubraniti. Da se ho
ravno to zvedelo, kar zdaj stori§, se ne more
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lahko vedeti, in jaz mislim, da skorej ni mo-
gode, da bi kdo to zvedel ; in Bog, ki je usmi-
ljen, te bo tudi ovaroval.* — ,In cée bi se to
tudi nikoli in od nikogar ne zvedelo“ rete
vojstak, ,kako je mogofe, da se prederznem,
kakor ti hotted, meni izrofeno strazo tako ma-
loseréno in brez moza pustiti? Naka! tega
mi ne pripuséa ni moja dolZznost, ni moja
dast. — ,Ako se tudi od tu proé podas“ mu
ona resnobno odgovori ,ne menim Ze, da se
straza popolnoma brez moZa pusti: za malo
dasa se postavim jaz tukej namest tebe straziti.
Le urno tedaj podvizaj....“ Tu ga je ona tako
silno nagovarjala, in s solzami prosila, da jo
je nma zadnje vojdcak uslisal, in se sili udal;
zakaj videl je, da on v svojem stanu pri tako
hudem mrazu se ne more tako dolgo veé der-
7ati. Upal je tudi, da se bo prav kmalu nazaj
vernil, in da ne ho tega nobeden zvedel ; pri-
voli tedaj v to, kar mu deklina svetuje, podd
nji orozje, svoj vojaski klobuk, in svojo suknjo,
ji pové parélo (vojadko znamnje), in se gre v
hiso gret.

Mlada deklina je bila tako vesela, da je
Zeminu Zivljenje ohranila, da ni skorej nié
mraza Cutila, dasiravno je zeblo, da je bilo
komej prestati. Ali, glej !—kmalu potem pride
neprevidoma potréla (ponotni ¢uvaji). Deklina,
ker poprej na kaj tacega Se kar pomislila ni,
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se jo lega tako prestradila, da kar besedice
spregovoriti ne more, tadaj tudi ne da znanega
vojaskega znamnja. Cuvaji, ki ni¢ ne sligijo,
menijo da je vojStak ali zaspal, ali pa pobegnil ;
zato se hitro strazi priblizajo, in najdejo s
zatudenjem namesti vojstaka mlado Zensko v
vojadki obleki, ktera vsa prestraSena in plasna
ni mogla kar cerhniti, da bi povedala, kako
je sem prisla.

K veliki strazi pripeljana je zamogla
vendar zopet se enmalo zbrihtati, in spregovo-
riti, in pové jokaje in s solzami, kar se je
zgodilo, ter milo prosi, da naj njenemu Zeninu
prizanesejo. Precej poslejo v njeno hiSo enega,
in mnajdejo zares vojStaka, toda Se tako zmerz.
nega in oterpnenega, da je bilo malo upanja
ved za njegovo Zivljenje. Zalnejo ga vendar
po malem razgrevati, in tako pocasi mu zmi-
rom veé gorkote dodavati, da so ga na zadnje
popolnoma ozivili.

Toda nesreéni ¢lovek widi, da je ozivel, .
zato da Do moral Se strasnejso in silniSo smert
prestati. Precej tisto jutro je bil bojni. svet
sklican, in on, kar je Ze dobro previdel, je
bil po ostrih bojnih postavah obsojen, da se
ima obesiti. Kdo zamore izre¢i otoZnost in
Zzalost mnesrecne dekline, ki je videla, da mora
tako zgubiti svojega priserénega ljubljenca, iu
da je ona sama nekoliko kriva, da mora on
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zdaj tako Zalostno smert storiti? — Toda Za-
lost je ni pobila niti potladila, temué ji da Se
vedo serénost in prederznost. Z razéesanimi lasmi
je vsa v solzah okoli tekala zdaj sem, zdaj
tje, kjer koli je upala zanj kako pomod, pri-
porotenje ali dobro hesedo dobiti. Zgodba ta
nova in taka, da se take nikoli slisalo ni, je
sama na sehi Ze storila, da sta se obadva
" vsem smilila, in da so se vsi éudili dez mlado
deklino, ki je tako veliko in seréno ljubezen
do svojega Zenina skazala. Veljavne in ime-
nitne osebe vsih, posebno pa visocih stanov,
so si prizadevale zanj prositi, da bi se zavoljo
izvanrednih okolidtin ostrost postave za takrat
odjenjala. Pred vsim drugim pa so Zene in
gospé krepostno deklino za movo dcast svojega
spola derZale, in so tolikajn delale, prosile,
terkale, da se je vojstaku prizaneslo.—Deklina
je tedaj dozivela veselje ne le samo, da mu je
zivljenje otéla, ampak tudi, da se je kmalu
-potem % njim omeZila, in mu precej lepo doto
k hiSi prinesla, kakor je slo njenemu stanu;
zakaj vsakter si je prizadel, ji kaj podariti.
Tako so se njene nar bholj goreée Zelje popol-
noma izpolnile.
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VIlI. Lakomnost.

raknnmust zapelja  kakSenkrat tudi
ymlade ljudi v nar vede hudobije.
% En tak izgled smo ne zdavno blizo
nas imeli, iz kterega naj se vsakdo
uci, Ze pervo nagnenje k lakomnos-
g 30tz vso skerbjo precej zaduditi.
A Bila je bogata gospa, vdova in

) brez ofrok, ktera se je bila posvet-
[ nega Suma in nidemurnosti Ze nave-
litala, in je zatorej sklenila se sve-
tu odpovedati, in svoje zadnje dni
mirno prebiti. Poda se tedaj v sa-
mostan (klodter); tukej je svoje ure
delila mej navadna djanja poboznos-
ti in mej delo, nekaj dasa si je tu-
di Jelrmla za branje koristnih bukey ; ; kar ji
Jje pa Se Gez vse to fasa ostajalo, se je z de-
klicami pecala, ktere so bile v odgojenje v
samostan djane, in je tako nunam, kierim so
bile mlade deklice v skerb izrotene, z hesedo
in z djanjem po modi pomagala.

Mej temi deklicami je bila ena, ki je vse
drage s svojim bistrim umom prekosila ; tudi
se je zdelo, da ni mej vsemi nobene tako po-
nizne, tako krotke, tako ubogljive in tako le-
pega zaderZanja, kakor ona, To deklico je gos-
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pa nar raje imela, in ker je menila, da tudi
ona njo ravno tako ljubi, je mislila si jo za
svojo héer vzeti. Tedaj se je nar raje % njo
pecala; ufila jo je vsega, kar gre vedeti in
znati pametni in poSteni deklici, in to tako
skerbno, kakor da bi bila njena mati, S tem
pa Se ni bila zadovoljna, hotla se ji je Se do-
brotljivio skazati. Ker ni imela ne otrok ne
bliznjih sorodnikov, in ker je vedela, da de-
kliéni star§i so malo premoZni, da ji tedaj ne
bodo mogli veliko dati; sklene svoje premo-
zenje v ta nmamen oberniti, in po svoji smerti
vse nji zapustiti.

Kadar je ta svoj naklep izpeljevala, in
ji Ze v svoji oporoki svoje premoZenje name-
nila, je hotla nekega dne ji tudi razodeti, kar
je zanjo storila, v spodbujevanje njene marlji-
vosti in da bi si Se bolj prizadevala, si dobrohot- -
nost svoje dobrotnice vselej z lepim zaderZa-
njem ohraniti. Za tega voljo tedaj ji pokaZe
Skatlo polno drazih kamnov, ktere je imela
pod kljucem, in ji rede: ,Ta dragotinstva, in
“yse, kar imam, sem tebi Ze v oporoki na-
menila, ako se bo§ le, kakor zaupam, vedno
dobro zaderzala, tako da bom zmirom s tabo
zadovoljua. Ker le tako mi ne bo nikoli Zal,
da sem te tako obogatila.“

Ali to nespremidljeno prezgodno razodenje
je ves drugaden nasledek imelo, kakor je ona
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mislila. Zenske si po navadi Zelijo lepotij, dra-
zih, krasnih kindev, zalih oblek. V seréu te
deklice se ta Zelja do tistikrat Se mi bila zbu-
dila. Ko pa take obljube slisi, se ji na enkrat
oglasi : zapeljivo bli§¢obo tistih biserov je ime-
la. vedno pred oémi, in zdelo se ji je, da mo-
ra sto let cakati, predno si jih bo smela na
se djati; bogastvo, ki ji je bilo namenjeno,
svoboda in krajdasi, ktere ji je bogastvo obe-
talo, in ktere je Ze v mislih vzivala, vse to
je delalo, da se ji je zmirom teZje in Zalost-
nise zdelo, da mora v zapertem kraji, tako
siromasna in v taki podlozposti Ziveti, kakor
je Dbila prisiljena Ziveti v samostanu. Zapusda
Jjo pocasi znotrajni mir duSe, postaja nepokoj-
na, nepoterpezljiva ; znala ni Se svojih prego-
recih in silnih Zelj ved krotiti; bala se je pa
od druge strani, da se ne bizvedelo to njeno
spremenjenje in tedaj me odtegnile zopet tiste
redi, ktere so ji te gorede Zelje obudile; tos
raj sklene, oslepljena od silne strasti, si njih
posestvo zagotoviti z nar grozovitnifo hudobijo.

Dobra gospa jo je vetkrat skorej po ce-
le dni pri sebi imela, hotla je tudi, da je v
njeni sobi % njo kosila in vecerjala. Enkrat si
to hudobno dekle, Bog vé kako, strupa pri-
pravi, in ji ga pri velerji skrivii mej jedi za-
meSa, da ga uboga gospd, ki si ni nikoli kaj
tacega kar mislila, nevedoma povzije. Menila
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je ona, da bo ponofna tema tudi njeno hudo-
bijo zakrila; toda kmalu zaéne zavdana gospa
obéutiti neizrekljive holeéine : na glas zacne
vpiti. To vpitje se po celem samostanu slisi,
po celem samostanu se ta Zalostna novica raz-
lega, vse se prestradi in znepokoji. Poklice-
jo neutegoma zdravnika, kteri je po srefi Se
0 pravem ¢asu priSel in spoznal vzrok holedin,
da je gospej Zivljenje resil.

Kadar se od strupa zve, vseSe bolj oster-
mi; posebno pa je bila nesreéna deklica, kte-
ro je zdaj vest hudo grizla, vsa preplasena,
iz cesar se je tudi kmalu spoznalo, da je rav-
no ona tega kriva. Za tako grozno hudobijo
je bila paé vredna, po spoznanju vsih, nar ve-
¢e in nar straSnejSe kazni. Ali krepostna gos-
pa, ki jo je hofla resiti, je prosila, da naj
jo njeni volji prepustijo. Ona jo k sebi pokli-
e, ter ji z ljubeznjivim in milim glasom ta-
ko le govori: ,Jaz vidim zdaj, kaj je storilo,
da si vsa droga, kakor si bila spervié. Jaz
bi bila morala poprej vedsti, kaj premore ez
mlado serce Zelja do takih redi, ki je silno
mikajo, ktere se pa odlasajo. Tiste drage kam-
ne, ki so te tako oslepili, bi bila morala jaz
ali zmirom skrite imeti, ali pa precej tistikrat
ti je dati, kadar me je ob3la misel ti je po-
kazati. Kar pa nisem tistikrat storila, lahko
zdaj popravim, dokler je Se las zato. Jaz no-
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dem, da hi ti Se dalej Zelela tega, kar ni me-
ni ve¢ za mobeno rabo, in kar vidim, da tebi
tolikanj dopade. Jaz je tedaj od zdaj tebi pre-
pustim, stori Z njimi, kar hofes. Tudi bom
poskerbela, da hod kmalu in castno se omozila,
in prizadeti si hoem, kar le morem, da bo§
prav srecna Zena. Samo fto te prosim, da mi
privodéis saj to malo dni mojega Zivljenja, v
kterih bo moje nar veée veselje, za tvojo sre-
¢o skerbeti.“

Vsa zmeSana, osramotena in silno poni-
7ana deklica ni odgovorila, kakor s glasnim
ihtenjem na to djanje velikodu$nosti in neprimer-
ljive darezljivosti. Kakor je pa redka krepost
blagoseréne gospd gofovo Bogu dopadla, ravno
tako je hotla pravica BoZja hudobno djanje ne-
spremisljene deklice ofitno kazniti. Hudo gri-
zenje vesti se ji je bilo kmalu po storjeni hu-
dobiji obudilo; strah jo je obSel, da se to zve;
kadar je bilo vse odkrifo, se ni vedela od sra-
mote kam djati; trepet jo zgrabi pred kazni-
jo, ki je dobro vedela, da jo je zasluZila; in
vse to jo je tako pobilo, da ji ni bilo ved mo-
gole svoje sramote preziveti: huda merzlica jo
je stresla, in malo dni potem je umerla,

12
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IX. Dobrotljivost iznajdijfiva.

ajdejo se nekterkrat ljudje, kterim bi
22 se Zelelo, da bi v prid ¢lovestva ve-
¥ duo Ziveli. Toda, Zalibog ! takih je
. malo, in se t6, kadar se pokaZejo,
() nam smert hltro pred drugimi vzame.
% V rozniku 1783 leta je Francozka
dezela zgubila prezgodej ravno ene-
e 24 tacih posebnih moz, ki so vredni
W) vecno ziveti, Ta moZ je bil visoko
). castiti gospod Apochonski, Velikidkof
J=v iy Gaskonskega mesta Auch, On je bil
7 Ziva podoba nekdajnih svetih duhoyv-
nikov, ktere ni mnikoli nié holj vese-
lilo, kakor dela Ijubezni bliZnjemu
skazana. Marljiv v vsih svojih du-
hovskih opravilih, ni hotel zgubiti nikoli no-
bene priloZnosti, nobenega trenutka, kadar je
mogel po moéi pomagati vsim, ki so njegove
pomodi potrebovali. On je folazil Zalostne, je
bil podpora revnim ; in ker je potrebe druzih
za svoje derzal, ni od svojih obilnih prihod-
kov desetega dela za se pospravil, vse drugo
je drugim delil. Brez Stevila djanj njegovega
usmiljenja se pripovedujejo, mi pa homo tukej
samo dve povedali; pervo teh dveh kaZe, kako
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jo vedel svoja dobra dela skrivati, zato da ni
bil nikoli s svojimi dobrotami nadleZen tistim,
kterim je pomagal; drugo djanje pokaZe, s
kaksno vitezko sercnostjo ga je navdihala ker-
Séanska ljubezen.

Clovek, kterega osoda iz visocega stanu
v nizji stan pahne, je bolj od druzih sousmi-
ljenja vreden, ker njega je nekako sram, dru-
gim svoje potrebe razodeti, in jih pomoéi pro-
siti. Tudi ni zadosti, da se ga kdo usmili, in
mu pomaga ; temu® resniéno usmiljenje firja,
da se to delo usmiljenja tako stori, da se mu
ni treba sramovati zavoljo dobljene pomoéi.
Svet ceni le hogastvo, in tiste nekako zanitu-
je, kteri niso premozni; zato je pa tudi ubozt-
vo pred svetom sramotivno, dasiravno je, 8
krepostjo sklenjeno, nar vefega spostovanju vred-
no. Tega zaniCevanja, ktero iz uboztva izvira,
se mar holj tisti bojijo, kterim Ze njih rojstvo,
bi rekel, vefo pravico do casti daja. Zavoljo
tega se veckrat prigodi, da taki raje na skriv-
nem v reviéini medlijo, kakor da bi drugim
svoje potrebe odkrili, in jih pomodi prosili;
in kdor bi jim hotel z oditanjem njih reve
pripomodi, bi je veckrat le razzalil, ne pa jim
dobrote zkazal. Takim je treba tako umetno
pomagati, da se ne pokaZe, da se ve, ali pa
tudi le natoleuje, da so oni v potrebi. Pray
lep izgled tacega ravnanja nam je vedel dati
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ravao visoko castiti gospod Apochonski precej
od konca, ko je v Auch pridel za velicega
Skofa.

V Auch pridsi sli§i praviti, da ste v me-
stu dve gospé iz imenitne in blagorodne hiSe,
pa zapuSieni in malo premozni, da ste tedaj
zavoljo uboztva prisiljeni od sveta loteni Ziveti
in se ofem ljudstva odtegovati, da ste pa pa-
metni in krepostni osebi, in da s poterpeslji-
vostjo in udanjem v voljo BoZjo svojo mesreto
pranaSate. Njana reva se mu smili, in ker je
bil izveden in iznajdljiv v svojih dobrih dja-
njih, mu je kmalo na misel prislo, kako bhi
jima skrivaje pomagal. Da bi jima pokazal,
koliko ji disla, ji ohid¢e pred kakor druge,
in jima s tem na znanje da, da ji tudi bolj
asti in spoStuje, kakor vse druge. Po pervem
pozdravljenju je govoril Z njima tako lepo in
in tako prijazno, da ste si zamogli misliti, da
Ji visoko Casti, Kmalo se dela, kakor da je
iznenada zagledal neko na zidu viseto podobo,
ki ste jo imeli: on jo zaéne moéno hvaliti,
ter pravi, da birad dal 2000 tolarjev, ako bi
le mogel fisto podobo v last dobiti, da nobéna
druga podoba mu ni Se nobenkrat tako do-
padla, in da bi se rad prederznil prositi, naj
bi mu jo prodale, ker je pripravljen zanjo to-
liko dati, kolikor koli bi oné praale, ako bi
se le ne bal, da je njima preljuba. Gospé mu
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odgovorite, da ji silno veseli, da je on v njuni
hisi reé naSel, ki mu dopade, in da si imate
za veliko dast, mu jo brez vsega pladila pre-
pustiti, ako jo le hode imeti. Skof se jima
prav seréno zahvali, de§ da ste mu s tem nar
bolj vstregli. Komej domii pride, podlje koj po
podobo, in jima rete nadteti 2000 tolerjev. Da
bi jima pa Se na misel ne 8lo, da je jima ho-
tel s tem kaj podariti, se jima vnovié po slu-
Zabniku seréno zahvali, tako da ste si mogli
one misliti, da ste one dve njemu dobroto
skazali.

Iznadljiva dareZljivost tega poboZnega mo-
Zu je tako gospéma pripomogla, da se jima
ni bilo treba sramovati se, in du se skorej
niste zavedeli; in on . je hotel raje, da so
ljudje od njega rekli, da malo pozna umetalne
izdelke, (ker v resnici tista podoba je bila le
malo vredna) kakor pa ji pustiti brez pomoéi,
ali pa jima tako pomagati brez ozira na spos-
tovanje za njuni stan. Ali v nasledni povesti
bome videli izgled %e vede kreposti tega slav-
nega moZa.

m’:
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X. Pogor.

e# nkrat je v neki hisi ubozih ljudi po
no¢i hud ogenj vstal. V stanici pri
gtleh ni bil zveéer ogenj dobro vgas-
Yenen, ne zadosti zakrit; vzgala so se
bila polena, ki so bila zraven ogenji-
7=5ta, goreti zatne kuhinsko orodje, ki
-je bilo ondi; potlej se loti ogenj
mgvrat, ona zgorijo, vigejo lesene stop-
tanice, in po stopnicah je ogenj tako
[@naprej segal, dokler se je zubelj dez
o9 streho vzdignil.
A Prebivalei hise, iz pervega spanja
®zbujeni od dima in prasketajodega
ognja, tecejo k stopnicam, da bi po
njih dol &li in se redili; ko pa naj-
dejo, da gorijo, zacnejo od vsih strani ua ves
glas vpiti. Prestradeni sosedje, ktere je ta krik
zbudil, se urno iz postelj vzdignejo, in se vkup
stekajo, in glej! strafen pogled se jim tukej
kaze : pritlicni del hise je Ze ves v ognju, go-
rele so Ze tudi blidpje sobe, in skuzi nadstrop-
ja je ogenj Svigal v gorejne stanice ; cez stre-
ho gor je Svigal plamen ognja, kjer so stop-
nice gorele. Okna so bila z Jjudmi napolnjena,
vse okoli njih je pa gorelo; in ker so tudi
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stopnice gorele, po kterih bi bili Se lahko ube-
7ali, si niso vedeli drugate pomagati, kakor
da so v svojem obupu na ves glas vpili in
usmiljene ljudi pomodi prosili.

“Kmalu so tedaj od veé strani rofne gre-
di (lojtra) k oknom nastavili, da je bilo ne-
sre¢nim ljudém mogode ognju uiti in se resiti.
Kteri so hili mej njimi bolj seréni, so se po
vervih iz Oken dol spudfali, ali pa so iz niZ-
jih oken dol ven poskakali: tako so bili na
zadnje vsi, eden tako, eden drugace, sreéno iz
nevarnostl reseni.

Samo dva otroka sta Se ostala v mali
staniei pod streho. Njuni ofe je bil takrat iz
déma s svojim gospodarjem, pri kterem je slu-
Zil, in ji je po nesredi sama bil pustil. Ker si
nista vedela nikakor pomagati, sta se na ves
glas jokala in pomo@i prosila; akoravno pa
sta se vsim okolistojeéim v serce smilila, ni
vendar nobeden vedel, kako bi jima bilo po-
magati. Druzih duri ni imela stanica, kjer sta
bila, kakor nad skladnico derv, ktera je pa Ze
vsa gorela; tudi se ni moglo po drugi strani
k njima priti, kakor skozi okno bliZnje sobe,
ki je bila zraven nje. Ali”ta stanica je bila
zlo visoka, in ogenj je tudi Ze v njo hil za-
lezel. Videti je bilo, da ne more nobeden brez
otitne nevarnosti svojega lastnega Zivljenja tu-
di po ti strani ofroka resiti.
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Ravno tistikrab pride zravem tudi visoko
Castiti gospod Apochonski. Ko zagleda ta dva
uboga otroka v tako straSni nevarnosti, se mu
gane celo serce od smiljenja in groze. In ker
se mu je zdelo, da nevarnost ni Se prevelika,
ako bi se jima le hitro pomagati hotlo, po-
nudi pri ti priéi sto zlatih Inidorov*) tistemu,
kferi ta dva otroka resi. Ko pa vidi, da se na
0 ponudho nobeden ne gane, ter meni, da se
jim morda to pladilo za toliko nevarnost pre-
majhno zdi, obljubi dati koj dve sfto lui-
dorov. Ali tudi to ni nié zdalo, ker je vsak pre-
vel za svoje lastno Zivijenje skerbel, kakor da
bi se za kakorfno koli ceno v tako nevarnost
podal,

Kadar poboZni in seréni prelat vidi, da
so vse ponudbe zastonj, zavpije: ,Bog ne daj,
da bi mi vsi tukej leni stali, roke krizem der-
Zali In gledali, kako tista dva nesredna otroka
v ognji pogineta. Kar si nobeden ne upa sto-
riti, hofem pa jaz sam poskusiti...“ tedaj re-
¢e naglo dve gredi z vervmi vkap zvezati, ker
ena sama ni do pod strehe segala, ji nastavi
na okno sobe, skoz ktero je bilo se mogote
priti v tisto stanico, gre seréno po nji gor,
hiti skoz ogenj do otrok, si vzame enega na
rame, druzega pod pazduho, in nese obadva po

*) En luidor je sedem goldinarjev in pol.
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raviv tisti gredi ven iz nevarnosti, Vsi priéu-
joti so stermeli in se dmdili, in veselo vpitje
zagnali.

0, zakaj so taki mozje tako redki na sve-
tu! O, zakaj je nemilasmert hitro vzame, ko
so nar bolj v prid in lep izgled dragim !
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Xl. Zakon.

nekem malem mestu na Rimskem je
zivel hogat moz z edino héerjo, ktera
Jje imela za njim celo premoZenje
dobiti. Bila je destnajst let stara;
toraj, ker je bila precej bogata, zra-
ven tadi zala, in takega zaderZanja,
P\ kakorSno se spodobi pametnemu in
dobro odgojenemu dekletu, so sijo
W'\ kmalu vsi imenitnisi mladendi tistega
A\ kraja eden za drugim snubili.  Oce

\lbate bolj kakor vse drugo mikala
bogatija; tudi ni naSel nobenega
mej vsemi, Cegar zaderZanje, ali scer
lastnije, bi mu bile po volji. Eden
je bil iz imenitne, pa Ze zdavno obo-
zane hize, ki je hotel s to Zenitvijo obogateti;
ali on ni imel druzega od svojega visocega
rojstva, kakor neamno prevzetnost in stud pred
vsakim delom, kakor da bi dajala lenoba Zlaht-
nika nar veto vrednost. Drug se je bil ved
let pravdoslovstva udil; ali ker je dolgo daled
od svojih starSev -Zivel, in spacen bil od hudob-
nih tovarfev, se je bil bolj navadil nortije
vganjati in pohajati, kakor pa pravdoslovstva.
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Tretji je bil igralec, ki ni le po cele dni,am-
pak tudi po cele noéi igral. Zopet drug, sam
v se zaljubljen, je veéi del dneva se le lepo-
ticil ; vse nove Sege v obleki je on pervi po-
snemal, in s prisiljeno lepoto in z mehkuZnim
vedenjem je skuSal vse prevzetnice, kterim je
bil on popolnoma podoben v svoje mreZe ulo-
viti. Pri enem se je lahko spoznalo, da je na-
gel in silne jeze ; spet. drug JP bil tumpast in
neumen, da ni hilo kar mogote Z njim 1zhajati,
V vsih teh je nasel modri oée pomanjkanja ;
zato pa tudi ni bil nobeden izmed teh po nje-
govi volji, ker je hotel, da bi njegova héi v
zakonskem stanu pravo, in stanovitno sreco
vzivala. _

Nekega dne jo on tedaj fakole resnobus
in modro nagovori: ,Ti dobro ves, |jubka moja !
da si ti edina tolaZba in podpora moje staro-
sti, in tudi dobro ve$, kako te jaz priseréno
ljubim. Toda ¢as se bliZa, da si mora§ izbra-
ti Zenina, in da bom moral jaz morda od tebe
se loditi, ker pride§ v drugo hiso in*ud po-
stanes tu_]v druzine. Bog me varuj, da bi jaz v
tej re¢i, od ktere ti bo tvoje celo Zivljenje ali
srefno ali nesrefno, tiste neéloveske starse po-
snemal, kteri hnéajo nagnjenjam svoph otrok
zapovedovati, demna, ki bo s tabo zmirom zi-
veti moral, morad si ti sama izvoliti. Ali ker
dobro vidi§, kolikaju je na tem izvoljenju leZe
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¢e, jaz samo to od tebe tirjam v povradilo lju-
bezni, ki jo za te imam, da mi pripusti§, da
moja vecletna skuSnja nadomesti tvojo, ki ie
zavoljo svoje mladosti ne mores Se imeti, in
da si das od mene svetovati, Skerb, ktero sem
do zdaj zmirom za te imel, in dalja, v kteri
si od posvetnega hrupa in djanja do zdaj Zi-
vela, mi da verovati, da tvoje serce ni Se za
nobenega vneto. Ali ravno to bi jaz zdaj nar
poprej rad o0d tebe izvedel, in ti mi moras ed-
kritoseréno povedati; jaz se ne bom tvojemu na-
gnenju zoperstavil, ako se je Ze za koga oglasile,
temu¢ te mislim le modro voditi.“

Ko je na to héi rekla, da njeno serce ni
§e nobenemu udano, in da ne bo nikoli kaj dru-
zega storila, kakor kar ji ode svefuje, ji on na
dalje govori: ,Vedi tedaj, da veliko njih te Ze-
lijo dobiti za svojo nevesto, ali nobeden teh,
_ kteri so te snubili, mi ni po volji, in tudi, kakor
se meni zdi, bi te ne mogel osrediti. Ce se bos
derzala naukov, ktere si od mene slisala, menim,
da ne bod tacega iskala, ‘kteri bi bil vigjega
stanu in bolj imeniten, kakor si ti. Ti si sa-
mo priprosta me3¢anka, in bogastvo, ktero sem
ti namenil zapustiti, ne ho tvojega rojstva nié
bolj povzdignilo; in ako bi se s kterim Zlah-
fnikom omozila, bi samo to zadobila, da ne
bi mogla ved po svoji volji se pecati s BVOJI-
mi verstmcam, ker hi moz ti tega ne pripu-



189

stil, pa tudi ne z visocimi gospemi, ki so vi-
3jega stanu, ker bi te one pri sebi ne ter-
pele, ali pa te le zanidevale in gerdo pogleda-
vale. Enakost hoce biti mej zakonskimi, ali
saj ne prevelik razlodek vletih in v stanu, ako
zelijo biti sreéni. Ali to ni e zadosti. Cez vse
drugo freba gledati na zaderZanje osebe, s kte-
ro se hoted v zakon zavezati, in kteri ho§ za-
upala za vselej svojo sredo in samo sebe. Igra-
lec, potepuh, neobtesanec, hudobnez, prekanje-
nec, ali pa pohaja¢, mehkuznez, lenuh, nespre-
misljenec, tumpee, zapravljivec, bi tebi druzega
ne pripravljal, kakor Zalost in terpljenje. Kar
Jjih zdaj tukej poznam, ki bi tebe radi imeli,
enega samega ne najdem, Ja ne bi imel ene-
ga ali druzega teh pogreskov. Posludaj te-
daj, kaj mislim. Jaz menim da je bolje, ako
se v vele mesto, kakor je to, preseliva. Tam
boz loZej si izbrala iz veliko njih, in Bog ti
ho loZej dal najti tistega, ki bo tvoje Zvljenje
osredil in oslajsal. In ako bi bila volja Bozja,
da bi tvoja roka mogla biti plaéilo kreposti
tacega, kterega po nedolZnem osoda preganja,
oj ljuba héi! kako bi me to veselilo. Ne gle-
daj tedaj, ali je tvoj Zenin bogat ali ne; veli-
ko premoZenje, ktero mi jo Bog dal in ktero
hom kmalu tebi zapustil, je zadosti, da ho§ ti,
kakor sredna medtanka, s Zeninom, hodi si kteri
koli, lahko Zivela.
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Na to rete héi sladko in ljubeznjivo: , Ako
sem vam, ljubi ofe! veliko dolZna za moje te-
lesno zivljenje, sem vam veliko veé dolZna za
vaSo ljubezen in skerb, s kteroste do zdaj mojo
slabo in neskuseno mladost podpirali, In na
koga se morem bolj zanadati, komu bolj zau-
pati, kakor vam ? Jaz se vso, ljubi ofka ! vasi
skerbi in vasi ljubezni prepustim. In ako bi
tudi Bog hotel, da ima vae premoZenje biti
pladilo zaterti kreposti, kaj si morem druzega
zeleti, kakor da hi se tudi tisti, ki mene za
zeno dobi, nikoli ne kesal, da je s premoZenjem
tudi d¢ mene po verhu dobil ? Ali jaz upam,
da ne bi se mogel kesati, ker bi se tedaj lo-
7ej dalo, da bi on pridel v na%o hiSo prebivat;
on bi bil tedaj kakor va§ sin, in jaz bi tudi
se nikoli od vas ne lodila, in se vselej po va-
§ih modrih svetih ravnala.® ,

Pri teh besedah ofe ves vesel in vedrega
lica svojo héer objame in poljubi, ter pravi: ,Bog
tiohrani, Ijuba héi! zmirom tako krepostne in
tako blage misli, ker tako si zdaj, in bo§ vse-
lej veselje svojega ofeta....“ Na to napravi ves
radosten vse potrebno, in se dene na pot pro-
ti Rimu. Ko tje pride, zane precej skerbno
iskati, kdo bi se nar bolj za Zenina prilegel
njegovi héeri. Potem ko je dolgo in ua tanjko
vse poprasal in pozvedel, ji enkrat tako le go-
vori : ,Jaz mislim, da sem pa tistega nasel, ki
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e bo zamogel osrediti. Ta je sin pravdoznanca,
ki je veliko Cislan zavoljo svoje udenosti, in za-
voljo svoje poStenosti, pameten mladened, ki se
vadi v ofetovi umetnosti, ter obeta, da bo s svo-
jo marljivostjo in umetnostjo si toliko vselej pri-
sluzil, da se bo znal s svojo soprugo meriti; ta
Zeli tvojo roko, Ni druzega treba, kakor da te-
bi dopade; jaz hom Z%e to red tako napeljal,
da ga bo§ videla in % njim govorila, ter lah-
ko pretuhtala njegove telesne in dusne lastuno-
sti. Samo te moram prositi, ljubka! za nekaj,
kar mislim, da mi ne bo$ odrekla, ker si bila
vselej blagoseréna. Jaz sem ti Ze rekel, da ho
celo moje premoZenje tvoje, in jaz gotovo ne
vem za nobenega na svetn, kteremu bi bolj po
pravici premoZenje zapustil. Ali dans zjutrej
se mi je nekaj prigodilo, kar mi je Zeljo obudi-
lo, da se en del premoZenju tudi Se drugemn
da. Bil sem pri nekem menjaleu, ki je moj
dober prijatelj; ondi zagledam blizo dvajsetlet-
nega mladenéa Cedne postave in lepega zader-
zanja, kteri mi je dopadel, tako da sem me-
njalea poprasal, ali je morda njegov sin. On
mi pravi, da ne, da je pa sin nekega, kterega
sem jaz nekdaj tukej v Rimu dobro poznal, ki
je bil prav posten tergovec, je pa skoz nesrete
vse zgubil, in v stiskah in v Zalosti umerl,
Zapustil je Zeno s tem sinom, pristavi menja-
lec, in jaz sem ga za svojega pisarja vzel,
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zato da s tem, kar zasluZi, sebe in mater
prezivi. On daja v resnici vse materi, in ker
nisem imel nikoli mladenda tako umetnega, ta-
ko marljivega in tako lepega zaderZanja, sem
mu tudi, ni zdavno, njegovo navadno pladilo
poviksal ; toda njegove zaderZanje in njegova
krepost zasluzi gotovo vefo sreto. — Jaz od
teh besed ves ganjen sem se sramoval sam se-
be, da mi ni nikoli na misel pri§lo, njegovo
mater obiskati, ktero sem vendar druge krazte
poznal, in ki sem vedel, da je prav pametna
in podtena Zena ; to pot panisem hotel veé odla-
dati, terjo grem obiskat. Najdem jo samo, dam
se ji spormati, in ji dam priloZnost govorili od
prestanih prigodeb; vedkrat so se mi solze vli-
le, ko sem sliSal, s kakim udanjem v voljo
Bozjo ona svoje nesrefe prenasa, in kako je
Boga hvalila, da po zgubi moZa in premoZenja ji
je tako ljubeznjivega in tako dobrega sina za
tolazbo v tolikih nesreéah dal. Glej! jaz dobro
vem, da ako bi mi vravno tako revifino prisli,
bi tebi, o ljubka! dopadlo, ée bi nam kdo
pomagal ; in tudi brez te misli terdno zaupam,
da tvoje usmiljeno serce ne bo pripustilo, da se
dve osebi tolike kreposti brez pomoéi pustite.
Moja misel je tedaj, en del premoZenja njima
dati, da se jima pomaga. Tebi bo pri vsem
tem 8e zadosti ostalo;in & bod§ hotla mladenca
vzeti, kierega sem ti ponudil, ti ne bo treba
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vede hogatije Zeleti, ker je on silno bogat.“

Na to mu héi, ktero so te besede v Zivo
zadele, in jo'nekoliko zmotile, takole odgovori :
,Premozenje je vafe, in vam gre je obradafi,
kakor se vam bolj prav zdi; in jaz bi gotovo
ne vedela, kako bi je zamogli boljSe oberniti,
kakor taxo. Toda meni je prav Zal, da ker je
ta mladeneé tolike kreposti, kakor pravite, niste
raje njemu, kakor komu druzemu celo premo-
Zenje in Se mene po verhu namenili. Saj se
'mi vendar zdi, da ste nekdaj bili takih misli.
Ali se vam morda zdi, da je prevelik dar, ako
tudi mene...“

»0 ljubeznjiva in neprecenljiva héi !“ pov-
zame oce ;“ oj, kako moram Boga zahvaliti,
da mi je dal héer fako blazega serca, kakor
si ti! Zenitev 8 tabo mu ne bo neugodna, saj
si ti mar drazji dar, ki ga morem komu
tudi izmed nar bolj izbranih mladencey storiti.
Toda kako ti zamorem jaz tacega ponuditi, ki
prav ni¢ nima, de si ga ti sama ne izvolis?
Ti bo§ tedaj obadva videla, in iz teh si hoS
Zenina izbrala; in jaz menim, da ako ravno
te ta drugi Se nikoli videl ni, se bo vendar
za par srefnejlega Stel, Ce ga vzameS, Zato
pa, da bi se zavoljo tega kedaj ne kesala,
hotem, da bo§ tudi onega videla, in jaz bom
ravno tako zadovoljin, ako si ga izvolid in
njega vzames.“ 13
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Modri oée je svoj namen dosegel. On je
vse tako osnoval, da je héi oba videla, se Z
njima pogovarjala, in tako njuno serce spoznala.
Ali dasiravno je nasla, da je pervi vsega
spoStovanja vreden, je vendar druzega zavoljo
njegove velike dednosti si izyolila; in tedaj so
8 popolno zadovoljnostjo od oboje strani tako
Zenitvanje obhajali, da ga ni bilo nikeli no-
benega bolj veselega, nikoli nobenega tako
srec¢nega.
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Xll. Domoljubje.

» tari pisatelji, kakor beremo, visoko
YV hvalijo in povelicujejo take moZé.
kteri so za domovino se v gotovo
smert podali, kakor je bil storil
Koder pri Grekih, kakor so storili
Marko Kurei in dva Decija pri
Rimljanih, Ni ga gotovo djanja bolj
velikodusnega in vede hvale vredne-
ga, kakor je kadar se kdo sam v
smert poda, da druge resi. Toda
tiste mozé v starodavnih ¢asih je
U pri tem vodila neka prazna vraZa in
neka slepa zmota; Marko Kurei je
menil, da bo potolazil jezo bogov,
in Rimu proteo mnesreéo odvernil,
te se verZe v brezdno, ktero se je
bilo na Rimskem tergu odperlo; Koder pa, in
oba Decija, so menili, da bodo svojim deze-
lanom zmago naklonili, & se brez oroZja pred
sovraznike postavijo, in se od njih umoriti
dajo. Njih namen je bil res hvale yreden, ne.
pa také djanmje samo na sebi. Ravno tolike
hvale vredna smert zavoljo velike serénosti,
veliko koristniSa pa Se zavoljo svojih nasled-
kov je bila tista, kteri je Sel prostovoljno
nasproti v_zafetku osemnajstega stoletja moz,
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kteri se mej nami komej pozna, po imenn Peter
Mika, iz Adornskega na TLaskem, kogar ime-
nitnost in slava bi zamogla hvalo nekdajnih
otemniti, ako bi naSel emako &tevilo  slovedih
pisateljev, da bi g slavili.

V 1706 letu so Francozje s silno voj-
sko mesto Turin®) ohsedli. Dasiravno so se
oblezenci stanovitno in seréno branili, napade
sovraznikov hrabro odbijali, ali unitevali, vedno
nanje iz mestnih zidov streljaii in jim tako
veliko Skodo delali, vetkrat nenadoma ven nanje
planili ; so se bili vendar sovrazniki konec
treh mescev stanovitnega obsedanja Ze tako
zidom p:iblizali da so bili zunajni rovi, kterih
je dosti bilo, %e skorej vsi v njih oblastl En
sam je Se ostal, in ko hi e tlstegu vzeli, bi
bili grad z vso vojskino pripravo v svojo
oblast spravili, in zastonj bi bilo tedaj vse
drugo branjenje. :

Mestni poglavar grof Daun vidi, da ho-
¢ejo sovrazniki tudi Se to zadnjo obrambo s
silo napasti, in da so Ze proti nji svoje stras-
ne baterije®*) obernili,  UkaZe tedaj svojim
minérjam ***) da naj skusajo pod zemljo se

*) Turin, poglavitno mesto Sardinsk‘egu. kraljestva,
“#) Baterija je Sest topov ali tukov.

***) Minerji se imenujejo vojscéaki, ki pod zemljo mine ko-
pajo, zazigajo in tako sovragnikove naprave, razdevajo,
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tjekej spraviti, spodej strelnega prahu nastaviti,
in ga naglo vigati, da bi tako njih dela raz-
metali in to silo odvernili. Pervi mej temi je
bil Peter Mika, ki je, pokoren poveljam zapo-
vednika, prav urno in marljivo se dela lotil.
On je vedel do refenega mesta pod zemljo
priti, kjer je mino rofno nastavil tako, da
ni manjkalo druzega, kakor Se po navadi nekaj
strélnega prahu nasuti, ven iti, in zazgati, Ali
glej! zemlja se nad njim stresa, hrup zaslisi,
iz kterega spozna, da si soveaZniki prizadevajo
njegovo delo ustaviti in uni¢iti. Blizo so Ze
bili, in ko bi bil Se dolgo se obotavljal, ves
njegov trud bil bi zastonj. Kaj mu je bilo
tedaj zaceti ? Ker mu skorej ni bilo ved mo-
gofe pobegniti, da ne bi padel v njih roke,
in tudi ni bilo ved mogoce potrebnih naprav
storiti, da bi potlej od daled stojé mino mogel
prizgati, mu ni ostajalo drugo, ako je hotel
svoj namen dose¢i, kakor da bi precej, ondi
zraven stojé, sam s svojo roko mino zaZgal,
in tako samega sebe v nevarnost gotove smerti
postavil. Peter Mika, unet od gorefe Iljubezni
do domovine in. do svojega kralja, se ravno
tega sredstva poprime. Da ubrani sovraZnikem
njegovo delo razdjati, ter mestu e tisto edino
obrambo vzeti, ki mn je %e ostala, sklene Z
njimi vred poginiti. UkaZe tedaj tovar§em, da
naj gredo hitro nazaj. ,Pomnite dobro® jim
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rete z milim glasom, .,da ocetovski skerbi
nasega dobrega kralja moje majhne ofrocice
priporoéite, da jim bo ou podpora in oée, in
tedaj jaz rad zanj umerjem.“— PribliZa se
zdaj seréno kraju, kjer je bil nastavljen raz-
djalni strelni prah in zaZge ga neprestrasen.
V tem hipu strasno poéi: zemlja se zrusi, kar
so bili sovrazniki ondi napravili, je vse razdjano,
veliko njih ondi pogine, in tudi on je ostal
zakopan v teh razvalinah.

Velikodusnemun djanju Mikovemu se mora
vedi del pripisati, da je bilo mesto Turin ti-
stikrat reSeno. Ono je namreé sovraZnike v ve-
liko zmoto pripravilo, in njih silo tako dolgo
uderzalo, da je z mocéno vojsko knez Kvgen
mestu na pomo¢ prisel, nanje udaril, slavno
premagal, in je prisilil mesto popustiti in na-
glo pobegniti.
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XIll. Ponotne posasti.

ICXY ekdaj se je sploh verovalo, da povsod
p N\ P; v starih zapustenih hiSah, posebno
I pa v starih gradovih duhovi prebiva-
% jo; mnogo se je pripovedovalo od pri-
Ahkazen, od strahov, in kaj se je temu
% ali onemu pripetilo, kteri se je kedaj
J2< prederznil v takih krajih prenoiti.
S S Scasoma se je pozvedelo, da take pri-
%/ kazni, taki strahovi niso bili ni¢ dru-

&, zega, knkor sama dista omama raz-
b grete domis)jivosti, ali nasledek disto
* natornih vzrokov, za ktere se pred
b vedelo ni, ali pa da so hudohni lju-

2) dje palas¢ kaj tacega delali in raz-
nadali, zato da so od tistih krajev,
kjer so hotli svoja hudobna dela skrivati, vsa-
cega odvradevali, kteri bi je znal ovaditi. Dan
danasnji noben pameten ¢lovek v take straho-
ve veé ne verje. Ljudstvo pa vendar ni e po-
polnoma te nekdajne prazne vere popustilo, in
Se v naSih casih se slisi, da si kak$enkrat fa-
ke pravljice pripovedujejo. Razimen moz, d&e
kaj tacega slisi, se temu le posmehuje; drugi
pa, kteri hofejo pokazati, da jih ni strah,
grejo tudi prederzho nevarnosti nasproti, kfere
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~zanicujejo : ali iz tega, kar se je bilo vojvodu
Vilarskemu prigodilo, naj se vsakdo uéi, nikoli
kaj tacega ne skuSati, dokler se ni z vsem
previdel, kar je potrebno se vsega hudega ova-
rovati, ki se mun zna primeriti po natornem
vzroku, ali pa od hudobnih fam skritih ljudi.

Se mlad, poslan od svojega kralja v ve-
likih oplaﬂllh na NemSko, se je vojvoda rav-
no na svoj dom vrafal, ko ga na poti no¢
ulovi; ker je ftudi silno deZevalo, je hitil v
bliZnjo revno vas, kjer pani naSel razun malo
revnih kmetijskih bajt nobene hiSe, v kteri bi
prenotil. Vidi pa blizo tam star grad; in ker
se mu je zdelo, da bi zamogel tamkej bolje
prenociti, prada, kdo je tam, in ali bi se mo-
glo tam é&ez no¢ ostati. Dobri ljudje odgovo-
rijo, da si nobeden ne upa tam noter prebi-
vati, zato ker so vsi prestradeni od strahovitega
ropotanja, ki se tam po nod¢i slidi in od ger-
dih posasti, ki se vidijo. Mladi Vilars se
njih priprostosti posmehuje, ter jim rede :
»Mene bo prav veselilo, da hom mogel tudi
Jjaz videti tiste posasti, in sliSati tisfo stragno
ropotanje.“ Tedaj zapové svojim sluzabnikom,
da naj ondi v vasi ostanejo, ker je hotel s
tem bolj odituo pokazati, kako malo on za ta-
ke vraze mara, vzame svoje oroZje, si rede
prinesti vina, in dober ogenj zakuriti, s tem
se pokrepfa, ter se celé sam v grad poda.
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Odbije polnoti, in glej! slidi od daled
krik in nekako tuljenje, in stradno roZljanje
verig ; Vilars vzame brez strahu oroZje v ro-
ke in se postavi na strazo. Tuljenje, krik in
rozljanje verig je zmirom glasnejSe in zmirom
blizej ; Vilars stoji zmirom stanoviten in ne-
prestrasen, in ¢éaka seréno, kaj da bo iz tega.
Kar glej! siloma, kakor da bi ves grad Sel
na kose, vidi se duri naglo odpreti, in noter
stopiti strasno posast grozne velikosti, vso z
helim ogernjeno in zraven nje Stiri furije®) z
mertvaskimi bakljami v rokah. Posast pride
blizo pred Vilarsa, postoji, ga strasno pogleda,
‘ter mu rete s éudnim in stradnim glasom :
yPrederzni ¢lovek ! kako si upas priti v te
strasne kraje ? Bezi preci od tod, in resi se,
ali pa si gotovo mertev !“— Kaj jaz se bom
bal, in bezal 2% odgovori seréni mladened; ,&a-
kaj, hudobnez ! zdaj boS videl, ali se zna bati
Vilars... in ko to izreée, plane nad njega z oroZ-
jem. Pofast naglo pobegne, Vilars tece za njo;
ali komaj preide dve sobi, kar se na enkraf
pod pod njim undere, prikazen zgine, in on se
znajde celo sam v neznanem kraji, okoli njega
grozna tihota in strasna tema. Strah in nepo-
koj, ki je v tem strasnem hipu Vilarsa obha-
jal, si lahko mislimo. Po sreéi se ni pri fem

*‘)“]*‘-t-lr_:Je 50 m\oumnh‘ﬂl. pi malikovalei strafne peklenske
podasti, ki terpinéijo hudobne na onem svetu,
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padeu nié udaril ; toda dobro je videl, da ondi
zapertemu ni hilo nobenega upanja ven priti
ali pobegniti,

Ko tako ves v se zamisljen nekoliko po-
stoji, zagleda nekaj svitlobe skozi Spranjo duri,
ki so peljale v bliznji podzemeljski hram, in
slisi neko Sepetanje, in zdelo se mu je, da so
to eloveshi glasi. Nastavi tam svoje uho, in
poslusa ; pa kaj ?—3Se veliko bolj se prestrasi,
ker slm. da se trupa hudobnezev posvetuje,
kako bi njega umorili, Po daljem prepiranji,
ktero ga je dolgo v strahu derzalo, slisi na
zadnje, da eden rede: ,Ce ga umorimo, bi
njegova smert nam lahko silno nevarna posta-
la; on je oseba kaj imenitna : jutre bi se po
celem gradu preiskovalo, in mi bi bili ovajeni.
Juz menim tedaj, da maj se mu odpre in da
naj se izpusti. “— Ko Vilars to slisi, na ves
glas pogumno zavpijo : ,Da zares ! vaSe djanje
bi vas veliko stalo. Jaz imam sabo pisma ve-
like vaZnosti, ktere morajo priti v roke same-
ga kralja; v bh/n_u vasi imam Stiri svojih
sluzabnikov ; moja smert ne bi mogla biti skri-
ta, in tudi ne brez mastevanja. Odprite! jaz
vam obljubim, da bom od tega vselej moltal,
pa vam tudi, de me spustite, pladilo obljubim, .
kakor se Vllarsu spodobi.“ —-Po kratkem po-
svetvanju so sklenili ga izpustiti, primorali pa
0 ga jim prisedi, da ne ho od te prlgodhe
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nikoli ni¢ druzega povedal, kakor da je ondi
noter strasne reéi videl in slisal ; kar- je go-
tovo fudi zamogel v resnici terditi.

Preslo je potem nekaj Casa, ko je on s
svojimi prijatelji na enmem svojih posestev na
kmetih bil, in neznanega é&loveka videl k sebi
priti, kterl mu je dva lepa, vsa Ziva Zrebeta
pripeljal, rekod: ,Tisti, kterim ste obljubili v
gradu, ki vam mora $¢ dobro =znan biti, da
boste molcéali, kar ste tudi do zdaj tako moZko
derzali, so vam ta dar poslali, s proSnio, da
ga vzeti blagovolite. Oni vas zdaj odvezZejo od
storjene obljube, ker so zdaj iz deZele, so te-
daj ven iz nevarnosti, ni¢ jim ne manjka, in
tudi se ne bojijo ve¢ nilesar.*

Takrat je on povedal, kaj se mu je ne-
ter v gradu bilo prigodilo. Tiste petere posasti,
ktere so se mu bile prikazale, so bili moZje,
ki so tam slab dnar kovali in se tamkej z
drugimi poskrivali; pod, ki se je bil pod njim:
uderl, je bila nastava ali past, kakor so jih
nekdaj zavoljo vednih bojev s znotrajnimi so-
vrazniki skorej v vsakem gradu iweli. Vilarg
je bil vesel, da mu je bilo mogode fistikrat ven
priti ; ali vsakmt potch, ko je to prlf-'odbo pra-
vil, je grajal svojo preveliko prederznost, ter
samega, sebe za izgled nevarnosti postavljal, v
ktere zamore nespremisljena serénost ¢ldveka
pripraviti.
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XIV. Odkupljeni jetnik.

elike njih se tako hvalijo, kadar
komu kaj dobrega storijo, da se
47 mora tudi tisti sramovati, ki od njih
3+ dobroto prejme; oni pa zgubijo s
*5 to svojo prazno Castjo in prevzet-
A\ nostjo vse zasluZenje svoje darez-
wi ) ljivosti. Ali dobrota, kakor Seneka*)
W pravi, mora usta zamaditi tistemu,
\\ ki jo stori, odpreti pa tistemu, ki
\'jo prejme. Iz nasledne omenjenja
vredne prigodbe bomo videli, kako
Jje bil v Zivo prepritan od te res-
nice velik moZ osemnajstega veka,
in kako dobro se je vedel po nji
zaderZati.

Bil je on en praznik poleti v Marselju®*),
Sel je zvecer ven k barkostajise enmalo ohla-
dit, in je hotel stopiti v kak ¢oln, da bi se
enmalo po morji peljal. Ogleduje po mornar-
jih, kteri bi ga peljal, kar se mu pribliza ber-
hek mladeneé blazega zaderZanja, ki se mu
urno ponudi ga postredi. On ga pazljivo po-
gleduje, in spozna iz njegove zale postave, iz

#) Sencka, modrijan, uéitel] rimskega cesarja Nerona.
**) Marselj, imenitno primorsko mesto na juinem Francoskem,
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njegovega prijaznega in lepega zaderZanja, in
iz celega njegovega vedenja, da prav za prav
ni bil mornarskega stanu, Rece mu tedaj: , Vi
ge mi ne zdite mornar, imate pa morda svo-
je veselje, se v veslanju vaditi ne za potrebo,
ampak le za kratek Cas?“— ,Res je mu od-
govori, ,jaz nisem tega stanu, tudi ni to mo-
je vsakdanje opravilo; toda nesrea mojega oce-
ta me je prisilila, da sem se tega dela lotil,
zato da si tudi o praznikih kaj prisluzim.“-—
,KakSna nesreca“ prasa tujec, ,se je vaSemu
ofetu prigodila ?— ,Moj oée so jetnik“ odgo-
vori mladened, in solze se mu uderejo, ,in
jaz jih ne morem odkupiti, ¢¢ si ne bom s
svojim delom in frndom toliko prisluZil.“ —
oJdetnik 2 ali je Ze dolgo od tega? in kje 8¢
oZe Sest mescev so v Tevtanu®) v verigah.
S prihranjenim dnarom so si bili nekaj blaga
nakupili, ga na ladijo spravili, ki je bila rav-
no v Smirno **) namenjena, tudi sami so hotli
tje iti, zato da bi s Svojo umetnostjo in s svo-
jim pridom si prizadeli ve¢ dobicka storiti.
Ali morski tolovaji so ladijo vzeli, in oni so
z vsemi drugimi v suZnost odpeljani. Za njih
odkupljenje ferjajo dva tisoé tolerjev. Ker so
pa sabo iz doma skorej vse nesli, kar smc v

#) Tevtan, mesto za morjem v polnoéni Afriki,
**) Swirna, imenitno primorsko mesto v mali Aziji.
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hisi imeli, nismo v stanu, toliko dnarjev zdaj
vkup spraviti. Zato se pa moja mati, in dve
moji sestri no¢ in dan trudijo, da bi enkrat
toliko denara vkup spravili; ravno to si tudi
jaz prizadevam, ter skusam tudi o praznikih
zasluziti, kar mi je mogode. Spervi¢ sem me-
nil, da bi morda oceta redil, ako bi se jaz na-
mest njih v snZnost podal. Pa moju mati so
to menda zvedeli, ali se jim je kaj tacega do-
zdevalo, zato so minaraynost rekli, da je pra-
zno, kar sem mislil storiti; in ker so se po
praviei bali, da bi jaz hotel po sili to po-
skusiti, so storili vsim brodnarjem prepovedati,
da me nimajo v svoje ladije vzeti.* — ;Ste li
kedaj kaj od njega pozvedeli ? Ali veste, pri
kom sluzi, in kako ga tam imajo ?“— ,Sluzi-
jo velikemu ogledu kraljevskih vertov; imajo
Jje res po élovesko, ali to je zanje majhna
tolazba, saj so vendar le jetnik, daleé od nas,
daleé od ljubeznjive sopruge, in od treh otrok,
ki so jih vselej priseréno ljubili 2* — Kako se
klice 2 — ,Robert. — ,Koliko let ima 3¢ —
»Blizo 50 let.“— Vi zasluZite gotovo boljdo
srefo ; jaz vam jo Zelim iz celega serca ; in
ker vidim vaSo krepost, hi skorej rekel, du jo
boste dosegli.

Noé nastopi, tujec mu rede, da naj na
suho nazaj doln zaverne, in stopivsi iz Colna,
mu da za pladilo polno mo$njo, in tako naglo
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odrine, da se ma mladene¢ $e zahvaliti ni utegnil.
Bilo je v moSnji Sestnajst luidorov in deset toler-
Jjev. Mladeneé je stermel nad tako darezljivostjo;
vel dni gre vsak dan iz doma, da bi ga vnovié
sre¢al, in se mu zahvalil, ali ni ga veé nagel.

Dva mesca potem, ko je nekega dne ta
poStena druZina v ubogi izbici pri revnem ko-
silu sedela, pride nenadoma Robert. Vsi zav-
pijejo od veselja in stermenja, ko ga tako na
enkrat zagledajo, in v pervem trenutku niso
skorej sami svojim ofem verovali, da je res on,
On priseréno objema enega za drugim, in go-
vori : ,Oh, Zena ! ¢j, moji otroci! koliko hva-
lo sem vam dolzen za vaSo veliko ljubezen in
skerb ! Ali kako vam je bilo mogote, me tako
hitro resiti, in tako veliko pomo& poslati ? De-
nar za moje odkupljenje, petdeset luidorov za
popotnjo, ta obleka, ladnina Ze vnapred plada-
na, vse to me napolnuje s zacudenjem. Toda
zares, v kaki stan, v kako revi¢ino vidim da
ste zavoljo mene prisli!* —DMnogi in silni ob-
¢utleji ne dajo Zeni Se odgovoriti; oklene se
ga okoli vratn, in solze se ji ulijejo po obra-
zu; héeri se z materjo vred od veselja jokate;
sin se kar ne gane, in omedli.

Po prelitih solzah veselja se Zena zopet
zbrihta in spregovori; vnovic moZa objame, se
oberne proti sinu, in s perstom nanj pokaze re-

14
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kot ; ,Poglej! ta je tvoj reditelj! Dva tisoé
tolerjev so tirjali za tvoje odkupljenje; mi
nismo do zdaj Se ne polovice vkupej spravili,
in Se tega, kar smo spravili, nam je veti del
neutrudljiva marljivost tvojega sina pripravila.
Let& preljubeznjivi sin je moral dobiti pomoé-
nike, kteri so ganjeni od njegove déednosti mu
pomagali. On je bil spervi¢ mislil, da bi se
nam od tod zmuznil, in se namesti tebe v
suznost podal. Njemu gotovo se imamo za-
hvaliti, da si ti zdaj reSen; in on, namesti da
bi nam bil kaj od tega razodel, nas je hotel
také nenadoma razveseliti, Poglej le, kako od
prevelike radosti medli ! Toda hitimo mu poma-
gat. “ -—Sestri ste 7a si prizadevalia ga zbrihtati ;
zdaj pustopuo §o staridi in ni hil(} kar lahko,
ga iz njegove omotice zopet spmv:tl. Ali mej
tem, ko on ofeta z medle¢imi oémi pogleduje,
in ne more Se prav spregovoriti, ofe omolkne,
se zamisli, in njegovo veselje se naglo v Zalost
in otoZnost spremeni. Tedaj se proti njemn
oberne in mu nejevoljno reée : ,0j ti nesreéni
sin! kaj si storil ? Svobodo sem bil res silno
zazelel; ali groza me obide, kadar na tebe,
svojega reSitelja, pomislim. Kako si zamogel
neki skrivati to svoji materi, ako me nisi s
kako hudobijo odkupil ? Zakaj to ni nikakor
mogote, da bi si bil ti, sin ubozega jetnika
in v taki mladosti, posteno tako veliko pomoé
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pridobil. Tresem se, ako le pomislim, da te
je tvoja otrodja ljubezen do mene zamogla v
hudobijo zapeljati, 0j, odvzeml mi precej ta
sum, govori resnico, in raje...“ Oj, za BoZjo
voljo, ofe, upokojite se !* sin naglo na to rete,
in se sili vstati; ,objemite le svojega sina,
Jaz niseiii nevreden tega imena; vedite foraj,
da ne jaz, ne nobeden, kar nas je tukej, nismo
vas iz suznosti odkupili. Na§ dobrotnik je ves
drugi, in jaz ga dobro poznam. Oj, mati moja!
tuj gospod, kteri mi je bil s toliko darezlji-
vostjo polno modnjo podaril, me je tistikrat tudi
veliko spraseval : gotovo pride tudi zdaj od njega
letd nasa sreda. Bog, da bi ga le mogel zopet
enkrat sredati ! Bog daj, da bi ga zopet dobil ! ..
«All, noéem si dati miri, dokler ne bom
saj nekoliko od njega zvedel. — Tedaj pové
ofetu, kaj se mu je bilo z neznanim gospo-
Jdom prigodilo, in tako mu ves strah in sum
odvzame,

Potem ko je Ze dve 1éti zastonj ga iskal,
ga neko jutro pri morji sreéa.—,0h, moj nar
vecl, moj edini dobrotnik, moja podpora, moje Ziv-
ljenje, moje vsel...“ to je vse, kar jo zamogel spre-
govoriti; verZese mu k nogam, in jih radostno
objame. - , Kaj imate ? kaj je to? ,refe neznani
gospod, in ga od tal vzdigne. — Oj gospod
moj ! ali ne veste, kali? kaj ste popolnoma
pozabili na sina nesreénega Roberta, kteroga
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sto vi tako velikodusno iz suZnosti redili 94—
», Vi se motite, prijatelj! jaz sem tujec, in sem
ge le pred nekimi dnemi“ tu sem prisel. — ,Zna
res biti, kar pravite; toda spomuite se, da ste Ze
tukej bili pred 26 mesei ; spomnite se, da sem vas
v Golnitu vozil, da ste mi polno mosnjo poda-
rili, da ste sousmiljenje imeli z mojim ne-
sretnim ofetom, da ste me skerbno izpraSevali
ez vse, kar vam je bilo treba vedeti za nje-
govo odkupljenje. Vi ste s tem eno celo dru-
zino osrecili, ktera zdaj ne Zeli druzega kakor
vas videti, da bi se vam tisotkrat zahvalila
in vas hlagoslovila. Prosim vas, ne odrecite
nam tega veselja... pojdite z mano !“ — Podasi,
prijatelj ! pocasi: ¢lovak se prav lahko pomoti,
da enega za druzega vzame; vi morda..“—
,Naka ! jaz se v tem gotovo nisem pomotil.
Celi vas blagi obraz mi je tako globoko vtisnjen
ostal v mojem spominu, da vas ne morem
nikakor z drugim zamenjati. Pojdite z mano,
vas lepo prosim !...“—ter ga za roko prime
in prijazno sili, da bi % njim Sel.

Mej tem se je ze vet ljudi okoli nabralo,
Neznanemu gospodu je ta mladendeva hvalez-
nost kaj dopadla; ali namest da bi se bil
zavoljo tega prevzel, je hil tako moénoseren,
da je Se clo obéutkom pravicnega dopadenja
se zoperstavil, in da se je hotel stanovitno
zatajevati, Zmirom se je tora;, mn bolj umikal,
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dokler je priloznost dobil, da se je mej ljudi
zameSal in izpred njega zgmll

Se zdaj bi se ne vedelo, kdo je bil ta

- gospod, ako bi po smerti nekega texgovca v
Marselju nJegow ljudje ne bili dobili mej dru-
g1m1 popirji pisma, v kterem je bilo zapisano,
da je bilo 7500 frankov poslanih v mesto
Kadis*) nekemu Robertu Majnu, za &esar vo-
ljo so tega po racunu prafali. Ta glosoviti
engleSki menjalec je odgovoril na to vprasanje,
da je s tem dnarom po ukazu gospod Korelna
Sekondatskega, barona Montesquieu’ a, ki je
bil predsednik v Bordoskem zboru, odkupil
Marseljana, po imenu Roberta, ki je bil jetnik
v Tevtanu.—Ta slavni moZ namreé je imel
navado, v dasih svojo v Marselje omoZeno ses-
tro, gospé Herihoursko, obiskati. Usmiljeno
djanje, ktero je tu storil, in ktero smo ravno
povedali, je gotovo tolike hvale vredno, kolikor
njegova pisma, s kterimi si je neumerljivo slavo
pridobil.

Opomba. To prigodbo iz Zivljenja barona
Montesquicnw’ a je gospod Mingart
popisal, kakor mu jo je bil sam
Montesquiew’ jev prijatelj povedal
ki je il tudi sam pricujoc pri
zadnji 2godbi,

g had:s, primorko mesto na Spanskem,
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XV. Baltasar Lama.

_ﬁui ve imenitni hisi v Lisaboni*), Sua-
¥\ rez in Suza, ste bili dolgo v hudem

:_ a‘ﬁg prepiru med sabo. Na zadnje se
=Y te, da naj se Zenitev napravi mej -

k) Emanuelom in Elviro, edinima otro-
_ e koma obeh hi§, zato da se mir mej
B2y njima Se bolj uterdi. Vse je bilo
=@ kmalu napravljeno; Zenin in neve-
sta, ki sta se prisertno ljubila, sta
76 komej pricakovala sreéne ure,
ktera ji je imela za vselej zedinibi.
Ali Baltasar Lama, zlo premoZen,
pa ofaben meZ zavoljo svojega veli-
: cega hogastva in zavoljo svoje velike
veljave na dvorn, jima to srefo zavida. On se
je zelel s hi%o Suarez blizej skleniti, da bi
svojo imenitnost poviksal; zato je Ze poprej
veckrat, pa se vé da zastonj, si prizadeval, ta
svoj naklep izpeljati. Na zadnje si pri dvoru
pomoéi i8%6 ; prosi in zadobi v Zenitvanski dar
od kralja visoko sluzbo s astjo podkralja (kra-
ljevega namestnika) v Indiji.

*) Lisabona, poglavitno mesto na Portugalskem.
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Elvirini star8i se niso derznili se kraljevi
prosnji zopersiaviti, ndali so se, dasiravno ne
radi. OSabni Lama pa se je kaj prevzel, da
je zmago odnesel. Emanuel pa ni mogel ter-
peti, da se Lama brez kazni svoje zmage
veseli : gnan od ljubezni in od jeze, se ga
loti 8 serditimi besedami; in ker tudi Lama
mu ni hotel nobene dolzen ostati, se zgrabita,
primeta za oroZje, in se xaéneta serdito boje-
vati. Kmalo je Lama, manj vajen boja in sla-
beji, dve rani dobil, in ostal 'bi bil gotovo
ondi mertev, ako ne bi hili ga ljudje Se o
pravem ¢asu resili, ki so zraven prisli. -

Tedaj se Lama precej na dvor poda, za-
tozi Suza, in pové e veliko veé, kakor je res
bilo. Vsled tega je bil Suza v jefo pahnen, in
v smert obsojen. Kadar Elvira to Zalostno no-
vico zve, se ne vé sama kam djati od Zalosti,
ali kaj podeti, da bi Suza od smerti reSila.
Ena sama pot ji je ostala, to je, se” Lamu
udati.

Dasiravno so mu jo namred stardi oblju-
bili, se jo ona vendar dosihdob stanovitno bra-
nila, v zakon stopiti z mozem, kterega je smert-
no sovrazila. Neusmiljenec je fo priloZnost po-
prijel, si jo predobiti: pravil ji je, da Ce ona
dovoli vto Zenitev, se zamore Emanuel smerti
oteti. Zastonj ji je bilo redi, da ga sovraZi,
da ji je celd nemogofe ga ljubiti; zastonj mu
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je oponasala, da je preneobtesan, da je terdo-
vraten in neusmiljen : Lama se ne da nikakor
ganiti, in Elvira je bila prisiljena privoliti v
ta zakon, da je nesrefnemu Suzu Zvljenje ottla.

Zenitnina je bila krasna in slovesna, in
Suzu je bilo prizaneSeno ; toda iz jefe so ga
spustili Se le potem, ko je Elvira s svojim
Zeninom se na pot proti Indiji podala.

Novi podkralj se je v Indiji kaj oSabno
védel, in ker je zraven tega bhil tudi neusmi-
ljen in terdoserden, so ga Indijani kmalu za-
deli sovraZiti in se proti njemu puntati. Elvira
pa je s svojo krotkostjo in prijaznostjo postala
splo&ni predmet ljubezni in obtudenja. To pri-
merjenje njenega z Lamovim zaderZanjem je
storilo, da so njega Se holj sovrazili. Ena po-
sebna okolisfina je pa splofno sovraztvo in
nejevoljo proti njemu Se bolj unela. Namred
kneginja Malabarska, ki je morala zavoljo svo-
jega spaenega Zivljenja iz svoje deZele pobe-
gniti, pride do Goaskega®) podkralja, in ga prosi
za pribezaliiée in pomoé proti kralju svojemu
bratu, ki jo je, kakor je pravila, preganjal.
Prilizovanje fte Zene, njena lepota in na videz
prijazno vedenje, e bolj pa ime kneginje, je
kmalu castilakomno serce prevzetnega Lama

*) Goa je bilo nar fmenitnisi mesto v Indiji, ki’so gaiPor-
tugalei imeli, kjer je taéas Lama bil kraljev’ namestnik,
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predobilo. Zanjo se uname, in strast ta ga
je tako daled gnala, da je zafel z Elviro
ne le hladnokervno postopati, temué jo tudi
zanitevati, in jo neusmiljeno v njene sobe
zapirati. Ali to se razglasi, in vsi so bili dez
njega nejevolini; vsi so se ¢ez to njegovo dja-
nje hudovali, vsi so na glas ez to godernjali.
Ali podkralj, ves pogreznjen v svojo novo lju-
bezen, ni ni¢ maral za to, kar so drugi od njego-
ve gerde nezvestobe in terdosercnosti govorili.

Emanuel Suza, ki ni mogel na dolgo od
tiste osebe lofen Ziveti, ktero je bolj kot sa-
mega sebe ljubil, jo mej tem sklenil skrivaje
z dvema svojih sluZabnikov iz doma iti, in se
tez morje v Indijo podati.

Kadar pride v Goo, hitro zve, v kako
7alostnem stanu da je nesrefna Elvira, kako
se ona vsim smili, kako vsi sploh sovraZijo hu-
dobnega Lama in kneginjo, ki ga je tako osle-
pila. Pri teh novieah on globoko zdihne; v
pervi nejevolji je Ze sklepal, trinoga umoriti
in se za zatreto podkraljico potegniti. Ko se
mu pa perva jeza nekoliko poleZe, spozna sam
nevarnost, v ktero bi s takim djanjem sebe in
njo djal; saj bi se lahko potem kaj od Elvi- -
re mislilo, kar bi ji ne bilo v cast pred Li-
sabongkim dvorom, ker bi utegnil ta ali oni
reti, da se je bila ona % njim popred pogo-
vorila, kako se hoceta nad Lamom mastevati,
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Zato potolazi nekoliko in ukroti svojo jezo in
pomisli, kako bi ji bolj varno in bolj gotovo
pomagal. On zapové tedaj enemu svojih slu-
zabnikov, da naj si vse prizadene, na dvor pod-
kraljev pritiin stopiti v Elvirino sluZbo ; dru-
gemu sluZabniku pa ukaZe, da naj si vse pri-
zadene, da ga bo kneginja rada videla, zato
da ho zvedel, kaj si ona in nezvesti Lama pro-
ti Elviri domisljujeta.

In v resnici zve tako kmalu potem, da
sta grozno hudobijo zoper Elviro snovala. Za-
slepljen Lama od svoje gerde strasti, zaslepljen
od nesrecne CastiZeljnosti, da bi se zavezal s
zeno kraljevskega rodd, vedno podSuntan od
hudobne kaeginje, stori strasni naklep, se El-
vire s strupom znebifi ; ker je dobro spoznal, da
se drugace ne more s kneginjo oZeniti, ktero
je pregresno ljubil.

Strup so ji res podali, toda Elvira je Se
za ¢asa za to zvedela, in ga ni vzila. Ko se
pa ta nova Lamova hudobija kmalo po dvoru
in po mestu razglasi, se ljudstvo, Ze od po-
pred hudo razkafeno, ne da ved krotiti; strad-
no sovraztvo in nejevolja se povsod kaZe; nar
holj nezadovoljni in nar prederznisi zgrabijo za
drozje, n se ofitno spuntajo; razdrazeno ljudst-
vo obsede dvor, predere v stanovanje kneginje
in jo pri ti priéi umori. Prestradeni podkralj
Jje res koj pritekel jo branit, tode prepozno :
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da, Se on sam bi bil od razdraZenega ljudstva
ondi umorjen, ako ne bi bil Emanuel, ki se
je hudih nasledkov njegovega umora bal zanj
mozko potegnil, in ga s svojim orozjem obranil.

Ni izreél sramote oSabnega Lama, ko je
videl, da mu je sam njogov npasprotnik Ziv-
ljenje ohranil.in to scer takrat, ko mu je vest
o¢itala, da je po vsi praviei smert si zasluzil.
Velika je bila njegova Zalost, ko je videl, da
je kneginja umorjena, ktero je tako rad imel,
in ki je njegovo castilakomnost pasla; veta Se je
bila pjegova sramota, ko je videl, da je razodet
njegov hudohni naklep ; grozna je hila njegova
otoZnost, ko je videl, da ga vse ljudstvo sploh
derti ino sovraZi; silen je bhil njegov strah,
da ne bi se vse to v Lisaboni zvedelo, in da
ne bi bil tedaj zavoljo tega ostro kaznjen; strasno
je bilo grizenje vesti, ktera mu je vse njegove
krivice oponadala : in vse to ga tako neizrece-
no pobije, da hudo oboli; huda merzlica se
ga loti, in kmalu spozna, da se konec njego-
vega Zivljenja bliZa. Mertvagka lucé poslednje
ure razzene na zadnje temo, v kteri je do
tistikrat taval : on spozna in vidi zdaj vse svoje
hudobije zaporedoma, vidi vso grozo svojega
posledjnega hudobnega djanja ; ves skesan po-
klide k sebi Elviro in Emanuela, in s solznimi
oémi jima takole govori: FKlvira! jaz si ne
upam ve¢ redi, da si moja Zena, ker spoznam
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veliko krivico, ki sem ti jo storil. 0j, kolike
tednost sem jaz tako neusmiljeno preganjal in
tla¢il, in tako dolgo! Pa Bog, da Bog sam
se jo tebe na zadnje usmilil ; on ti na zaduje
floveka iz poti spravi, ki se je tebe prene-
vrednega storil. Ako ti zamore moje silno
bogastvo mnekoliko krivico poravnati, ki sem
jo tebi storil, ti je vse zapustim. Kir je pa
tega 8e zmirom premalo, naj nadomesti draz-
ji dar. Emanuel! Bog mi zdaj to Zivljenje
vzame, ktero ste mi vi tako velikodu$no ohra-
niti si prizadevali. Bodi mu zat6 vsa Cast
in hvala! saj ako bi jaz po ti moji gerdi
hudobiji Se na dalje Zivel, bhi se moral sam
sebe zavoljo tega sramovati, Samo vi ste bili
Elvire vredni, jaz sem vam jo hudobno iz rok
iztergal ; zdaj vamn jo nazaj dam. Storite jo
tako sretno in veselo, kakor sem jo bil jaz do
zdaj mnesreéno storil. Eno samo dobroto se
derznem vaji prositi, in ta je, da pozabita na
vse, kar sem do zdaj storil, da samo to uro
v spominu obderzita, in da naj vama ne bo
neugoden spomin te ure. Objemita me v znamnje,
da mi odpustita, zadnjikrat, in potem rad
umerjem.“ — Tako je Lama v mnjunih rokah
duo pustil, ond pa sta za njim jokala; ali
umerl je* 'z resniénim Zalovanjem d&ez svojo
nedositno prevzetnost in terdoserénost, s kie-
rima je tako gerdo ponedastil celo svoje Zivljenje.
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XVI Blagoseréni brat.

% edek izgled bratovske ljubezni smo
<€ Ze videli v povesti od dveh bratov
(*). Ne zdavno smo zopet druzega
slifali, in dasiravno je pervemu silno
Yz podoben, ga vendar nolemo opustiti,
7o Wayin ga sem postavimo. Bratovska lju-
a\ \bezen, vdahnjena Ze od same natore
2 \‘ tloveske persi, bi imela biti ve-
i) gosoljna in Ziva; vendar se pa mno-
el ive gokrat vidi, da po malem pojema ali

a’da tisti, ki so si v rodu nar blizj,
% postanejo z velikim pohujsanjem dru-
a zih nar hujsi in nar bolj serditi
 sovraZniki mej sabo. Veliko je varo-
kov, ki ¢loveka napeljujejo, da té nar svetejse
naeorne vezi tako hudobno raaterZe ; ali mej
vsemi je vendar samopridnost, ki éloveka nar
velkrat k temu zapelja. Posvetno blago je
¢loveku tisti dragi malik, kteremu hiti vsako
reé vsvoji spacenosti Zertvovat. Da bi pad za-
mogli izgledi blagoserinosti, ktere tukej pri-
povedujemo, koga k enacemu dobremu djanju
spodbosti, ker bi tako vendar to veselje imeli,

*) Glej drugo povest, kteri je naslov: Brata,



222

da bi saj vetkrat kaj od takih velikoserénih
in slovecih del slisali!

Dolgo je Ze Albert Gvaltieri si zastonj
vse prizadeval, svojega sina Ferdinanda s poti
pregreh, kterim se je bii udal, zopet nazaj na
pravo pot pripeljati, ktero je popolnoma zapustil.
Njegovo ljubeznjivo svarjenje ni pri njem nié
ved zmoglo : ¢e ga je zmerjal, ali mu Zugal,
ga hudobni sin ni kar poslusal; e ga je
kaznoval, ga je to po navadi le Se holj raz-
serdilo. Nesreéni ode, ktert ni vedel veé, kaj
bi Z njim storil, ga na zadnje v turn zapre,
in ga pusti tako ve¢ mescev zapertega : ali
kadar je iz turna pridel, je bil e bolj samo-
glaven in Se holj prederzen, kakor poprej.

Enkrat se je ta hudobnez cel6 prederznil,
svojo roko proti ofetu “stegniti, in ga nesram-
'm0 zanievati z mnespodobnimi besedami. Ali
zdaj ga ofe ni mogel veé terpeti: iz hiSe ga
od sebe pri ti priéi zapodi, mu da le en maj-
hen del svojega premoZenja, celo premoZenje
pa da svojemu mlajSemu sinu Henriku, ki je
bil lepega in prijaznega zaderZanja, ter je s
tem ravno fako oceta razveseljeval in osrece-
val, kakor mu je starsi sin nejevolje in Zalo-
sti pripravljal.

Ferdinand, dasiravno: tako ostro kaznjen,
se vendar s tem ni poboljsal, ali ez to kaj
Zaloval, marved se je Se v svoji nespremislje-
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nosti veselil, da je saj enkrat sam svoj, in da
zamore brez strahu po svoji hudobni volji Zi-
veti, in svoje pregresne Zelje popolnoma na-
sitovati. Toda kmalu mu zafne primanjkovati
denara, ker je imel le malo premoZenja. Ka-
dar je tedaj tisto malo premoZenja zapravil,
ktero je bil od ofeta prejel, in je vedel, da se
mu naglo bliza uboztvo in reva, je zadenjal
sam v se ifi, in se kesali svojega dozdajnega
zivljenja, Takrat mu je veckrat na misel Slo,
se nazaj k odetu verniti, mu pred noge pasti,
in ga za odpudtanje prositi. Ali nekaj sramo-
ta, nekaj pa strah, da ga bo ode od sebe spo-
dil, ga je uderZeval : in ko je ravno v teh za-
dregah bil, in ni vedel, kaj bi storil, mu je
smert ofeta neprevidoma vzela, in vse njegovo
upanje razbila, in njega popustila v Zalosti in
v veliki revscini, *

Ker ni vedel tedaj ve¢ kaj podeti, je za-
‘el vse drugale Ziveti, kakor je do tistikrat
Zivel ; popustivsi vse pregrehe in hudobije, se
je lotil dela z vso resnobo, in si je zacel pri-
zadevati z marljivostjo in trudom si to prido-
biti, kar si ni mogel pridakovati od zgubljene
dedsine, —Henrik je kmalu zvedel za to sreéno
spremenjenje svojega brata; on je bil krepos-
ten in dobrega serca, in ker ga je bilo poprej
pohujsljivo Zivljenje bratovo veliko holj holelo,
kakor pa ga je zdaj veselilo veliko premoze-



224

nje, ktero je sam dobil, se je tudi zdaj kaj
veselil, da se je brat poboljSal. Ker pa kes,
kterega sila in potreba ohudite, po navadi veé-
krat prehitro prejde, in se lahko pozabi, ako
se Clovekn naglo iz potrebe pomaga; zato je
hotel ga nekaj dasa v revi pustiti, da hi sev
tem novem Zivljenju bolj uterdil, in da bi za-
mogel on sam poskusiti, kolikanj veé je vred-
no pametno in lepo zaderZanje, kakor pa spa-
¢eno in hudobno Zivljenje.

Kadar se mu.je tedajzdelo, da je dovolj
skusil, vzame oletovo oporoko, nobenemu nié
ne reée, in zavito v pismo mu poslje ter mu
zraven tole piSe: ,Ljubi moj Ferdinand! tu-
kej sem ti poslal ofetovo oporoke, po kieri je
celo premoZenje meni zapusteno. Ko bi ofe
zdaj Se ziveli, bi gotovo oporoko prenaredili,
in bi tudi na te pomislili. Takrat so pa dru-
gate zastran tebe mislili, ker si bil tudi ti
drugaden. Zato me veseli, da ti zamorem saj
jaz tisti del ofetovega premoZenja prepustiti,
kteri ti zdaj Ze po vsi praviei gre. Prejmi to
djanje pravice in dolZznosti, ktero proti tebi
radovoljno izpolnuje tvoj brat Henrik.“

Bil je pervi dan leta, kadar je Ferdinand
to pismo s takoSnim darom dobil, kakorsnega
si gotovo pricakoval ni. Ljubeznjive bratove
besede so ga v Zivo zadele, ¢udil se je cez
njegovo redko velikoserénost. Ali tudi on ui
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hotel manj od njega velikoduSen biti, in ne v
zlo porabiti dari, kterega mu je ponujal : za-
to mu poslje oporoko nazaj s tem odgovorom:
,Moj dragi, in prel,;uhe.mjm brat ! Tvoja bla-
goserénost kaZe, da so najin ofe po pravici
tebl svoje premoZenje zapustili. Tukej ti pos-
ljem oporoko nazaj; ker nobeden ni holj vre-
den, kakor ti, celo premoZenje posesti. Kakor
sem malo maral za oetove dobre svete, dokler
so Se ziveli, ravno tako moram zdaj njibov
spomin castiti in njihovo poslednjo woljo spos-
tovati. Dovolj mi je, da sem tvojo ljubezen in
tvoje prijateljstvo zopet zadobil. Za to ti bom
vselej hvaleZen, tvoj brat Ferdinand.“

Henrik, ko dobi ta odgovor, tefe precej
k njemu, in ga objame rekod: ,Dragi in spo-
Stovanja vredni spomin najinega ofeta ne mo-
re biti bolj spoStovan, kakor tako, da razde-
reva, kar bi-sami tudi storili, ako bi Se Zive-
li; djanje, ki je utegnilo biti enkrat praviéno,
zdaj pa bi bilo krivicno. V njih imenu tedaj
ga jaz zdaj za vselej razderem, in ti stopi na-
zaj v pravice, ktere ti je dala natora, in kte-
re si s Cednostjo si zopet pridobil.“—Pri teh
hesedah, ne éakaje na bratov odgovor, se iz
njegovih rok izterze, tede k ognju, verZe opo-
roko v ogenj in jo sozge.

Zdaj se zaéne mej bratoma ljubeznjivo in

15
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seréno besedovanje, hesedovanje prijazno in ve-
likodudno ; ker ta ni hotel po nobeni ceni na-
zaj imeti, kar ma je brat ponujal, ker je pra-
vil, da je vso pravico do premoZenja zgubil;
oni pa ni hotel ved njegovega dela obderZali,
ker je terdil, da mu ve¢ ne gre. Na zadnje
zmaga vendar Henrik, kteri je vsakako ho-
tel, da morata oba saj enako od oletovega
premoZenja Ziveti, ako ga ftudi ne razdelita.
Ferdinand v to dovoli, in tako sta potlej vku-
pej v bratovski ljubezui Zivela. Pa tudi niko-
li se ni videlo bratov, ki bi se hili bolj mej
sabo ljubili, ali da bi bili bolj spravno in za-
dovoljno vkupej Ziveli, kakor Henrik in Fer-
dinand.
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|. Margal Turenski.

]
&f'-,q)elo majhno re¢ tukej povemo od
Warah ) tolicega moZa, kakor je bil slovedi
- ? Marsal Turenski®). Ali ravno ta
4~ kaZe, kako se vedé veliki moZje za-
% derzati v priloznostih, v kterih se
nizji ljudje radi hudo razserdijo.
Taki ljudje se v resnici prav
kmalu ujezijo, in se stradno razto-
g% ) gotijo za nar manjSe razZaljenje, &e
o tudi ni prostovoljno. Ker v sebi le
¥ malo imajo, kar bi je spostovanja
1 vredne delalo, zato se zmirom bojé,
“.#» da ne bi jih kdo zanideval ; in vsa-
ko majhno natolcevanje, da jih kteri
drugi toliko ne obrajta, kolikor bi

*) Mardal je ime nar vigje vojaske ¢asti. Marsal Tureune
je bil izmej nar imenitnisih francozkih genralov eden v
drngi polovici sedemnajstega veka,
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oni hotli, rani hudo njih castilakomnost, in
Je v mnar vedo jezo pripravi. Imenitni moZje
pa, ki dobro vedd, da take male redi njih Casti
ni¢ ne Skodijo, se znajo bolj zatajevati, ali
pa je vedo prenasati mirno in krotko. Veliko
tacih izgledov imamo iz starih ¢éasov; mi ho-
demo pa tukej samo en izgled iz novih dasov
povedati, ki nam ga je slove¢i marsal Turenski
zapustil,

On je bil v boju strah vojska, in dolgo
dasa jo bil on steber in slava Francoske de-
zele. Ali na svojem domu se je priprosto in
priljudno obnasal ; njegovo obladilo in celo
njegovo vedenje je bilo poniZno in pohlevno ;
z vsimi je bil prijazen in usmiljenega serca.

Prigodilo se je poléti neko jutro, da je
za rana iz svoje spalnice ven prisel tako,
kakor je bil v jopi, le na pol obut, in je ho-
dil celo sam po mostovzu; potlej se je podal
k oknu, se nanj z lahtmi naslonil, djal glavo
mej roke in je gledal v vert. Mej tem pride
noter sluzabnik. Ta je menil, da je eden nje-
govih tovarSev pri oknu; tedaj se mn lepo
pofasi bliZa, in ga po sluzabnikove od zadej
z roko motno lopne, se pohrohotd in gre. Mar$al
se mirno oberne ter rede: Prijatelj! roka ti
Je menda pretezka ; spomni se drugikrat, da ne
udari§ ve¢ tako moéno,“ —Kadar ga sluZabnik
po glasu inpo obrazu spozna, da je gospodar,
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od samega strahi ves omedli. Ves bled tedaj
in preplasen se mu verZe k nogam, ga s solzmi
prosi usmiljenja in odpudéanja, ker pravi, da
ga je derZal za svojega tovarSa Janeza. Marsal
mu ravno tako mirno odgovori: ,Nar vea
tvoja pomota ni prisla od ofes, ampak od tvoje
roke ; tudi Janezu hi se bhilo lahko zdelo to
pozdravljenie enmalo preneprijazno. Jaz ti sve-
tujem tedaj za naprej: voiéi dobro jutro vselej
rajée z besedo, kakor z djanjem.“ —Potem ga
vzdigne, ga potolaZi, gre zopet mirno v svojo
sobo, in popusti ondi sluZabnika, ki se je, ne
vém, ali bolj sramoval zavoljo svoje pomote,
ali pa bolj cudil Zez svojega dobrega gospodarja,
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Il. Sreéna zamemba.

g © premoznih his, pa v kreposti in umet-
SEEATR  0sti sta oba vse svoje verstnike
28}~ moéno prekosila. Vkupej sta se iz8o-
% lala, in od perve mladosti hila sta
W/ priseréna prijatelja, kar sta si tudi
gz Ao smerti ostala. To prijateljstvo
AN Y vendar ni ubranilo, da sta se vsak
ff“ﬁ. vIruzega stami - poprijels, ker jo je
)s_r_, vsak po tisti peti udaril, na ktero
:L""‘z, ga je vleklo nagjnenje in natura.
& W)\ Iivdoksi, ki je bil derzen, delaven,
Qi hiter, previden in tak, kakor treba
biti za velika opravila, se je lotil
politiskih (derzavhih) sluZeb, in se
s svojo rofnostjo in s svojim zasluZenjem zmi-
rom visej popenjal, da je stasoma velike éasti in
Se vede bogastvo dosegel. Leonci je hil bolj
krotak in miren, ni maral za posvetni Sum in
velike skerbi, in se je zadovolil s svojo pri-
prosto srednostjo; zato se je udal ves mirnim
ucenostim, v kterih se je tudi tako sponesel,
da so ga Steli mej nar holj ucene moze tistih
casov,
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Dasiravno pa sta se po opravilih in po stanu
moéno locila, sta si bila vendar zmirom iskerna
prijatelja; bila sta pa tudioba neoZenjena do
Stirdesetega leta svoje starosti. Ali ko to starost
dosezeta, skleneta, oba ene misli, se oZeniti; in
ker se je bil Evdoksi Ze navelical dolgih opra-
vil in velicega Sundra na dvoru, in ker je
tudi Leoncija mestni hrup Ze nekaj dasa dol-
gotasoval, se pomenita iskati murd in tihote
na kmetih, in tam, kjer bi ju nobena red ved
saksebi ne locila, kar jima Se Zivljenja ostane,
po prijateljsko vkupeJ veselo prebiti. Evdoksi
si ukupi s svojim wll]um bogastvom tudi bo-
gato posestvo v lepem in prijaznem kraji; zra-
ven njega si je tudi Leonci majhno posestvo uku-
pil, ktero je pa znal on potlej s svojo skerhjo
$e do vefe veljave povzdigniti: in ondi tje
sta se oba s svojima Zenama v miru prese-
lila.

Prigodilo se je, da ste skorej ob enem
tasu porodile. Evdoksijeva je povila lepega
dedeka, Leoncijeva pa prav zalo pundiko, ¢esar
sta bila oba silno vesela, in sta zavoljo tega
radosti poln praznik imela. Ali to veselje se
jima je kmalu skalilo, ker malo dni po porodu
se je Leoncijeve Zene huda holezen lotila, in
v nar lepsem cvetu njenih let jo je nemila
smerb pohrala ,t:a,lostul Leonci se ni mogel
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tolazeh, in brez priserénih skerbi Ijubeznjivega
svojega prijatelja Evdoksija, kteri ga je pomi-
loval in njegovo Zalost z njim delil, ne bi bil
zamogel dolgo te grenke Zalosti prenasSati, te-
mué bi bil $e on za njo v grob Sel. To lju-
beznjivo prizadevanje njegovega prijatelja mu je
stasoma po malem seréno Zalost olajsalo; pa
ena nadleZna misel ga je vendar . Se tezila, ker
ni vedel namred, kako bi on ecelé sam svojo
héer, kadar kaj odrase, tako odgojil, da ne
bi postala le umetna, ampak tudi prijazna
in priljudna deklica, in dobro poducena v
vsem, kar gre blagorodni gospodiéni vedeti in
znati. 3
Ko tedaj nekega dne z Evdoksijem s ti-
sto odkritoserénostjo govori, ktero po navadi
staro prijateljstvo vdiha, mu razodene ta tern,
ki ga v sercu zbada, ter ga poprosi, naj on
ze zdaj svoji Zeni njegovo hderko priporoéi, da
bi jo potlej k sebi vzela in ona sama jo lepo
odgojila, kadar kaj holj porase; Evdoksi mu
precej obljubi, da hofe to prav rad storiti :
»Ali eno povraZilo mu rete ,Zelim tudi jaz
od tebe. Jaz Zelim namred, da se ta moj sin,
kterega mi je Bog dal, enkrat vrednega stori
hogastva, ktero mu bom zapustil, in da ga ne
zapravi. Ti ves tudi, da jaz, navajen do zdaj
na dvorsko Zivljenje in ma silo opravil, nisem
mogel nikoli kar pomisliti na to, kako maj bi
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se nar bolj prav in pametno mladenéi odgoje-
vali, zatorej se tudi sam ne vem v tem prav
obnasati. Razun tega se tudi bojim, da bi so
moj sin, ¢e zve z4 hogastvo, ktero ga Caka,
zavoljo tega ne prevzel in ne postal enak to-
likim drugim, kteri menijo, da ni treba tistim
nobenega nauka in nobene zasluge, ki so iz
hogate hige, in da bogastvo vse to nadomestu-
je. Zato Zelim, da bi on dolgo za svoj stan
kar ne vedel; in ker si od druge strani ne
morem upati boljéega ucenika, in boljsega tudi
zares ne najdem, kakor si ti, zato je moja mi-
sel ta: da dokler sta 3¢ naju otroka mlada,
in Se sama za se pe vesta, ji mej sabo zame-
njeva, da ti mojega vzames, svojo héer pa me-
ni pustig; in tako ji bova oba odgojevala kot
svoja lastna ofroka.“

Leonci je z veseljem v to dovolil, iz re-
kel, da je pripravljen, si po svoji moéi priza-
devati, da bo Evdoksijev sin enkrat tako od-
gojen, kakor si ga Zeli. ,Samo Se to trebn
vedeti“ mu rete ,ali bo ta zamemba tvoji Ze-
ni po volji, in ali se ne bo ustavljala temu,
da se ji sin od nje loéi.“ - ,Leté prevzamem
jaz na se“ odgovori Evdoksi, ,Jo pregovoriti,
da bo tudi ona s tem zadovoljna;“min ker je
bila ona pray pametna, Zena, ni bilo ravno tez-
ko jo pregovoriti, posebpo ker je vedela, da se
njeni sin v dobre roke izreCi; in ker so blizo
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eden druzega stanovali, ji je bilo vselej mogo-
e svojega sinka videti, kolikorkrat bi se ji le
poljubilo.

Kadar sta tedaj to mej sabo zgovorila,
nista hotla se dolgo obotavljati, temué sta svoj
sklep tudi precej izpeljala; zamenjata si svoja
otroka, in odselej je vsak za svojega izrodenca
tako Jjubezen in tako skerb imel, da ne bi bil
nikoli nobeden rekel, ali clo natolceval, da ni
pravi ofe tistega, kterega redi. Tudi ofroka, ka-
kor sta zmirom holj rasla, tako sta tudi svoje
rednike kot prave staride zmirom holj Ijubila
in rada imela, in sta se tako dobro udila, kar
se jima je uditi velevalo, da sta postala pravo
veselje in radost vsih skupej.

- Posebno pa je bil marljiv. mladi Flavi;
menil je namreé, da je Leoncijev sin, in je le
malo premoZenja videl ; zato je pa tudi spoznal,
da mora vse svoje upauje le v svoj lastni prid
in v svojo marljivost staviti. In ker je Zelel
od druge strani, da bi kmalo zamogel s svo-
jim delom in zasluZenjem vradati ljubeznjive
skerbi tako dobrega ofeta, si je tako prizade-
val vse znati, kar ga je uéil, da je bil v krat-
kem v vsih znanostih holj znajden, kakor se
zamore tirjati od njegovih let, in da so se vsi
tez njega cudili, kteri so ga poznali.

Ker je pa bil pogostoma v Evdoksijevi
hisi, in je videl tam deklico, ktero si je bil
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Evdoksi k sebi vzel, in ki je vsakdan bhila lju-
beznjivéa zavoljo svoje lepote, prijaznosti, in
pametnega in postenega zaderZanja, se na zad-
nje njegovo serce posebno za njo uname. Rav-
no tako ga je tudi mlada gospoditna kaj rada
videla. Nikoli pa si on Se pomisliti derznil ni,
da bo tako bogata deklica kedaj njegova ne-
vesta, ker je imel le majhno premozenje. Ali
tudi ona si ni mogla tacega kaj misliti, ker
po nobeni ceni ne bi bila kaj storila, kar bi
njenim starSem ne utegnilo vSe¢ biti. Zato pa
je tudi pri obéh ta obéutlej uzajemnega do-
padenja le v sercu skrit ostal, in si nista eden
drogemu od tega nikoli ni¢ razodela.

V takih okolid¢inah sta bila ond, ko je
Evdoksi videl, da je njegov sin Ze, kar si je
le Zeleti mogel, moder in berhek mladened ;
in ker jo tezko cakal, da bi ga nazaj k sebi
domu vzel, in se mu razodel, se Leonciju prayv
priseréno za ves njegov trud zahvali, in ga po-
prosi, da naj mu sina nazaj da. Leonciju pa,
ki je Flavija Ze Ijubil kakor lastnega sina, je
bilo prav tezko, se od njega loditi in tako slad-
ko breme odloZiti, Ali ker je vendar mo-
ral se udati, pokli¢e mladenda na stran in
mu ukaze, da naj gre k Evdoksiju, ker ima
tam neko vaZno opravilo. In ker ni mogel ni¢
druzega pristaviti zavoljo solz, ki so ga ob-
lile, ga veckrat priseréno poljubi, se siloma od
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njega odterze, ga poslovi in iz déma pusti.

Mladene? se je cudil &ez ta jok in Cez
ta znamnja ljubezni in Zalosti, kterim ni mo-
gel vzroka majti, toraj, gre ves v dvomih
in zamisljen k Evdoksiju. Veliko veselje in
ljubezen, s kterim ga Evdoksi sprejme in obja-
me, mu da zopet nekaj serénosti; ker mu pa
S zmirom ni kar na misel prilo, da bi
Evdoksi utegnil njegov ofe biti, kadar to
zasli8i iz njegovih ust, in sligi, kako zamembo
je bil z Leoncijem storil, je bil kot zamaknjen
in ves iz sebe. Kadar se zopet nekoliko zbrihta,
se verze Evdoksiju k nogam, se mu jih oklene
ter pravi: Iz posebne ljubezni, ktero ste mi
tolikrat skazali, bi bil res zamogel kedaj na
to misel priti, da utegnete biti vi moj ole,
kar ste mi zdaj dobrohotno razodeli; toda kdo
bi bil zamogel verjeti, da ljubeznjiva skerb,
ktero je za me imel Leonci, zamore biti kaj
druzega, kakor naslédek ofetovske ljubezni?
Kdaj sé je videlo ofeta, da M bil toliko storil
za svojega sina ? Mene veseli, gospod ! spoznati
v vas tistega, kteremu se imam za to Zivljenje
zahvaliti, ki bo od zdaj zanaprej vse vase;
pripustiti mi pa vendar morate, da bom tudi
v prihodnje tistega, kteremu sem folikajn dol-
Zan, kot svojega druzega ofeta spostoval. Za
trude, ktere je z mano,imel, in za prizadevanje,
s kterim me je odgojeval, sem mu hvaleZnost
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dolzan, dokler hom Ziv; in ako bi jaz tudi
tisoé let Zivel, menim, da ne bi nikoli ga do-
volj izplaéati zamogel. Majhno vradilo bi mu
vi, o ote! vendar lahko dali, ktero bi tudi
mene popolnoma osre¢ile. Izabelo, ktero ste
vi do zdaj imeli kot svojo héer, Ze zdavno kaj
rad imam zavoljo njene lepote in prijaznosti,
ktere se je navadila od vas in od moje ma-
tere, da imam jo tako rad, da vam ne morem
dopovedati. Toda ker si nisem upal $e po-
misliti ne, da bi se kedaj Z njo oZeniti zamogel,
ker sem menil, da je za me previsocega stanu
in prebogata, mi je bilo dovolj, da je moje
serce skrivdi za mjo bilo; zato se ji tudi ni-
sem hotel nikoli razodeti. Zdaj pa, ée je vam
prav, zamorete Izabelo meni dati, ker boste
tako njenemun ofetu veliko dobroto in veliko
veselje storili, in ga nekako pladali za to, kar
je on meni in vam storil. Le to bi vas Se
prosil, da vi moje nagnjenje nji odkrijete, in
Jji to Zenitev ponudite. Tako bo ona Se zmi-
rom tudi v prihodnje vasega premoZenja deleZna
ostala, in oba bova po tem takem tudi zana-
prej vasa in Leoncijeva otroka.“

Evdoksi ga pri teh besedah S z vedim
veseljem objame, kot poprej, ter rede : ,0j sin!
ti si bil vselej moje nar slajse upanje, zdajsi
pa. moja popolna srefa. Leta tvoja hvaleznost

16
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mi e veliko holj kaZze tvojo krepost, in mi
daja spoznati, kolikanj sem Leonciju dolZan, da
te je tako odgojil, kakor te zdaj najdem ! Ako .
bi krepost tega neprimerljivega moZa si zamo-
gla drugo plaéilo Zeleti razun ftistega, ktero
mu lastna vest daja, in ki obstoji v sladki za-
dovoljnosti, da je kaj dobrega storil, je goto-
vo ni na svetu reci, da bi je zanj jaz ne sto-
ril : pa v prihodnje naj po svoji volji ravna z
mojim premozenjem. Kar njegovo héer zadeva,
ktero sem do zdaj jaz tukej imel, kakor da
bi bila moja lastna, bos ti ne le njemu, am-
pak tudi meni samemu posebno in nar holj s
tem vstregel, da jo vzames za svojo nevesto.
Tako izpolne$ nar holj gorece Zelje moje, in
Zelje svoje matere. Ali tudi ona fe Ze komej
pricakuje, da bi te zamogla objeti; pojdiva,
ker te radosti ji ne smeva dalje kratiti.
Mati, ktera ga je res Ze komej priéako-
~ vala, ko ga zagleda, gine skorej od ljubezni
in veselja, in se ne more navelidati ga obje-
mati in poljubovati. Se veda pa je njena za-
dovoljnost, kadar slidi, da pridobivi svojega
sina, ne bo vendar zgubila Izahele, ktere ni
mogla Ze veé drugace, kakor svojo héer, ime-
ti in imenovati. Ko pa Izabela od nje vse zve,-
kar se je zgodilo, je spervié ostermela in se
éudila; potlej se je pa kaj veselila, kadar je
slisala, da s tem vendar niesar ne zgubi, kar
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ji je do zdaj veselje delalo, in da zraven te-
ga dobi tako castitljivega odefa in tako lju-
beznjivega Zenina. Potem pokliejo Se Leonci-
Ja, kteri je ves ganjen hitil svojo héer objet;
in po veselo obderZanem Zenitvanju so se vsi
v eno samo druZino zdruzili, v kteri je bilo
prijateljstvo in uzajemna ljubezen vez ravno
tako sveta in draga, kakor so bile vezi kervi.
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i1l. Bankerot.

arsikaterikrat se zgodi, da se brez-
\ZFR skerbni in neposteni ljudje v tezka
4 | opravila zapletejo, kterim niso kos,
gy ali pa za m,pouehnelec:i ved potro-
¢ <& 51jo, kakor premorejo ; tako se s pre-
' j“%‘ velikimi dolgovi obloiuo in na zad-

kerotom*) ogoljfajo. Takim ne gre
nobeno usmiljenje, in ostro bi se mo-
rale zoper take, drugim v izgled,
postave izpolnovati. Zgodi se pa tu-
V¢ di lahko kaksenkrat, da pridejo v

% Steni mozje skozi nesrece, kterih vsa
¢loveska marljivost odverniti ali popraviti ne
more : in ti so gotovo vsega sousmiljenja in
pomilovanja vredni. Vredni so tudi, da bi se
dobili usmiljeni ljudje, kteri bi jim Se o pra-
vem Casu pomagali in jih vedi_nesrede ovaro-
vali; toda izgledi tolike velikoduSnosti so sil- -
no redki. Vendar nam je enega, ni kar zdav-
no od tega, Englezka deZela podala, kterega

*) Bankerot, pravi se tudi faliment.
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toliko* raje tukej povemo, kolikor bolj zasluzi,
da se povsod razglasi.

Neki tergovec v Londonu*) je posteno
in varno Zivel, in je bil v svojih opravilih
skerben vselej in neatrudljiv; bil je tudi v
ceni zmeren in ne preterd, in v pogodbah vse-
lej posten. Tako si je bil silno veliko spoSto-
vapje pri ysih sploh zadobil, in njegovo pre-
moZenje se je vidoma mnozilo. Po meri, kakor
je njegova hogatija in premoZnost rasla, je tu-
di njegova kuplija zmirom dalje segala : kup-
éeval je ne le samo s tergovei po vsih Euro-
pejskih dezelah, ampak tudi z Ameriko in In-
dijo. Kar poglej! ko se mu je sreéa nar pri-
jaznide posmehljevala, ga neprevidoma nesreda
zadene, da bi bil moral v enem samem tre-
nutku zgubiti sad vsega svojega dozdajSnega
prizadevanja. Ladijo je namre¢ dolgo Ze pri-
dakoval polno dragot iz tujih deZel. Nekega
dne mu prinesejo Zalostno novico, da je stra-
Sen vihar ladijo na morske skale vergel in jo
razbil, da se je komej kteri mornar iz nje re-
&l, in da je vse drugo v morji konec vzelo.
Rok izpladevanja dolgov se je blizal, in on, ki
ni imel dovolj potrebnega denara, in fudi ni
vedel, kje bi v toliki zgubi pomodi iskal, je
76 menil, da je vse brez upanja zgubljeno.

*) London je poglavitno mesto na Englezkem.
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Take je bil ravno ves otozen in zamisljen,
ko mu pride kasir enega njegovih posojevalcev,
in mu pismo poda. On je mislil, da mu s tem
napové, da naj mu ima precej dolg placati ;
toraj je Ze gotovo menil, da je to pervi za-
detek njegovega popolnerra padca. Kakor se
¢lovek trese, ki si vidi prinesti strasno obsod-
ho v smert, tako se je njemu roka tresla, ka-
dar je prijel pismo, da bi ga odpedatil. Le s silo
ga je zamogel brati, zato ker mu je serce moé-
no bilo. Najde pa noter téle besede: ,Prija-
telj! Jaz vem za nesrefo, ki vas je zadela.
Ker pa tudi vem, da ste podten, neutruden in
umeten moz%, sem sklenil vam pomagati. Ne
obupajte tedaj! Dolg, ki ga pri meni imate,
boste Ze drugikrat placali. Zato pa, da zamo-
rete mej tem precej tiste dolgove pladati, ki
je pri druzih imate, vam bo moj kasir, ki vam
to pismo prinese, pet tisoé funtov Sterling
gotovega dnara pri ti priéi nastel ; dal sem
mu tudi povelje, da naj eno menjalno pismo
za ravno toliko vam plada, kar zamorete tedaj
prejeti, kadar boste hotli. To je kar sem
zamogel zdaj v hitrici storiti, ker sem se bal,
da bi vam moja pomod ne prlsla. prepozno.
Ce pa to S ni dovolj, vam ponudim e dru-
gih 50,000 funtov sterling. To vse je se
malo proti temu, kar vi zasluzite, in jaz rad
tudi Se toliko denara, ée je potreba, V nevar-
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nost postavim, da le resim tako postenega mo-
#a, kakor ste vi. Vasslugain prijatelj Viljelm
14 ¢

Se utegnil ni vsega do konea zbrati, ker
zatudenje, veselje, hvaleznost, in sila nenavad-
nih obcutlejev vkupej zedinjenih mu je vse ob-
tutke vzela. Kadar se je pa zopet zbrihtal, se
je od silnega veselja na glas zajokal, in ni
dopovedati, kako je svojega velikodusnega do-
brotnika blagoslovil.

Leta njegov dobrotnik je bil bogat me-
njalec, kteri ga je Ze dolgo poznal, in se nje-
govi postenosti in marljivosti veckrat éudil. Nje-
ga je bolelo, da bi tak mozimel biti igra sov-
razne in opotoéne srefe; zato ko jo za mnjegovo
nesreto zvedel, je ganjen od sousmiljenja pre-
cej sklenil, da mu hofe pomagati in ga nje-
gove nesrede obraniti.

In pomagal mu je tudi tako v resnici;
ker denar, kterega mu je njegov kasir v ro-
kah pustil, je bil ravno zadosti, da je koj nar
bolj silue dolgove popladal ; menjalni list pa
mu je pripomogel, da so mu vsi e radi upali,
ker ni nobeden veé dvomil, da mora imeti Se
mnogo glavnic (kapitalov) in premoZenja, ka-
dar menjalec take veljave in tako prebrisan,
kakor je bil Viljelm P...., od njega brez oho-
tavljgnja in brez ugovora list take vaZnosti
sprejme,
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Ko je tedaj tergovec fako svoja opravila
zopet v red djal, je lahko z veseljem naprej
kupceval, in Bog mu je dal ftudi dobro sreco:
ter je bil éez malo let v stanu, blagoserénemu
menjalen popolnoma vse poverniti, in je vzl
tudi veselje, da je zamogel njemu pri ve¢ pri-
loznostih pripomoéi, in mnogoterno mu svojo
vedno in seréno hvaleZnost skazati.
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IV. NehvaleZnost.

7y obiéka lakomni Tomaz Inkle, sin Lon-
Agam\\T donskega tergovea, je bil Se v éversti
aj;, starosti pri dvajstih letih, kadar se je

S 4 hotel dez morje v zahodno Indijo*) na
Sz ~8# Dot podati, in so ni bal dolzega in
%5 nevarnega brodarenja po morju. Stopi

7> @~ tedaj v ladijo, kteri se je Ahil pra-
vilo in ki je ravno v Indije bila
2 namenjena, in se z denarom, ki mu
« V8 ga je ofe v roke dal, 16 dan roZnika
3 1674. leta po morju odpelja po silno
dolgem in trudapolnem potn na za-
dnje Ze blizo Amerike pride, se vstavi
v malem morskem zalivu, Kkjer je
brodnar, kteremu je vode in S veé
druzih reéi Ze motno primanjkovalo, &olnié v
morje izpustil, in nekterim izmed svojih mor-
narjev ukazal, da naj na suho gredo, poisdejo,
desar jim je bilo ravno freba. Radovedni To-
maz Inkle gre tudi Z njimi, da bi si ta kraj
ogledal ; ali ker so si vsi vkupej predale¢ noter
v deZelo upali, jih je neprevidama truma div-
jakov obdala, in veéi del njih pobila, drugi

*) Izhodna Indija je v Auziji, zahodna pa v Ameriki,
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pa so bili prisiljeni pobegniti in tako razgna-
ni, da' je le malo njih moglo zopet v &olnié
se verniti,

Mladi Inkle je bil tudi pobegnil, ker je
pa pot k morju zgresil, je dolgo Casa ves plasen
po godtavi plazil, ter je vsak hip menil, da
ga bo zdaj pa zdaj kteri divjak dobil in umoril.
Na zadnje pride vendar na visok hrib, kteri
- se mu je bolj samoten in zapusden zdel,
kakor drugi, in tu se ves truden, zasopljen
in od poth moker na tla vleze, da bi se kaj
~ spodil. Ali tukej so mu nemirne misli po glavi
hodile ; on je namreé dobro spoznal, da sinima
v teh divjih krajih druzega pricakovati, kakor
ali da bo lakoteé umerl, ali pa da bo raztergan
od divjih zveri, ali pa da ga bodo tisti divjaki,
ki so bili bolj sirovi kot zveri, strasno wmorili.
Mej tewn ko od teh strasnih misli pobit na
glas joka, sli§i nekaj v gostavi Sumeti; pre-
strafen poskodi na noge, da hi pobegnil-—=ali
pri ti priéi zagleda mlado Zensko, ki je mirno
proti njemu $§la, ga prijazno pogledula, in mu
mignila, da naj postoji. Nekoliko bolj seréen
se ji zdajei k nogam verie, in jo poniZno
prosi s solzami, z ihtenjem in s znamnji, kakor
je le mogel, da naj se ga usmili, in da naj
mu da priloZznost se iz svoje nesrede resifi.
Jarika, tako se je ta mlada Zena klicala, da-
siravno divjakinja, je bila vendar Ze sama na .
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sebi usmiljenega serca, in ganjena nekaj od
mladendeve lepote, nekaj tudi omedena od nje-
govih prodinj, ga je prijazno od tal vzdignila,
ga v 8voj berlog peljala, ga ondi popustila, in
za kratek cas proé 8la; potlej ko se je ver-
nila, mu je prinesla raznega sadja tistega kraja,
da bi se s tem pozivil, ter ga je k bliznjemu
virn spremila, kjer se je zamogel odZejati.

Englezkemu mladenéa se je zdelo, da vno-
vié oZivi, in ji tisotkrat svojo seréno hvaleZnost
skazuje. Divjagka deklina ga je zavoljo tega
zmirom rajse imela, in ga je zagofovila, da se
nima ni¢esar bati, da bo ona zanj vso skerb
imela, da se mu ne bo nikoli nié Zalega sto-
rilo. Ona je zares vedi del % njim bila, in
mu je vsega obilno donadala, tesar mu je bilo
za Zivez treba ; ona ga je varovala, kadar je
spal, m si je prizadevala s toliko skerbjo mu
stredi, kolikor bi bila zamogla storiti le za
lastnega brata, ali za ktero koli drugo sebi
nar draZjo osebo.

Ker je mladi [nkle, ki je # njo prebival,
kmala njeni jezik razumeti zadel, in ji svoje
misli razodevati, jo je popraseval zdaj po eni
redi, zdaj po drugi, in tako je kmalu spoznal
tiste kraje in ljudi, ki so ondi Ziveli, in kte-
rih je tista deZela obilno imela. Ker ji je
svojo Zeljo razodel, da bi tudi rad kaj teh redi
videl, in jo poprosil, da naj mu enkrat kaj
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prinese, mu je Jarika tudi fo rada storilaj in
ko je videla, da ga ti darovi moéno mikajo,
in v njem Zeljo obujajo, jih 8e ve¢ imeti, mu
je onma rada to veselje delala, ter mu je vsaki
dan kaj novega prinesla, zdaj kos srebra, zdaj
kos zlata, zdaj drazih kamnov, nar vedkrat
pa prezalih peres ondadnjih krajev, in nar lepse
koZzuhovine, ki se je tam dobivala.

Potem takem vidi TomaZ TInkle, da je v
kratkem ¢asu silno bogatel, in Ze v svojem
sercu Boga hvali, da se je njegova nezgoda
v tako srefo spremenila. Ena sama reé mu
je % manjkala, da bi mogel namre¢ od on-
dod zopet enkrat na svoj dom priti; tega
pa ni mogel nadejati se kakor s priloZno-
stjo, ako bi kedaj ktera evropejska barka
tistim bregom -se priblizala. Ali previdel je,
da ga Jarika ne bo rada od sebe pro® pustila,
in da mu tudi ne ho ravno lahke pobegniti
in v barko stopiti, ¢e bi se mu taka ponudila,
ker ne bi mogel tega pred njo skriti. Sklene
tedaj njo pregovoriti, da naj tudi ona % njim
odide; zato ji pripoveduje veliko zalih reéi od
lepih in velianstvenih poslopij, v kterih bo
veliko holje pod streho ovarovana, kakor v
temnih berlogih ali pod milim nebom; pripo-
veduje ji od prekrasnih oblacil, s kterimi bo,
namesti da mora biti tukaj na pol naga, tamkej
se pred mrazom in vremenom ovarovala, in %
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njimi svojo lepoto povikdevala ; pripoveduje ji
od izbranih jedi in pijaé, ki jih bo tam oku-
Sala, ki so veliko bolje od vode, ki jo tukej
pije, in od divjega sadja, ktero tukej vziva;
pripoveduje ji od mnogoverstnih veselic, ki jih
bo tam vzivala, da se bo namre¢ zdaj v éolnu
sedé po valovih zibala, zdaj v kodiji vouzila,
zdaj vesele nofi pri plesih, pri godhi, petju
in veselih obedih prebila. Vse te re¢i so mladi
Amerikanki res v sercu Zeljo obudile, da bi
tudi ona zamogla vse fto sama skusiti; zato
Jje bila kmalu voljnu, se % njim v njegovo
domacijo podati. Bila je pa tudi Ze tako nanj
navezana, da je bila pripravijena % njim iti-
v kteri koli si bodi del svetd. Oba tedaj zdaj
pri¢akujeta komaj' in Zeljno, da bi jima Bog
kako ladijo v tiste kraje poslal, in no¢ in dan
sta se verstila v Cuvanju, da sta po morju
gledala, ali kaj pride. Cez dolgo Casa potem
zagleda enkrat Jarika, ki je imela prav bistre
ofesca, nekaj v daljavi, ter da to preecej Inkletn
vedeti. On je kmalu spoznal, da wmora barka
biti, ki je z mirnim vetrom po tisti vodi pla-
vala ; on da navadna znamnja, in barka se
pribliza. Ko noé nastopi, mu je bilo zdaj mo-
gode s dolnicem, kterega so mu nasproti poslali,
sebe, svojo mlado divjakinjo in veliko bogastvo,
ktero je od nje imel, varno v barko spraviti.

Lahko si je misliti, da je bil tega vesel
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englezki mladened; ali Jarika, ki je morala
zdaj zapustiti svoj dom, kteri je vsakemu
ljub, naj bo Ze kakorfen koli, ki je morala
zapustiti svoje stariSe in prijatelje, da bi jih
potém nikoli ved ne videla, je bila tega zdaj
silno Zalostna, tako da so se ji solze s curkom
ulivale in da je na glas se jokala : edina
tolazba, ktera ji je ostala, je bil Inkle, kteri
ji je moral zdaj nadomestovati roditelje, domo-
vino, in vse, karkoli ji je bilo v domadiji drago
in ljubo. Nesrena deklina! ona ni vedela,
kako hudobnemu in nehvaleznemu éloveku se
je zaupala,—

Ladija, v ktero sta bila vzeta, je bila
englezka, Gesar se je mladened Se bolj veselil.
Bila je natovarjena z drago robo in z veliko
zamorcev, ki so bili na Gvinejskem bregu *)
nakupljeni in so se zdaj na Antilski otok Bar-
bado **¥) peljali; ker na tem otoku rase po-
sebno dosti sladkorja (cukra), in za njegovo
obdelovanje in oskerbljenje se po navadi taki
nesreéni derni suzniki vpotrebljujejo. Kadar tedaj
barka tje pride, kamor je bila namenjena, so
ze v barkostaji mnogi ¢akali, da so neutegama
zateli kupcevati z robo vsake verste, posebno pa z

*) Gvineja, del zahodne Afrike, kjer so nesredne zamorce
lovili in z njimi kupédevali.

**) Auntilski otoki v izhodnem delu Amerike.
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nesreénimi zamorci : pad vedna sramota Evrope,
da je s tistimi nesrecnimi ljudmi tako kupdevala,
kakor bi si komej kdo upal drugod z volmi
ali z oveami delati! —Kadar terdoseréni Inkle
vidi, da je tukej tolikajn kupeev, in da se
mozki in Zenske po visoki ceni prodajajo, ga
njegova lakomnost tako oslepi, da ne mara
ne za dolZnost, ne za hvaleZnost, ne za &loved-
nost, temué, pripelja nesreéno Jariko ko svojo
suznjo na terg, da bi jo poredal. Zastonj se je
nesreéna deklina na glas jokala in od obupa
skorej obmorela; zastonj mu je prigovarjala,
da naj se je usmili saj zavoljo od nje preje-
tih dobrot ; zastonj ga je za BoZjo voljo pro-
sila, da ¢e jo Ze hofe suZnjo imeti, naj jo saj
pri sebi obderZi ; zastonj je bilo, ga spomniti
na to, kar je zanj storila, in kako ga je iz
rok svojih ljudi reila, kteri bi ga bili scer
neutegoma umorili, in kako ga je toliko dasa
8 Zivezem in z vsem potrebnim preskerbovala,
in kako ga je s tolikimi darmi obogatila, in
kako je na zadnje zavoljo njega, da samo
zavoljo njega, starfe, dom, in Kkar ji je bilo
nar draZjega na tem svetu, popustila; zastonj
mu je hudo oponasala njegovo gerdo nehva-
leznost, nezvestobo, in neclovecnost ; zastonj
ga je Se clo preklinjala, in Boga na prito
klicala njegove stradne hudobije, in da paj ga
po vsi ostrosti kaznuje. Inkle, bolj neusmiljen
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in terdoserden, kakor nespametna divja zver,
gluh za vse njene besede, stoke in ukore, ni
maral ne za njene zdihleje, ne za njen jok,
ne za njene mile in poniZne profnje ; in vesel,
da ni nobeden njenega tujega jezika razumel,
in da tedaj ni bila nobenemu razodeta njegova
hudobija, jo je prodal ememu kupeu, in kadar
je svoje dnarje potegnil, je se pogledal ni,
jo popustil in proé Sel.

Nesretna Jarika ostane pri tem bolj mert-
va kakor Ziva ; tisti, ki jo je kupil, ni bil nié
manj terdosercen, kakor Inkle, ker ga njen
jok ni prav ni¢ omeéil ; domu jo je sabo peljal,
ali bi raje rekel, tje po sili vlekel, kjer je ne-
kaj od Zalosti, ki joje terla, nekaj od terdega
Zivljenja, ktero je bila prisiljena ondi pre-
nadati, nekaj od presilnega dela, s kterim je bila
obloZena, v kratkem vsa ubita, shujSana in shi-
rana Zalostno svoje Zivljenje sklenila. Ker
bili so tam nekdaj c¢asi, ko so Evropejei brez
vse Cloveénosti tiste nesreéneZe tako imeli, ka-
kor Zivino, ali Se¢ hujSe, in ta hudobna navada
e dan danadnji ni povsod popolnoma odstav-
ljena v Ameriki.

Mej tem je zael Inkle veliko kupéijo z
denarom, kar ga je hil zanjo potegnil, in 2z bo-
gatimi darmi, ktere je bil od nje dobil. Pri
ti kupéiji je imel kmalu velike dobidke, in ker
je tako svoje bogastvo zmirom bolj muoZil, se
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je le hvalil s svojo srefo, s svojo marljivostjo in
umetnostjo; in ée se mu je tudi kedaj vest
zhudila, in ga zavoljo doprineSene hudobije gri-
zla, kar se je prav pogostoma prigodilo, je
svoje misli hitro na svojo priéujodo sredo ober-
nil, in jo tako umoriti skusal.

Akoravno pa Bog kazen odlasa, vendar ob
svojem Casu hudobneZe po praviei kaznuje, re
¢ez mero bogat, toda Se ne zadovoljen, ampak
zmirom velega bogastva Zeljen, se hudobneZ
spomni na dezelo, kjer je tako dolgo Zivel z
ogoljfano Jariko, in na srebro in zlato, in dra-.
ge kamne, kterih je bilo tam obilno, ter skle-
ne z drugimi svojimi tovarsi, barko z oboros
zenimi ljudmi napolniti, tje ifi, in tistih za-
kladov se polastiti. Ko pride do tistega kraja,
se poda s svojimi ljudmi noter po deZeli, in
kmalu so se mn divjaki nasproti postavili; ker
je pa on moénejsi bil, jih je tudi kmalu lah-
ko razgnal. To ga je storilo derznega, da je
e holj naprej Zel, kjer je tudi dve bogati ja-
mi nadel, kterih ni bila %e do tistikrat ovo-
hala evropejska lakomnost; ondi je precej za-
el zaklade kopati, —kar so divjaki, na Stevilu
vet kot Se enkrat toliko, in z oroZjem bolj
prevideni, vnovié nanj planili, veé njegovih to-
varfev pomorili, njega pa Zivega v svoje roke
dohili. Zdaj ga je hozja pravica zadela; zakaj

17
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kakor da bi bili tisti divjaki prav vedeli, da
se mora njegova kri preliti, zavoljo strasne
njegove hudobije proti Jariki, tako grozno in
tako strasno so ga terpinéili, ker so kos za
kosom meso iz njega neusmiljeno rezali, do-
kler ga niso vsega snedli. Oh zakaj niso to
grozno djanje vsi tisti s svojimi lastnimi ofmi
gledali, kterim je nezvestoba le igrala, in kte-
rim se nehvaleznost zdi le nedolZna Sala!

2



V. Viljelm Pen.

¥ se drugade se je vedel obnasati v
teh nesreénih krajih, kjer so v tis-
tih ¢asih Evropejei tako gerdo in
neusmiljeno s prenesreénimi ljudmi
ravnali, drug Englez, ¢egar ime ho
v spominu prihodnih rodov veko-
maj slovelo. Ta moZ je bil Viljelm
Pen; on je dobil od EngleZkega
\\ kralja Korelna TI. v last tisti kos
severne Amerike, ki se potem po
A njegovem imenu in zavoljo veliko
I gojzdov, ki so tam bili, Pensilva-
nja *) klige. Ali on ni, kakor dru-
gi, fiste nesrecne ljudi tladil, te-
mué je le skerbel jim pomagati,
ter je Cloveéno in dobrotljivo # njimi ravnal ;
zato 50 ga pa tudi vedno vsi sploh ljubili in
castili. :

Spervié vendar, dokler ga Se niso pozna-
li, mu ondadnji ljudje niso zaupali, posebno tu-
di zato, ker so Ze tako vse Evropejce smertno
govraZili. Zato so bili tudi zoper njega se spun-
tali, za oroZje zgrabili, in ga sovraZno napa-
dali. Pen je hil tedaj tudi prisiljen, za orozje

*) o latinsko se namre¢ gojzd pravi silva,
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prijeti, da se je branil. Potem ko je pa dastno
zmagal, in veliko jetnikov v roke dobil, se je
zgodilo, da so mu z drugimi jetniki pripeljali
tudi silno zalo deklico. Solze je pretakala in
moéno se je jokala, ker razun svobode, ki jo
Jje zgubila, ji je druga zguba Se bolj serce ra-
nila. Ona je priseréno rada imela mladenca,
ki je bil njene starosti in tako zale postave,
kakor ona, in je bil nji obljubljen Zenin. Dan
poroke je bil Ze blizo, kar so vojskini nemiri
vstali. Zdaj tedaj v Zeleza uklenjena ni imela
ve¢ upanja, se kedaj Z njim porotiti, ali ga
Se kedaj zopet videti. Nar bolj pa se je bala, -
da je morda od sovraZnikovega oroZja zadet
padel, ker jo dobro pozmala :ijegovo sercnost in
silno hrabrost, in je dobro vedela, da on v
boju ni bil drugej kakor tam, kjer so se nar
bolj serdito in narbolj kervavo hili.

Viljelm Pen, kterega je njeni jok omedéil,
je skusal jo s svojo navadno prijaznostjo in
lepimi besedami potolaZiti: kar, poglej ! Ame-
rikanski mladeneé, ves s kervjo oblit, s kopjem
in psicami v rokah, se mu nagloma priblizu-
je. Ko do njega pride, se koj oberne k mladi
jetnici ; ona zavpije od stermenja, veselja in
groze, In v mnjegovem narodji omedli. On jo
zdajei zopet zbrihta in tolaZi, verZe svoje oro-
Zje iz rok pred zmagalca, ter rete: ,Ta kri,
in to orozje ti prica, da me ni sem prignala
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ni plahost, ni beg od svojih ljudi, ne verige, .
v ktere bi me bili tvoji ljudje uklenili. No-
bena re¢ na svetu bi me nikoli ne hila pre-
mogla, da bi jaz Ziv priel tebi v roke, ako
ne bi bila mi sovrazna osoda dans te Zenske
vzela, in jo pod tvojo oblast spravila; mej
tem ko sem bil od nje lofen in v serdit boj
zapleten, je nisem mogel braniti. Vedi tedaj,
da mi je ona ljubSa, kakor svoboda in Zivlje-
nje, in da me ne bo moglo, razun smerti, nié
veé od nje lofiti. Nisem pa sem k tebi prisel
prosit, da mi jo da§ za Zeno; ker take bla-
goserénosti si mi Se ne upamo pricakovati od
divjih narodov, ktere nam sovrazno nebo sem
¢ez morje za mnaSo Sibo podilja. Ali saj tega
mi ne bo vade terdo serce odreklo, da osta-
nem tudi jaz Z njo v suZnosti, in da % njo
yred verige nosim.“

Viljelm Pen se zadudi nad mozko stano-
vitnostjo in nad velikodusnim sklepom mladen-
¢evim, ter ga objame z ofetovsko prijaznostjo
in mu refe: ,Sin moj! ti se grozno motis,
¢e mislis, da so vsi Evropejei tako neusmilje-
ni in taki hodobneZi, kakor si morda Ze od
nekterih slisal ali videl. Jaz gotovo nisem sem
prisel, da bi vam jemal vade Zene, ali pa va-
& premoZenje, ali da bi vas podil iz vasih
bregov, ali pa vas v suZnost spravljal; jaz
druzega ne Zelim od vas, kot mir in prijatelj-
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stvo. Le zato, ker ste vi zafeli nas sovrazno
napadati, sem bil prisiljen, za oroZje zgrahiti,
in se braniti. Tudi zdaj Se rad in neutegoma
orozje iz rok demem, samo ée holete enkrat z
nami se pomiriti in biti nadi prijatelji. Zato ti
tudi prav rad nazaj dam to deklico, ktero je
zmaga meni v roke dala, in ti jo zamore§ ns
svoj dom nazaj sabo peljati, kadar se ti ljubi.
Tudi vse druge jetnike vam bom ravno tako
nazaj dal, kadar bom le videl, da prejenjajo
od vase strani napadi in boji, in da. mi moje
ljudi v miru pustite.

,Ti si tedaj tako velikoserden!* zavpije
saduden Amerikanski - mladenet.... »All si te-
daj bog, ali pa si gotovo druzega mesa iu dru-
go kervi, kakor tisti mnecloveénezi, kteri kaZe-
jo toliko Zeljo in Zejo po nadi kervi. Na te-
daj ! poglej mene pred tvojimi nogami, zakaj
bolj me je zadela in premagala tvoja veéliko-
dusnost, kakor bi me zamoglo premagati tvo-
je oroZje. Zdaj pohitim precej k svojim lju-
dem, da jim povem, kako da si dober in usmi-
ljen ; in kmaln me bo¥ zopet tukej videl, da
mir sklenemo, ako je to tvoja resniéna volja,*

Viljelm ga zdaj zopet prijazno objame,
in pravi: DraZjega in bolj zaZelenega dani
mi ne more§ dati, kakor je mir. Pojdi tadaj!
vzemi saho svojo nevesto, in verni se mi kmalu
tako, kakor jaz Zelim.“
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Oba, mladeneé in deklina, iz sebe od
prevelike radosti, se okleneta, zdaj priseréno
njegovih kolen, ji s svojimi solzami mocita,
ter se proti svojemu domu podasta. Kadar
prideta mej svoje ljudi, jim pripovedujeta toli-
ko od velikoserénosti tega predobrega in usmi-
ljenega moZa, in od njegove velike prijaznosti,
in da ni¢ bolj ne Zeli, kakor mir, da sta vse
pregovorila. Precej so tedaj poslance k njemu
odpravili, in mej njimi tudi tega sertnega
mladenéa, zato da bi prijenjal vsak prepir,
in da bi se z uzajemnimi vez mi vednega miru,
ali bratinstva mej sabo sklenili. Ker to je Zelel
velikodu$ni zmagalec, da bi oni kot bratje mej .
sabo Ziveli ; zato je tudi svoje mesto ukazal ime-
novati ,Filadelfija,“ to je, mesto tacih ljudi, kte-
ri 80 z bratovsko ljubeznijo mej sabo sklenjeni.

Da bi le zdaj Se imenitni soderZavljani
in nasledniki tega velicega moza, zdaj *), ko
so s svojo stanovitnostjo in s svojim oroZjem
jarm od sebe vergli, pod kterega so jih “drugi
spraviti skugali, imeli zmirom pred oémi ta njagov
lep izgled; tako bi njih svobodna derZava
tudi gotovo vedno slovela ne samo zavoljo
svojih  hrabrih in prebrisanih ljudi, ampak
tudi zavoljo njihovega krepostnega vedenja.

*, Ta povest je bila kmalu po osvobodenju polnoéne Ame-
rike pisana, to je po letu 1783.
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VI. Vinskagorske Zene.*)

esar Konrad III. **) je hil grozno
ga-Arazkaten na Gvelfa, Parskega vojvo-
fid da, in je prisegel, da se hode nad
A/ njim hudo maséevati. Z vojsko oble-
—a Zenega v Vinskigori ga je bil Ze v
e O v fake stiske spravil, da je Gvelf,
WP e\ ki se ni mogel ved braniti, in je
N \ tudi videl, da bodo njegovi ljudje
4.9\ skorej lakote nmirali, mu po ‘svojih
" Doslancih zadenjal ponujati, da se

y3 ? da mu ni nobenega Castnih pogojev,
za ktere je prosil, dovolil, marved

Se pregovoriti se ni dal, da bi dovolil v nar
tezavniSe in v nar sramotnide pogoje, kferim
se je hotel Gvelf na zadnje podvreéi, samo
da bi svoje lastno in Zivljenje tistih ohranil,
ki 8o Z njim bili. Z mefem in z ognjem je
hotel serditi cesar vse brez izjemka pokondati

*) Sploh so meni, da so ta in nasledne povesti od druzega
pgsatelja.

**) Je bil rimsko-nemiki cesar 1188-1162. Vinskagora, po
nemiko Weinsberg,



in niti pro#nje, nifi foZevanje, niti joki ga niso
zamogli ukrotiti, Nesreéni vojvoda ko Ze nid
ved me more, se mu uda hrez pogojev, in eno
samo milost ga prosi, da naj namred saj na
zeme ozir vzame, in da naj je ohvarje razuz-
danosti in serditosti vojscakov, fer da naj jim
dovoli, s tem kar zamorejo sabo nesti, ven iz
mesta iti in svoje Zivljenje reSiti, Konrad, ki
je Zelel nad moZmi, in sosebno nad vojvodom
si svojo jezo ohladiti, in ni imel vzroka, se
cez Zene hudovati, je v ta pogoj rad dovolil,
in ga tedaj uslisal.

Kadar se ta novica po mestu razglasi,
se povsod zadnejo veseliti; vsakemu se je
zdelo, da le malo zgubi, de mu tudi svobodo,
ali tudi Zivljenje vzamejo, ker zamore v svoji
Zeni, v svojih héerih, v svojih sestrah, v svojih
materih svobodnih in od smerti resenih Se
naprej Zziveti. Zlasti pa se je te novice veselil
vojvoda, ker je svojo Zeno priseréno ljubil.
Ali Zene niso bile tako vesele, ker so videle,
da morajo zapustiti svoje moZe, svoje sinove,
svoje ofete, svoje brate in tiste, ki so jim bili
nar ljubdi in nar draZji na svetu, brez upanja,
jih zopet kedaj drugade videti, kakor ali neu-
smiljeno pomorjene, ali pa ‘terdoseréno v verige
uklenjene.

Tedaj so se po mestu razlegali glasovi
veselja in glasovi Zalosti; eni so ukali od ra-
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dosti in zadovoljnosti, drugi so obupno vpili
in zdihovali. Zadenjale so tudi Ze veéi del Zene
stanovitno se svojim moZem upirati, ker so
pravile, da nofejo po nobeni ceni se od ujih
lo#iti, in da so pripravljene % njim vred kar
si bodi terpeti in tudi umreti. Kar zavpije
ena izmed njih, ko jih je bilo ravno nekaj
vkup zbranih, kakor da bi bila od Boga nav-
dahn,ena : ,In zakaj ne bi mogle mé s potjo
samim sebi, in tistim Zivljenja ohraniti, ki so
nam drazji od Zivljenja ? Konrad sam nam
sredstvo zoper svojo voljo v roke podaja; prav
kak nebeski duh mu je oéi zatisnil, da ni
videl poti, ktero je nam v resenje nas vsih
odperl. Saj nam je dovolil, smemo mé prosto
ven iti s tem, kar smo v stanu sabo nesti.
Kdo nam tedaj brani, da si vsaka nas ali brata,
ali ofeta, ali moza, ali sina pa rame zadene
in ga tako resi?*

Kemaj ona to izgovori, in Ze se od vsihzasli-
§ijo strani in vsih ust glosovi pohvale in ser¢nega
veselja, ter ne morejo prehvaliti iznajdeno in
prebisano Zeno in njeno lepo zvijado; vsim se
je zdelo, da ta hip vnovié oZivijo. Zato pa
tudi miso hotle le en jsam hip veé odladati,
kar so bile storit! sklenile. Kdo je kedaj videl
kag lepsega,: kakor je bilo to djanje teh Zen?
Zene hrez Stevila, stare in mlade, nizkega in
yisokega stanu, vse so enodusno s fem delom
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ker§tanske Ijubezni kaj opraviti imele; ena
drugo so z besedo in z djanjemn spodbujevale
in go si pomagale, ena pred drugo iz mesta,
kar so le mogle, hitele, in Zene so svoje moZe,
stare matere svoje mlade vnuke, mlade deklice
ali déde, ali ofeta, ali brata na ramah ven
nesle; odspred pred vsimi pa je vojvoda sa-
mega nesla njegova ljubeznjiva in scer na trude
ni¢ kaj vajena sopruga, ktere si ni bil nobeden
tako krepke in mo¢ne mislil, kakor jo je v
tistem hipu Ijubezen hila storila.

Kadar je cesar Konrad vse to videl, ga
je to hvalevredno prizadevanje teh Zen tako
omedilo, da so se mu solze po obrazu ulile.
Tedaj se proti vojvodu oberne, in rede : ,Ker
si tako ljubeznjivo in tako umetno Zeno dobil,
in ker vidim, da so vsi tvoji mozaki od svojih
Zen tako dislani, in tako ljubljeni, da so nje
one pred vsim drugim resile ; se pa¢ spodobi,
da tudi jaz vas in nje podastim, kakor vam
gre. Bodite tedaj brez vsega strahu ; Zivljenje,
ktero so vam one tako blagoseréno ohranile,
vam tudi jaz pustim; ali vsakdo izmej vas
naj si v prihodnje tako Ziveti prizadeva, da
vredno povratilo zadobijo od vas one, kterim
ste je dolZzni. Konec naj hbo zdaj enkrat so-
vraZtva, ktero je bilo. o Gvelf! do zdaj mej
nama. Jaz ti prizanasam, in hofem na vse po-
zabiti, kar me je do zdaj proti tehi unemalo,
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in tedaj bodi mej nama za mnaprej vedno in
stanovitno prijateljstvo.«

In potem ko je Se Zeme prav ljubeznjivo
in prijazno sprejel, in je mo¢no pohvalil za-
voljo njih ljubezni in njih serénosti, je vsim
pripustil, se mirno na svoj dom verniti; tudi
cesar sam je $el v mesto, ne ved kot sovrai-
nik, ampak kot iskerni priatelj in tovars Vin-
skagorskega vojvoda, ter so fisti celi dan, in
ved dni potem zaporedoma povernjeni mir in
velikoseréno djanje ljubeznjivih Zen z veselimi
prazniki obhajali.
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VIL. 1brahim.
(Perzijanska povest.)

g Perzijanski dezeli Sirvanu*) je bil
&f . 76 nekaj let nezmoten mir, in sreé-
NN ni prebivalei so veselo vzivali vse
dobrote, ki je zamore moder vladar
# svojim podloZnikom deliti. Ta vla-
et dar je bil v Sirvanu Ibrahim, de-
RCIW gar edina skerb je bila, svoje pod-

\'\loZnike osrecevati, z izverstnimi po-
@) \istavami in naredbami svojo dezelo
=/(\vladati, in neprenehoma éuti, da so
oy ‘e fnjegovi uradniki vsim enako pravico
delali. Umetno je vedel spodbadati
ljudi k marljivosti v pametnem ob-
delovanju zemlje in v umetalnostih,
ter plagila in kazni po vrednosti
deliti ; tako je prav dobro uterdil varnost in
mir po vsih krajih, in vpeljal veselo in sreéno
obilnost v svojo dezelo.

Ko so bili pa Sirvanci Ze na nar vigji
stopnji svoje srece in blagostanja, in so 8 serc-
no hvaleznostjo svojega vladarja enodusno bla-
goslovili, se na enkrat Zalostna novica razne-

*) Perzija, imenitnn defela v Aziji,
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se, ki je vee vsilen nepokoj postavila. OZabni
Tamerlan®) namreé, ki je bil tistikrat strah
in frepet Azije, se je, Zeljen meje svojega
kraljestva zmirom dalje razsiviti, Ze z veliko
vojzko Sirvanski dezeli blizal, da bi jo sebi
podvergel, in pristavil tistim, ktexih se je bil
Zze siloma polastil.

Na ta nengodni glas Ibrahim, bolj v sker-
bi zavoljo svojega ljudstva, kteremu je videl
protiti velike nesrede, kakor pa zavoljo same-
ga sebe, poklie neutegoma svoje ministre vku-
pej da bi se Z njimi posvetoval dez to, kar bi
bilo treba zdaj poceti. Vo.]skovodua Osnam,
silen in seréan moz, pwceJ zavpije: ,V boj,
v hoj se moramo podatl Naj le pmde prev-
zetni Tamerlan ; tukej ho gotovo nasel tistega,
kteri mu bo znal izhiti njegovo oSabnost. No-
benega ni mej nami, o kralJ' da me bi bil
pripravljen za te, za svoje otroke, za svoja
polja in za svoj dom vso svojo kri preliti.
Bo videl oSabnez, kako je tezko se z ljudmi
bojevati, kteri so pripravljeni raje vse zgubiti,
kakor pa se pod njegov teZek jarm poniZati.“
—On izgovori. Toda iz druge strani ystane
Uzbek, ki je bil éuvaj kraljeve zakladnice, ter
rece : ,Jaz dam pel'vi od vsih za fe svojo kri

b '1amerlnn mongolski knez in njegovi nasledniki, so bili
vojsko tudi v Ig,vrupu zanesli 1890 leta po Krist. rojstvu.
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in svoje zivljenje, ako zapove§ hoj, in &e ;me-
nis, da uamoremo tako nevarnosti oditi. Ali
proti tako mogoéni vojski, ktero so #e tolike
zmage okrepile, kako bodo zamogli nasi ljudje
seréno in krepko zoperstati, kterih je manj
na stevilu, in ki so zavoljo dolzega miru hoja
Ze odvajeni ? Jaz menim tedaj, da bi bilo pa-
metniSe, ¢e mir prosimo, ako bi se zamogel le
od pemilega Tamerlana drugaden mir upati,
kakor neprenesljiva in sramotna suZnost, Zato
pa tudi druzega reSenja ne vidim kakor v begu;
svoje zaklade in samega sebe morad le berz
ko berZ v druge kraje prestaviti; mi bomo
zvesto za tabo §li, kamorkoli se ti poljubi se
ukloniti. Tamerlan ne bo dolgo v praznem
kraljestvu ostal ; njegova castilakomnost ga bo
neutegoma naprej gnala, $e druge kraje pri-
dobivat : in morda nam bo Bog, kadar ta vi-
har prejde, novo pot pokazal, po kteri se bo-
mo zopet v svoje kraje vernili in prej§ni dom
prevzeli.«

Razdeljene so bile tedaj misli okolistoje-
¢ih na dve strani ; eni so hotli, da naj se sili
Tamerlanovi nasproti postavi sila in neprestra-
Senost ; drugi so mislili, da je holj pametno,
nesredi z begom se umakniti. :

Ko je Ibrahim nasprotne misii obeh stra-
ni slisal, rete: ,Jaz hvalim ser&nost in hra-
brost vsacega, ki je pripravljen, svoje Zivljenje
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za me v tako ofitno nevarnost brez strahu po-
staviti, in pri tej skusnji bi se v meni Se bolj
zivo unela ljubezen do vas, ako bi vas zamo-
gel bolj ljubiti, kakor vas Ze ljubim; toda
ravno ta moja ljubezen do vas mi ne pripuséa,
da bi gledal kri prelivati, ki mi je tako dra-
ga. Pobegnjenje bi me zares regilo ; ali Tamer-
lan bi toliko bolj neusmiljeno oéutiti dajal svo-
Jo jezo zavoljo mojega bega mojim nesreénim
zapuSéenim pod'oznikom, kteri bi od njegove
sile poginiti morali. Hvala tedaj Bogu ! da mi
je vdihnil drugo boljo misel, po kteri upam
vas vse ohraniti; vi jo boste v kratkem izve-
deli, mej tem pa prosite goree Boga, da bi
moje Zelje izpolnil.

Ko se razidejo, zaéne on neutegoma na-
pravljati vsakoverstnih nar drazjih dardv, s
kterimi odlodi iti Tamerlanu naproti, da bi za
svoje ljudstvo od njega milost sprosil. Bila je
pa Tamerlanova navada, in red tak od njega
vpeljan na njegovem dvoru, da so morali biti
vsi darovi deveterni, kteri so bili njemu na-
menjeni. Ibrahim se je tudi po tem redu rav-
nal, in ko pred njega pride, mu daruje devet
nar lepsih konjev z dragimi sedli, ki so bila
s zlatom in z biseri obloZena ; devet levorisov
(leopardov) za lov udenih, z lepimi zlatimi gre-
benicami okoli vratii; devet svilnatih (Zidanih)
zagrinjalov, s srebrom in zlatom lepo perplete-
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nih ; devet sagov (tapetov) iz Indije, izdelanih
z nar vefo umetncstjo; devet zlatih posod, v
ktere so bili nar draZji kamni vdelani, in rav-
no tako tudi Se drugih darov, silno bogatih
in posebnega dela; na zadpje mu da Se neke
saZnje, ali teh ni bilo kakor samih osem. ,Kje
je pa Se eden ?“ zavpije serdito tatarski kralj.

On je pred tvojimi nogami!* odgovori po-
nizno Ibrahim, in se verze pre njega na ko-
lena. ,Ti ne bo§ imel mnobenega ne holj po-
niznega, ne bolj zvestega hlapea, kakor mene,
in moje verige mi bojo prav lahke, ako le z
njimi od tebe milost zadobim in redenje za
moje zapusteno ljudstvo. Oh! samo njega se
usmili, obrani ga vsake nesrede; z mano pa
stori, kar se ti poljubi; glej! tvoj sem.“—
Omeéeno je bilo pri tem djanju Tamerlanovo
po naravi terdo serce, da je ves sam v sebi
spremenjen, prijazno ga od tal vzdignil, in re-
kel :  ,Toliki ¢ednosti gre vse drugo, kakor
suznost. Ti bo§ pervi mojih nar veéih prijateljev,
ti mi bod namesti brata in ofeta. Verni se
veselo k svojemu ljudstvu, in osreéuj ga Se za
naprej, kakor do zdaj. Ako bi me moja osoda
ne klicala v velike in stradne boje in trude,
gotovo ne bi jaz poznal velega veselja, kakor .
v majhnem kraljestvu Ziveti, in si prizadevati
tebe posnemati.*

1

18



VIll. Postenost placana.

eki tergovec je iz sejma domu Sel,
S@lin je prisel na svoji poti do reke,
e I Cer ktero mu je bilo iti. Voda ni
:J bila ravno globoka, in na konju se
2} je lahko ces lo, le na sredi  reke
% je bilo treba pomnjivo postopati, da
¢ se ni odveé na desno 8lo, ker je
w bila tam velika kernica, v kferi je
ze vet popotnikov Zivljenje zgubilo.
Tergovee, ki je za to nevarnost vedel,
% /) se je nje fudi Ze velkrat srefno ognil;
% & aliopriloznosti, od ktere zdaj govorim,.
ni bil zadosti previden, in se je
preved tisti kernici priblizal : in glej!
na enkrat mu smukue konj v glo-
botino, in sliSi se ga ven iz vode herzati
ali razgetati. Neki kmet, ki ni daleé ondi na
polji delal, zagleda nevarnost, v kteri je ta
nesrednez bil, odpreze neutegoma enega Kkon-
ja izpred pluga, jo seréno proti tisti kernici
maha, in zgrabi po sreéi tergovea za plajsd,
ter ga sretno na suho potegne. Ali  konj
refenega tergovea je nesreéno poginil, ker je
tezak kernir na sebi imel, in ta ga je bil na
duo potegnil.
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Kmet in njegova druzina so imeli veliko
opraviti, da so fujea zopet zbrihtali, ki je bil
od mraza in strahu skorej Ze mertev. On se
je na zadnje tudi zares zbrihtal, ali le zato,
da se je popolnoma utopil v Zalost., Od vsega
blaga, kar ga je &ertertinko ure poprej Se
imel, mu ni bilo zdaj ni¢ veé ostalo kakor sa-
mo Zivljenje; in kar mu je nar velo Zalost
delalo, je bila zguba usnate mosnje, ktero si
je bil k pasu privezal, in. v kteri je bilo ve-
liko demantov in biserov. On ni mogel verjeti,
da bi jo bil v vodi zgubil, in zatorej ves
njegov sum je zadeval le njegovega resitelja,
kteri mu je lahko tisti dragi zaklad vzel mej
tem, ko je on hil Se v omotici, Kmet nasproti
od svoje strani pravi, da ne vé nié od nobene
mosnje : in tako je nesrefni tergovee, ki je
upal, da bo s tisto moSnjo v kupéiji veliko
dobi¢ka imel, S bolj v Zivo obcutil svoj ne-
sreéni stan.

On bi bil zamoge! kmeta pred pravico
klicati in podtenemu mozu velike skerbi nako-
pati, tako so bile vse okolisine proti njemu ;
ali on je imel preblagodutno serce, kakor da
bi bil hotel to misel izpeljati. ,Ti si svoje
Zivljenje v mevarnost postavil, da si meni moje
redil“ refe on kmetu; ,ali vendar mi ti sam
brani§, da se ti ne morem hvaleZnega skazati,
Edino znamnje hvaleZnosti, ktero ti zamorem
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dati, je to, da te ne zatozim pred pravico za-
voljo tega, kar si mi ukradel; in ker te ne
tozim, ti obilno povra®am male stroske, ktere
si dozdaj z mano imel. Samo te prosim, da
mi da3 enmalo denara, da morem priti do
bliznjegn mesta, kjer bom znance nasel, ki mi
bodo pomagali, da se prezivim. Ti nisi prav
storil, da si mi moSnjo vzel ; ona bi bila tvoja,
in kar je bilo v nji, menda ne bt bilo zadosti
tebi poplacati, kar si meni storil : jaz sem
ti veiiko ve& dolzan, kakor ti bom kedaj za-
mogel dati, dasiravno se nadejam, da bom
z marljivostjo in z delavnostjo enkrat zopet
do premoZenja prisel.“ Ubogi kmet je bil ne-
utolazljiv, da ni zamogel svoje nedolznosti zka-
zati, ker zastonj je svoje besede tudi s pri-
segovanjem in s solzami poterjeval. Na zadnje
se njegov gost poslovi, in loZila sta se celo
nezadovoljna eden od druzega.

Pretekli so bili Ze nekteri mesei od d&asa,
ko je tergovec od njega se bil lodil, kar je
kmet hotel nekaj gnoja na svoje polje zvoziti,
in pri kidanju, ko je gnoj iz gnojnice na voz
nakladal, zagleda, da.mu dolga usnata mo3nja
na gnojnih vilah obvisi. On zacne koj to mo$njo
ogledovati, jo odpre, in najde v nji dragotinstva,
ktera je bil tisti tergovec zgubil, in zavoljo
tega tako Zaloval. Ali, kako je prisla ta moSnja
v ghojnico ¢ boste me gotovo tukej prasali. To



277

se da lahko dopovedati: kadar so tergovea iz
vode bili potegnili na suho, so ga koj skerbno
slekli in na slamo polegli, dokler se mu je
postelja razgrela; na mofnjo ni hil takrat
nobeden Se pomislil ne, ker so vse druge sker-
bi imell kakor to, in tako je ostala mej slamo
zamesana, dokler so jo s slamo vred na gnoj
ven hili znesli.

Kaj je hotel pa zdaj kmet z modnjo za-
tet1? kje je hotel njenega gospodarja poiskati?
saj ni vedel, kje prebiva. Lahko bi bil, se vé
da, ta najdeni zaklad gospojski v roke dal,
ali pa bi bil lahko po tasopisih razglasil, da
se je zgubljena mosnja sreno nasla. Pa tace-
ga kaj ni $e na misel prislo nademu kmetu,
ker ni vedel, da posteni ljudje gosposkega sta-
nu po navadi tako delajo, kadar kaj tacega
najdejo, kar njih ni. On je tedaj le ob dasu,
kadar so zopet v bliznjih krajih sejmi bili, veé-
krat sam na veliki cesti cakal, ali pa je svo-
Jo zeno ali otroke tjekej dakat poSiljal, da bi
zopet enkrat tistega tergovea dobil. Tako ste
pretekli dve leti, predno ga je dobil; ali, ko
Je enkrat zveder rayno pri revni vecerji s svo-
Jo druZino sedel, zaslidi od zunej kotijo, ktera
se je pred njegovo bajto ustavila. Kmet po-
gleda skoz okno, in vidi, da vef moZ iz po-
potne kodije ven stopi. Njegova dva sinova se
prestradita in obledita, ker sta si mislila, da
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mora biti mej njimi tudi gospodar tiste mos-
nje, in da pride jim kaj Zalega storit. Vsi po-
begnejo in se po koteh poskrijejo, zunej odeta,
kteri je upal, da bo gospoda potolazil, ker mu
bo moSnjo nazaj dal. Ko kmet tako premis-
ljuje, stopi v hiSo tergovec s svojimi tovarsi,
ki so # njim ravoo tisto pot §li, se oklene
vratu svojega resitelja in ga zagotovlja, da naj
se ni¢ ne boji, da on ni pridel zopet' po mos-
nji pradat. ,Zdaj¢ pravi on, ,Z% kar ne mis-
lim ve¢, da niste poSten moz, ali da ste me-
ni mosnjo ukradli; jaz sem hotel k vam pri-
ti samo zato, da vam v djanji svojo hvaleZnost
skazem. Do zdaj mi ni hilo mogote tega sto-
riti ; in ¢ bi bil tudi zamogel, ne bi vam hil
nikakor nobene hvaleznosti skazal, dokler sem
e dvomil, ali ste res moZ posten ali ne.*
Kmet so je ¢udil nad tem govorjenjem,
in ga je pradal, zakaj je neki nekdaj ga za
nepostenega derzal, in kako je pa zdaj to, da
ga ima za postenega. ,Kolikorkolikrat sem
na sejme hodil* povzame zopet tergovec, ,sem
na skrivenm popraseval &ez vas in vaSe zader-
Zanje, in va zaduje sem hotel Se sem v vaso
vas priti, da sem pozvedel, kako se vam kaj
godi, in ali ste morda svoja posestva pomno-
zili, kaj veé zemlje nakupili, ali scer ohoga-
teli, ; ali zadnjié sem zvedel, da %e tako uboZno
zivite, in da dve pretedeni slabi letini ste vas



279

skorej na berasko palico pripravili; da ste
svojo zivino prodali, in da ne morete nekega
dolga od 50 tolerjev splacati, in da ste ftedaj
7e blizo na tem, da se vam hiSa in zemlja
prodasta. Jaz hotem zdaj vas dolg placati, ker
mi je Bog zopet srefo dal in....“ Se ni tega
gospod izgovoril, ko je kmet s solznimi ofmi
tihoma v drugo stanico se podal, in kmalu
potem z modnjo v roki ven priZel, Kktero je
na mizo djal, tako da so se v&i dudili. -- Kaj .
je neki to ? refejo vsi z enim glasom.— Vze-
mite, reée kmet in poglejte le, da ne manjka
nié. " ,.

Tergovee odpre mofnjo, in najde v nji
res ‘vse, do nar manjsega hisera, in do mar
manjega zernca ziata, ki ga je bil nekdaj
vanjo djal.

Kmet pové zdaj, kako se je bila moSnja
zgubila, in 'kako je hila najdena ; pové tudi
odkritoseréno, da je v svojih revah in stiskah
ze veCkrat mislil, si s tem kaj pomagati, da
je pa do zdaj vselej vse skuSnjave srecno pre-
magal, in sklenil, raje lakoto terpeti, da tudi raje
svojo Zivino prodati, kakor pa s kriviénim bla-
gom si pomagati. Pristavi Se na fo, da mu
je BoZja previdnost vselej S maogoverstno po-
magala, da je zamogel svojo drnZino preZiviti;
na zadnje tudi ni hotel zamoldati tergoven,
kolikrat da je Sel ven na véliko cesto dakat,
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da bi ga kedaj zopet srecal. Kadar je tergovec
celo to pripoved slisal, so se mu po obrazu
obilne solze ulile : ter spervega ni skorej hotel
veé moSnje nazaj imeti; potlej vendar, ko si
nekoliko pomisli, jo vzame, in refe kmetu :
,Prijatelj moj! prav imate, da naj modnjo jaz
vzamem, ker vi me poznate prave cene teh
dragih kamnov, vi bi zamogli k vedemu tretji
del tega zanje potegniti, kar veljajo, ako bi
je hotli prodati ; toda nar boljSo posestev hocem
vam kupiti, ki se zamore le v tivasi dobiti.“
-~Malo dni potem je bila res priloZnost, da
se je neko veliko posestvo prodajalo; on ga je
tedaj kupil, pladal in je temu kmetu v last
izroeil.
X Odsihdob, kolikorkrat je hvalezni tergovee
skozi tisto vas 8el, je vselej svojega reitelja
gotovo obiskal, in vsakrat tudi Se zraven tega
za njegovo druzino kakSen dar sabo prinesel.
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IX. Pa!netna deklica.

ospod Marijan je imel dva otroka.
Silno opravilo ga je s Zeno vred
7S primoralo, se iz doma v tuje deZele
ﬁ)., podati. Predno sta svoj dom zapus-
f tila, sta hotla poskerbeti, da bi bi-
la njuna otroka ta cas v dobrih ro-
_“:' ; poisteta tedaj Jpametno in mo-
(@ j‘ dro .6?]18](0, kteri ji izrofita, in jo
' ~wa | poprosita, da naj ju nikoli samih iz

Y doma ne pusti, temué da naj gre
>,/ vselej Z njima ali ona sama, ali pa
gospa Orvigny, njuna teta. Pervenee
teh dveh otrok je bil Ferdinandek,
osem let star; njegova sestra Hen-
rijeta je bila eno leto mlajda, ali
bila je veliko bolj pametna kot on. ,0j, kako
mi tezko dé, je ona rekla, da grejo iz doma
moji star$i! Zdaj ne bom mogla vel svojega
otka bozkati, ne z ljubo mamiko kremljati;
hotem pa mej tem, ko so iz doma, si priza-
devati, se tolikanj nauéiti, da bodo z mano
prav zadovoljni, kadar zopet nazaj domu pri-
dejo.“ — ,Jaz pa“ je govoril nje brat Ferdi-
nandek, ,jaz bom pa zdaj loZej igral, ker ne
bo tukej starSev, in upam, da mi Se druzih

/ c.

¢
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novih igraf sabo prinesejo, kadar se vernejo,
ker té igrace, ki je zdaj imam, mi ne dopa-
dejo ve¢ veliko, in me ne veselijo tudi ved
tako, kakor nekdaj.“

Gospa Orvigny je morala zavoljo opravil
v neko blizno mesto iti, in kmalo potem je
tudi tista Zenska obolela, kteri sta hila otro-
ka v varstvo izrodéena. Tako sta morala tedaj
otroka po sili 12 doma biti. To je kaj tezko
djalo Ferdinandeku, da ni smel ven ifi; on
je pogostoma cez dan po vertu gor in doli te-
kal, pa je nazaj na mostovz pritekel, se en-
malo poigral s svojimi igradami; kadar se je
tndi tega navelial, in mun ni ved vSe¢ bila
ni igra, ni tekanje, se je ves nejevoljen na klo-
pi pretezal ali na kanapé se ulegel, tam je
lenaril, zehal, ali spal, in potem po navadi
ves ¢meren in muhast se zbudil. Tako je cel
dan delal.

Henrijeta je pa svoj das vse drugace ra-
bila, in je bila pri tem zmirom dobre volje.
,Kako delas ti, da si zmirom vesela 2¢ jo po-
prasa nekega dne nje brat; ,jaz [te nisem $e
videl Zalostne, kakor le tistikrat, kadar so
stardi iz doma §li, in tisti dan, kadar je naji-
na varusa nar hnjée boleéine &utila.“—1In ti,
ljubi moj bratec! mu ona odgovori, ti si le
malokrat dobre volje, kar mi tezko dé; ali
pn ved tudi, zakaj si dmeren 2% — [To se vé
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da! jaz nimam toliko igrad; kolikor bi jih
hotel imeti, in pa kaj meni§, da to nié ne
dé, da ne moreva iti ven iz doma se spreha-
jat 2¢-— . Nak, ljubi moj! tvoja ¢émernost ne
prihaja od tod, kakor ti pravi§, ampak od
tod, ker se ti ne ljubi ne brati, ne pisati, ne
zemljopisa se uditi, Enkrat sem hotla tudi jaz
ravno tako celi dan igrati in pohajati, kakor
ti, nisem nié brala, se nisem nié udila, se
nisem svojega navadnega dela kar dotaknila,
in zvefer mi ni moja punca prav nié dopadla ;
meni se ni ljubilo ne péti, ne igrati, ne po
higi tekati sem ter tje, in uéitelica mi jo rekla,
da sem bila vsa nejevoljna in émerna in da
bi me mojau mamika Se ne hotli poljubiti, ako
bi me tako videli. Te besede so me v Zivo
zadele, in precej drugi dan, ko sem se zbudi-
la, sem ferdno sklenila, da hofem ves das do-
bro obrafati. Ker vedna igra je na zadnje
dolgocasna.

Gospa Orvigny se je bila vernila, predno
je varuda zopet ozdravela; tedaj jo je skerbmo
poprasevala, kako sta se otroka kaj zaderZala
mej tem, ko je ona iz doma bila. ,Ljuba
moja gospa !“ ji una to rece, ,kolik razlodek
je mej ‘tema otrokoma! ako bi bili vi le
videli, kako je Henrijeta za me skerbela, in
me vedno popradevala, kake da mi je, in fesa
da mi je treba, in kako marljivo mi je stregla
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celi éas moje bolezni! Ona ni kar iz hife
stopiti hotla, zato da je zamogla meni vsaki
hip streéi; ona je zraven moje postelje brala,
da mi je krajéas delala, rada se je ucila, in
je spolnovala vse svoje dolznosti, tako da ni
bilo nikoli treba je posvariti ali opomniti,
da naj to ali uno stori. Ferdinandek pa je
bil ves drugalen, on je le redko kedaj v mojo
stanico se prikazal, in Se takrat, ko je noter
prisel, je po navadi le na svoj boben bobnal,
ali svoj voz okoli vozil, in okoli mene ropotal,
da mi je vselej mojo bolezen le shujsal; Hen-
rijeta ga je pa vselej skusala ven spraviti, da
se je Sel v vert sprehajat, zato da je mene
v mirn pustil.“ — Gospa Orvigny je zdaj pregle-
dala, kar je bila ta éas Henrijeta pisala, in
njeno delo, in je bila z vsim prav zadovoljna.
Potem je hotla videti, kaj je pa Ferdinandek
mej tem se ucil, pa najde, da Ze fri mesce
sem se ni hil prav ni¢ navadil. On ni bil v
stanu dve ali fri verstice zaporedoma dobre
prebrati, ker se mu je vedno spotikalo; kar
Je pa napisal, tega se Se brati ni moglo. ,Jaz
sem“ rete na to teta, ravno tako zadovoljna
8 Henrijeto, kakor sem nezadovoljna s Ferdi-
nandekom ; dolgo Ze nisi bila iz hidd, ljuba
moja Henrijeta ! danes pa pojde$ z mano kosit,
In nocoj te bom vzela sabo na sprehoj ali pa
h komediji, Ti pa, gospod Ferdinandek ! si tako
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slabo se zaderZal, da nisi vreden, da ti tako
veselje pripravim.“ Kadar otrok to slisi, da
mora doma osfati, se zaéne jokati; in ker ga
je to tako Zalilo, se ga je njegova sestra us-
milila, da je teti rekla: ,Jaz sem vam za to
prav hvalesna, da mi hocete to veselje napra-
viti, in res rada hi §la 2z vami iz doma; ali
glejte, kako je woj bratec Zalosten in otoZen !
Odpustite mu za zdaj, vas lepo prosim.*— ,To
ne more biti, Jjuba moja Henrijeta !“ —Naj bo
pa! zato da se ne ho tako jokal, bom pa jaz
en drogi krat z vami $la, in dans ostanem Z
njim doma, da ga tolaZim.“ — ,Stori, kar se
tebi zdi“ ji rece teta :—in blagoseréna Hen-
rijeta je doma ostala, in svojemu bratecu to-
vardijo delala. Ker je gospa Orvigny vedela,
da je Ferdinandek nekoliko kodljiv ali sladko-
sneden, je hotla videti, ali se je saj v tem
kaj poboljsal. Prinesla je enkrat v izbo, kjer
je on bil, potico ali gubanico v pertitek zavi-
to, da bi je ne videl, in mu je rekla, da ima
nekaj prav dobrega mu dati, ¢e si ho le pri-
zadel dobro pisati, in ¢e se ne bo dotaknil te-
ga, kar je na mizo djala. To rete, pa gre.
Ko je Ferdinandek zopet sam bil, je zadel pi-
sati, ali komej je dve verstici napisal, je Ze
vstal, da bi videl, kaj je teta prinesla. On si
ni upal iz pervega prizdigniti pertitka in ga
popolnoma odviti, ali ogledaval ga je od vsih
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strani, in kmalu je spoznal, da je potica vanj
zavita. Henrijeta je ruvno takrat v izbo prisla;
on ji tedaj koj pové, kaj da jo gospa Orvigny
obljubila, in kaj da je prepovedala; ,vendar
pa“ pravi on, ,bi hotel kaj rad fo potico po-
kusiti ; ljuba moja Henrijeta ! vzamiva vsak
en koséek.“— ,Ne, bratec moj!“ mu odgovori
ona, ,jaz nofem po nobeni ceni tega storiti,
in svetujem ti, da se je $e ne dotaknes.«—
»5a] pa tebi je ni prepovedala teta !“ povza-
me Ferdinandek ; — in ona: ,Res je* pravi,
»ali ta potica tudi ni moja, in zato bi jaz prav
ne storila, ako bi od nje kaj snedla.“—. Gospa
Orvigny je ravno zdaj k sebi Henrijeto pokli-
cala, in Ferdinandek je zopet sam ostal. Zdaj
zaéne vnovié pregledovati kar je bilo v perti-
dek zavito, in po femur so mu tako sline te-
kle ; vzame jo v roke, ogleduje jo od te in od
one strani, povzdigne jo, in na! padla mu je
iz rok na tla; Sla je potica na kose, in Fer-
dinandek se ni mogel zderzati, da je saj en-
malo jo pokusil. Kmalu potem so ga poklicali
k mizi, in konee kosila je ukazala gospa Or-
vigny potico prinesti. Ko potico odkrije, se za-
éudi in rete: ,Kako je to? saj je na kosih,
in pa tu manjka en kostek ! Ferdinandek ! mor-
da si jo ti imel v rokah ?¢ — ,Naka, ljuba te-
tika ! jaz ne, verjemite mi...“ rede fantek,
in obraz mu zagori,— ,Ali si bila pa morda
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t1 zraven, Henrijeta 9 zakaj tudi ti si bila v
izbi.“ — ,Jazsem bila res tam, todale po ene buk-
ve, in se potice kar dotaknila nisem.*—,Tu-
kej zamorete Henrijetinim besedam verjeti“ rede
na to uéiteljica; ali to vidim, da je Ferdi-
nandek dans ob enem neubogljivec in laZnji-
vee.“ — ,Zal mi je“ odgovori gospa Orvigny :
otezko mi dé, da moram kazniti, ali zdaj sem
k temu prisiljena, to je moja dolZnost, in ta
krat mora kazen dvojna biti. Pervié, ti ne
hod ni¢ ve¢ od te potice pokusil, jaz jo dam
celo Henrijeti, da si je bo pol za jutre lahko
shranila. Tebi povem pa, da tvoj ote in tveja
mati prideta domd jutre veder; jaz hom zgo-
dej se v kotijo vsedla, da jima bom naproti
sla. Namenila sim bila, da tudi tebe sabo vza-
mem, ako bi bil marljiv in ubogljiv: pa ti nisi
ni sludal, ni se rad uéil, jaz nisem zadovoljna
ni 8 tvojim pisanjem, nis tvojim zaderZanjem,
zatorej bes moral tudi enmalo dakati, predno
bo§ svoje stariSe videl. Samo Henrijeta pojde
z mano.* — Ferdinandek se je zdaj naperdnil
in zacel glasno jokati; vendar pa je Se mislil,
da bo saj njegova sestra se tudi zdaj njega
usmilila, in % njim doma ostala, ali zdaj seje
bil spekel. ,Ako bi bilo iti le na sprehoj mu
rede, ko sta sama bila, ,ali na ples, ali h ko-
mediji, bi s tabo doma ostala, da bi te tola-
zila. Al zdaj je na tem, da vidim ofka in
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mamiko ; ni torej mogode, da zavoljo tebe ne
grem starSem naproti. Meni je Zal, da te tako
Zalostnega vidim ; na! vzemi celo mojo potico,
kar mi je ostaja; tela jo je meni dala, tedaj
zamorem % mnjo storiti, kar hofem.* — ,Bog ti
pladaj, ljuba sestrica! jaz vidim, da si paé
dobra“ refe na to Ferdinandek nekoliko po-
tolaZen. -

Drugi dan, ko so njegovi starsi zveler do-
mi pridli, ga niso nié kaj lepo pogledali, ker
jim je bilo povedano, da se ni ni# kaj dobro
zaderzal, in da se ni¢ kaj poboljsal ni.  Mi
smo ti igra¢ prinesli“ refe mamika Ferdinan-
deku, ,ali ne Dbos jih dobil, ni videl, dokler
se ne poboljsas. Za te, Jjuba moja Henrijeta !¢
je mamika na dalje govorila, ,so tukej bukvi-
ce in podcbe, ki te bodo veselile, in tudi ne-
kaj igraé, da jih bo§ lahko svojim prijateljicam
dala. —Henrijeta vsa vesela se veckrat materi
zahvali ; Ferdinandek pa je hil zopet zavoljo
tega Zalosten. .Kako se vendar zmirom razlo-
tek dela mej mojo sestro in mano! ,je djal;
,hjo zmirom hvalijo, jo radi imajo, in ji zdaj
pa zdaj kaj novega omislijo, mene pa le zmir-
jajo in kregajo.“ —Henrijeta, kteri je zmirom
tezko djalo, da je njeni bratec zmirom zmir-
jan in kregan, mu je veékrat kako podobo od
syojih dala, da je Z njo igral, ali ma je pri-
povedovala povesti iz svojih bukvie. Tako se
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Ferdinandeka na zadnje poholjSal. , Henvijeta
je zmirom zadovoljna® je djal, ,nji se vse do-
voljuje, kar koli pozeli;treba je torej, da tudi
jaz posnemam njeno zaderzanje, da bodo tudi
meni kaj igra¢ dali; treba je, da storim svojo
dolznost, zato da bom tudi jaz starSem dopa-
del.“~—Po sreti je on zdaj stanovitno se tega
svojega dobrega sklepa derzal, in je zadel se
martljivo uditi in dobro se obnaSati, bolj kakor
dotihdob. Spervié se vé da, dokler se ni na
marljivost navadil, mu je tezko $lo; toda kma-
lu je tolikajn veselja v tem npasel, &e se je
uéil, da se ni veé uéil zavoljo igrad, ampak
da ga je uenje samo na sebi Ze veselilo. Ka-
dar so tedaj starsi videli, da se je tako po-
boljsal, so ga ravno tako radi imeli, kakor nje-
govo sestro, in so mu vsakoverstne veselice
napravljali. Tako je tadi Ferdinandek postal
pameten in moder, in ni mu bilo veé treba si
z lazmi pomagati, da bi svoje napake skrival,
in tako se mu je Ze na obrazu lahko celi dan
bralo, da je bil vedno dobre volje. Henrijeta
pa je bila Se bolj, kot poprej, tega vesela, saj -
njeno serce je bilo kaj mehkofutno in usmilje-
no, ter se je vselej tudi ona veselila, kadar je
§lo dobro njemu bratecu.

19
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X. Rozalija.

*nekem starem gradu je loten od
2§53 posvetnega hrupa Zivel star pleme-
o nitas Faramund ; od vsih devet si-
- N nov, pet héer in 22 vnukov, kteri

Xiaf* zega ve® pri sebi imel, kakor Ro-
A8 zalijo svojo vnukinjo. PrezZivel je
AN vse svoje ljudi, ktere je tolikajn

T )

B\ . 0 Ty - . . ags Ty o

A7\ \jubil, vsi so bili pred njim Ze v
»75) N 'grob odneseni, in on sam je na

Ll B) o . . . .
{_nz injihovih gomilah roZe in cvetice
:’g} Ytrosil in okoli njih Zalostnih cipres

-

:

g{ )5/ nasadil. Ali njegova dusa, ki je na
5

,g; ‘ srefno veénost cakala, se ni nikoli
i preve¢ zalosti bila udala. Zdelo se
mu je na fem svetu kakor ¢loveku, ki je v
globokem turnu zapert, in zagleda skoz malo
okence nad sabo en solnden Zar; on sidomis-
ljuje namreé veselje, ktero vziva prebivalec vi-
sokih gor in planin tadas, kadar prijazna zarja
" blizni dan oznanuje in zemljo vnovié razvese-
ljuje. Trije starsi Faramundovi sinovi so bili
poginili v daljni deZeli v boji z neverniki, to-
rej mu ni bilo mogofe, da bi bil tadi nje,
kakor vse druge, h grobu sam spremil.
Zyeder proti solnénemu zahodu je vedkrat
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pod kofatim kostanjem s svojo mlado Rozalijo
sedel, ktera je bila zdaj po tolikih zgubah nje-
gova edina tolaZba. Ondi sedé ji je pripove-
doval od bogabojetnosti njene matere, od &ed-
nosti in kreposti njenega deda, ali od slavnih
del njegovih sinov. Take besede so po navadi
mehkocutno Rozaljino serce v Zivo zadevale,
tako da je Castitega starieka objemala in obil-
ne solze tofila. Peljal jo je tudi kakSenkrat po
ozki in neravni stezi na verh hriba, - kjer ji
je bil iz mahd klop naredil; zdolej pa pod
hribom so peuedi valovi ob skalo bili in stras-
no. Sumeli, kadar je huda nevihta valove viso-
ko gnala.

Ali ondi ni bilo dostikrat od neviht sli-
Sati. Pogostoma je on Rozalijo o poletnem ca-
su po noéi, ée je bila mirna, ali pa o jesen-
skem casu zveter, kadar je luna svetila na
modrem nebu, za roko peljal ali na verh hri-
ba, ali pa pod kako z berSlenom orasceno lo-
po, kterih je ondi ve¢ bilo. Ondi je premislje-
val lepo stvarnico, in je futil vso njeno silno
in blago mot in upljiv v svojem sercu. Ce se
je kedaj njegovega serca britka Zalost lotila,
si jo je vedel tukej kmalo pregnati, njegova
dusa se je razvedrila, kakor je bilo nebo jasno
brez oblakov, volja njegova je kmalu bila pri-
jazna kakor luna, ki je mirno na nebu sveti-
la; pozdevalo se mu je, kakor da njegovi ljubi
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rajnki iz nebes prijazno nanj gledajo, in ga
gor klicejo v svoje sretno domovanje. V take
gvete misli zamiSljenega je zdaj pa zdaj Roza-
lija s svojimi otrodjimi vprasanji motila. Nje-
ni glas je bil glas nedolZnosti, njeni pogledi
so kazali ljubeznjivo in dobro duso, in Ze ce-
lo njeno zunajno vedenje je blago serce ozna-
novalo. ,OCfka. moj!“ (tako ga je mogla po
vsi pravici imenovati) je rekla ona, ter je a-
stitemu starceku roko poljubila; ,zakaj ste
dans tako tihiin Zalostni ? Poglejte sem, glejte!
kako prijazno na me luna sveti, in vendar mi
ni tako ljuba, kakor vi.“—Staréek jo je tedaj
po navadi prijazno objel, in s solznim ocesom
cveteca liza té ljubeznjive deklice poljubil, Veé-
krat je $e potem, ko je mjo spat spravil, ob
svoji palici na morski breg nazaj se podal, in
je ondi ¢isto sam ostajal do juterne zarje; Se
le potem se je domu vernil, Ljer je sladko
spanje njegovo starost krepéalo, ker je poza-
bil na veselja in na tezave, ki je po navadi
sabo prinasa samota. Komej se je zbudil, Ze
je nasel Rozalijo, da si je prizadevala, mu je-
di pripravljati in pijaé, s kferimi se je Kkrep-
dal. Ona je bila res S silno mlada, ali nje
nar slajfa skerb je bila, svojemu dedn stredi,
njegove dni lepsali in odganjati mu otoZnost,
kadar se ga je lotila, in ¢elo mu gerbandila.
Sa{mota, v kteri je zivela, je njeno duso vadi-
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Ia v resnobnih mislih, in v visocih in Iljubo-
polnih &utlejih ; stvarnica okoli nje je bila ne-
kako velifastna in divja; vse je pomagalo njeni
domisljivosti vdihati visoke misli, ktere so 8o
povisevale dedove besede. Njeni ocesi ste bili
nepremicéno v Faramunda uperti, kadar ji je
pripovedoval sloveda dela svojih predadov : ka-
ko da je eden izmed njih, dasiravno je le ma-
lo vojstakov sabo imel, si upal ¢ez morje, se
ni bal sovraZnih napadov, in je tuje ljudstvo
iz suZnosti resil ; kako da je drugi vasi in ce-
la mesta ovaroval silnih tolovajev; kako da je
mollrost enega izmed njih dva brata, ki sta v
sovraztvu med sabo Zivela, zopet spravila, in
storila, da so neubogljivi sinovi svojemu oéetu
zopet ubogljivost obljubili. V teh pogovorih ni
Faramund pozabil tudi svojih lastnih prigodeb
iz svoje mladosti, kako da je bil suZenj v Afri-
ki, kjer je cela tri leta pri zamorcih Zivel, in
kako je bil iz suZnosti reSen na majhni bar-
¢ici, 8 ktero si je bil upal ¢ez morje nazaj
na svoj dom veslati, Pripovedal ji je tudi, da
je enkrat iz jefe resil mladenta visocega sta-
nu, kterega je bil njegov premogocni tekmec v
zeleza ukoval ; da ga je nazaj pripeljal k nje-
govi obljubljeni nevesti; da je ta nevesta, ko
Jje svojega Zenina zopet nenadoma zagledala, iz
zgol hvaleznosti se resiteljn k nogam vergla
in se od veselju in radosti zjokala.
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Tiste dni, kadar so bile obletnice rojstva
ali smerti njegovih sinov, kterih spomin je po-
sebno obhajal, se je Rozalija po navadi v be-
lo_oblekla, in glavo s cveticami in roZami oven-
¢ala ; in tako jo je staréek v cipresni gojzdek
ven peljal, kadar je solnce bilo Ze blizo za-
pada, in je svoje zadnje Zarke skozi drevesne
veje na grobe posiljulo, v kterih so poéivale
kosti tistih, ktere je Faramund tako ljubil.
Ondi je potem veckrat ostal, dokler je luna
vstala ; takrat je starlek lepoto stvarnice po-
veliceval, in dobrotljivost stvarnika hvalil, ter
v mislih se v nebefka prebivaliséa povzdigo-
val, kjer prebivajo tisti, ki so tukej Boga cez
vse !jubili in cednost bolj kakor vse, kar za-
more svet dobrega dati. Rozalija je poslusala
tiho navdahnjene besede dedove, in njeno ome-
¢eno serce se je polnilo z nebeko radostjo.

Tako je ona dosegla. Stirnajsto lefo svo-
je starosti, ali takrat Je nova nesreca protila
modremu staréeku in njegovi zali tovarici, Eno
temno no¢ namreé, ko je iz zemlje nezdray zrak
hlapel, je bil Faramund trudlen in nemocen pod
enim drevesom oblezal ; oandi je terdno zaspal,
in Zepleno hlapenje zemlje mu je oéi tako otem-
pilo, da ni mogel ve¢ nifesar videti, ko se je
hil prebudil.

Rozalija je bila kaj v skerbi in nepokoj-
na, ko je videla, da ga doma ni; skerbno pre-
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hodi in preiée vse kraje, kjer je po navadi
velkrat postajal, toda zastonj. Zdaj je hotla na
zadnje e sama gor na stermo skalo, ki je bi-
la ondi blizo, se splaziti, kar ji je bil ded si-
cer prepovedal, in fu zaslidi na enkrat neki
glas. Hitro se proti tistemu kraju oberne, od
kodar je glas priSel, in spozna, da je to glas
njenega deda, ki je hotel proti nji iti, kadar
je nje toZevanje in mile stoke zaslie.

Ona ga tedaj na zadnje najde, pa se vstra-
8i, da ga vidi tiho stati, in se kar ne gibati;
in se pred njega verZe. ,Ijuba moja Rozali-
ja!* ji rede zdaj starcek, ,s koliko radostjo
te jaz na svoje pritisnem ! kako drage so mi
solze, ki je na tvoja lica prelivam!, — ,Ah,
ofka moj, kako sem bila v strahu, ko vas
nisem doma nasla! Bala sem se, da sem vas
za vselej zgubila.“ — ,Jaz sem slep, moje ofi
so mi otemnele ; ne bom te ve¢ videl. Ne ho
me ved razveseljevala svitloba solnca, ne lepota
stvarnice moje duse krepcala : tvoj prijazni po-
smeh mi ne bo ved serca z radostio polnil.
—Xo Rozalija to sli$i, sezaéne moéno jokati;
vendar pa je Se upala, da e spregleda, ker
je menila, da so mu ponoéni hlapi vid le en-
malo otemnili. Pripognila je tedaj svojo glavi-
co do gerbastega Cela starékovega, skusala mu
je v ofesa po malem pihljati, in s svojimi per-
stiki dedove oCesa posnaZiti in odistifi, ter je
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poplaéem]a, ali ze zopet kaj vidi ? Staréek pa
je zdihoval in rekel : ,Ti si, in bos, dokler
bom Zivel, moja nar vet';a. tol:tiba in veselje,
ljubéek duse moje! ali te ofi te ne bode ni-
koli ved videle; ne, ne hodo ved videle moje
preljubeznjive Rozalije.“ —Po gorkih solzah, ki
jih je ondi deklica prelila, si ona z vso syojo
mocjo pli/ndcva, revnega starceka od tal vzdi-
gnit1, ki Je zdaj nanjo opelt. se ves trese] in
v §voj mirni grad nazaj Sel,

V tem stanu je Zivel Faramund dve leti.
Da bi bil olajsal otoznost, ktero je njegova
nemo¢ Rozaliji vzrokovati morala, sije prizade-
val, vsa veselja si pripraviti in je vZivati, kar
jih le zamore imeti in vzivati slep Elovek.
Kadar je cutil prijazno gorkoto solnénih Zarov,
ali radostni hlad zarje in prijetni duh cyetlic,
ali pa, kadar se je solnce zapadu bliZalo, in
svoje paslednje Zare na zemljo posiljalo, ter
majhen veterc hladno pihljal, je vselej hotel,
da naj ga vnukinja do tistih krajev pelja, kjer
se je tolikrat radoval in se krepéal, dokler je
Se z ofmi kaj videl. Zdaj je on poslusal le-
poglasno petje ticev, in je po cele dni na morskem
bregu poshjal Rad je poslusal Sum valov, saj
ta mu je v spomin nazaj klical stvari, ki so mu
hile drage. Rozalija mu je tudi vetkrat poslusati
dala svoj ljubeznjivi sladki glas, ker je prepeva-
la pesme, ki se jih je bila od njega navadila.



297

Ko tako enkrat na morskem bregu sedita,
zagleda onv nekaj bark, ki so zmirom bliZej
prihajale, dokler so prisle do suhega. Zal mla-
deued stopi iz barke, in % njim nekaj tovar-
§ev; pride do Faramunda, pozdravi prijazno
njega in Rozlijo. Njena lepota, zalo i Iju-
beznjivo njeno vedenje in njena pohlevnost je
tujemu  mladendn kaj dopadla; in kadar je
po kratkem razgovoru zvedel ime plemenifa-
Sa Faramuunda, je v svojem serca nenavadno
radost obcutil. Saj njegov ofe je bil tudi
plemenitas, je bil nekdaj svoje oroZje s Fa-
ramundovim zamenjal, je Z njim vred bojeval
v neki bitvi, in bil je ravno tako hraber ka-
kor on. Tujec pokaZe to oroZje, ter ga 3e z vedim
spostovanjem pozdravi, in stari plemenitnik gu
sprejme kakor svojega lastnega sina. Glej to-
rej orozje moje mladosti,“ je rekel, in ga je
poskusil od tal prizdigniti; ,ne bo mi veé
sluzilo, da bi si % njim plemenitega prijutelja
pridobil, aii pa pobil derznega nasprotnika.“
(Ko te beseds izgovori, ga solze posilijo)....

JRozaliju ! ali je kaj svetlo to oroZje 7 —-
»Je, sveti se kakor solnce, kadar vstajn“—
Na to peljeta v grad tujega mladenta in nje-
gove tovarde, in je pO"OSfltd, kar le moreta.
Novi gost je pripovedoval svoja pota, da pride
iz Spunskega, in da mora dalje popotovati.
izpoluiti, kar so mu ote ukazali. On bi bil
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rad z Rozalijo vkupej Zivel, ker jo je zdaj
raje imel, kakor vse druge Zenske; upa si
tudi pladljivo in spoStovavno nji to reéi. Ro-
zalija je tudi tujega mladenéa rada videla, in
tezko ji je djalo, da se mora od njega loiti ;
vendar si derzne in mu refe: ,Ne me ljubiti,
o Rinald !“ (tako se je mladeneé klical) ,jaz
ne morem in tudi ne smem za tabo iti; svo-
jemu ofetu moram Zertvovati svojo ljubezen in
celo svoje Zivljenje. Po nobeni seni se od nje-
ga ne lodim. Ali si bom upala iti ¢ez morje
v daljne neznane kraje in zapustiti njega samega,
kteremu sem dolZna to Zivljenje, kteri je za
me skerbel v mojih pervih letih, in fegar
starost in slabost zamorem zdaj razveseljevafi
in podpirati ?“— Ko je to izgovorila, si je
~ Rozalija z ruto obraz zakrila, da se niso videle
njene solze, ,Naka! ti ga ne bos zapustila®
Ji seréno plemeniti mladene¢ rece; tvoj ofka
bodo za svojima otrokoma §li“ — ,Bog te varaj
tacega kaj le pomisliti mu ona odgovori; v
to ne morem nikakor dovoliti, da se njegova sta-
rost v nevarnosti morja poda. Pojdi tedaj le,
tuj mladened, od tod, verni se k svojemu oée-
tn, ki na te faka, verni se nazaj v svojo do-
macijo, ktere sin si; ti ne mores v teh krajih
ostati.“ —Rinald tedaj odriuve, in Rozalija se
Je gor na hrib podala, od kodar ga je videla
s tovarsi v barko stopiti, in po morji odves-
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lati, Mladencu je bila Razalijina podoba vedno
pred oémi; hitel je fo. storit, kar mu je bil
ofe ukazal, ker je upanje iinel, da mu ho pot-
lej dovolil, se v sreéno prebivaliste Faramun-
dovo verniti in se z Rozalijo oZeniti, ter jo
ali sabo na Spansko peljati, ali pa do smerti
tistega Castitljivega stardeka v gradu stanovati.

Rozalija je tudi vedno na Rinalda mislila,
in je menila, da ga ne ho mogla nikoli veé
videti. Ali dasiravno ni bil ve¢ starfek edini
predmet njene skerbi in njenih misli, mu je
vendar zmirom e tako skerhno in zvesto stregla,
kakor poprej.

Enkrat je ona okoli poldne, ko je nar
bolj solnce pripekalo, pri studencu v senci
sedela, ktero so drevesne veje delale, kar na
enkrat pred sabo prikazen zagleda, lepo po-
dobo v nar vedi svetlobi. Kdor ima nedolZno
in Cisto serce, se mnifesar ne hoji; zato se tudi
Rozalija ne prestradi, temu¢ obduti le nekako
ugodno stermenje, vstane, ne da bi vtekla,
temu¢ le v znamje spoStovanja — in prikazen
ji zatne takole govoriti: Rozalija! ti lahko
zopet vid das svojemn oletu, ali to te ho drago
stalo.“ — ,In kako ? kaj mi je treba storiti?*
poprafa urno Rozalija.® Ali bom jaz potlej
oslepela, ali pa clo zavoljo tega umerla? Tudi
to rada na se vzamem, da le on zopet spregle-
da.“ —,Naka, ne smerti ne oslepenja se ti ni
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bati, Zivela bos brez vse Skode na obéutkih.
Ali LoceS pa zgubiti svojo lepoto, in kar ti
je se drazje, svojo mladost ? Poglej to kupo !
njena pijaa je gorjupa; ce to pijaco popijes,
bos spremenjena, toda spregledale bodo oéi
tvojega ofeta.“— Rozalija prime kupo, se ogle-
da enmalo v viru, oberne ofi gor proti nebu,
in zdihne, ker pomisli na Rinalda; potem po-
pije tisto gorjupo pijaco, se vnovié v studencu
pogleda, in zavzame se in prestra$i sama sebe.
Nebeska prikazen zgine. Rozalija prelije kako
solzo zavoljo zgube svoje lepote in svoje mla-
dosti; potlej pa se hitro proti domu verne,
da bi h staréekn se podala in videla, kako se
bo veselil, da je zopet spregledal. Ko pa Ze
blizo njega pride, od daleé¢ postoji, da bi je
ded spremenjene ne videl, ker bi je tako morda
ved ne spozual.

Potem ko je slisala veseli dedov glas,
da je na enkrat spregledal, in:zamogel uo-
pet gledati celo stvarnmico v vsi njeni lepoti,
zagleda Rozalija blizo sebe vnovic nebesko
prikazen, ktero je malo poprej videla. Ta ji
poda vdrugié ravno tisto kupo, in ji veli iz
nje piti. Rozalija jo prime brez obotavljanja,
in pije iz nje. Kadar ona to stori, prikazen
zopet zgine. Rozalija gre tedaj k dedu, in ta
se veseli, da jo vidi v nar veéi lepoti, ki jo
mladost dati zamore. Ali kdo bi.zamogel po-
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pisati ta nastop C¢udenja, hvaleznosti, otrodje
in otetoyske ljubezni in mehkodutnosti! Ona
mu pové, kaj da se ji je ravno kar prigodilo,
in oba hitita h studenen, kjer je ona nehesko
prikazen videla. ObiSteta vse kraje, kjer sta
druge krate se veselila : staréek ogleduje zopet
grobe svojih ljubih rajnkih, in Rozalija nabera
evetlic, kfere je hotla ta prazniéni dan nanje
potrositi.

Nekaj duni potem privesla do nju Se Ri-
nald. Faramund zveze roke in serca obeh, ki
sta se rada imela in si veéno zvestobo oblju-
bila, blagoslovil ji je z oémi, ktere je polne
radosti in rahlofutnosti proti nebu povzdignil.
V. tistem gradu so zdaj vsi trije nekaj let brez
tezav in v popoluem miru ziveli. Toda neke-
ga dne, ko sta se Rinald in Rozalija priprav-
ljala, obletnico Faramundovega rojstva. obhajati,
iz moogimi cvetlicami se v cipresni gojzdek
podala, kamor je bil Sel staréek $e pred svi-
tom, ga najdeta na tleh lezati s sklenjenima
rokama na gomili rajuce Zene, in se zajokata.
Posebno pa Rozalija, ko ga tako zagleda, za-
zene zalosten glas, in pade k dedoviz: nogam ;
ali njeni jok in zdihleji ga niso mogli vet
obuditi. Ona ga je dolgo ¢asa obZalovala, ravno
tako tudi Rinald. Eno leto sta potem Se tukej
prebivala, in potlej se na Spansko v Rinaldovo
domovino podala. Kolikajn solz je prelila Ro-
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zalija, kadar je morala zapustltl tiste kraje, ki
so prida bili sladkih veselic njene mladosti !
Sosebno pa se je tezko lodila od cipresnega
gojzdeka, kjer so bili grobi tistih, ktere je
tolikajn ljubila. Tudi 8e potem, ko je bila na
Spanal\em, se je pogostoma spomnila na kraje,
kjer je nar prej Iud sveta zagledala; mislila
so je vazaj, kako je nekdaj z dedom po tistih
samotuih krajih se sprehajala ; ali si je mislila,
kako je bila Z njim verh hriba ali na bregu
nezinernega morja. Rinald je vse njene oblut-
ljgje % njo delil; dcevi Zivljenja so jima pre-
tekali kakor voda mirnega potoka ; obdajali so
ji mnogi zali in ljubeznjivi otroiéi. Brez vse
tezave sta vse svoje Zive dni prebila, dokler
ji_je smert v boljse Zivljenje preselila, in
zedinila z duSami njunih rajokih prededoy.
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XI. Sreéno jutro.

Fp! ek hisui ofe je ravno eno jutro zaj-
Ay terkval s syojimi otroci, ko mu je

mi je bil nov toler, kteri je sosebno
dopadel njegovemu nar mlajSemn sinu
zato, ki je bil tako svitel in lepega
kova. Vzame ga v roko, in ga neka-
ko dolgo ogleduje tako da se je lahko
spoznalo, da ga Zeli imeti. Oce vza-
me na to foler v roko, mu ga od
vsih strani pokaZe, in mu rede: ,Mo-
ra se reci, res, da je ta toler lep;
nekaj casa se zamore tudi élovek razveseljevati
ogledovaje njegovo svitlost in lepi kov, ali to
veselje terpi le malo ¢asa. Kdor pa zna prav
ceniti enega takih tolerjev, mu ni on nié ljub-
§i od druzih, ki niso tako lepi; in pa, saj
ne bo tudi ta dolgo tako svitel ostal. Na!
poglej tega le, on se ne sveti ve¢, kov se na
njem skorej ve¢ ne pozna, in nima vel fistega
mika, ki ga ima ta svitli. Ta denar tedaj sam
na sebi nima skorej nidesar, kar hi nas mikalo,
in ¢e ga ne damo za kako ref, nam ne more
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prav ni¢ koristiti. Poskusimo en malo, kaj bi
neki utegnili % njim storiti.... morda ga na
tla vreéi, zatalakati, da tako lepo naprej tece ?
ali pa morda Z njim plofo igrati %.... Lahko
bi ga fudi tako porabili, da ga za teZo na
tehtnico denemo, ali pa da si ga okoli vra-
tu obesimo.... Glej, to je skorej vse, kar
bi znali s tem denarom poceti: toda vse to
je clo malo. Kos svinea bi nam ravno tako
dobro, ali pa morebiti 3e bolje za vse to slu-
zil. Ako pa denar iz svojih rok naprej v druge
roke damo, nam zamore on veliko veéi dobidek
prinesti. Ce hofemo imeti kuko red, da je
vSeté mnasim ocem, si s tem tolerjem lahko ku-
pimo podobo, kak imeniten izdelek umetalniski
ki nas bo zmirom enako veselil in dopadel,
kolikorkolikrat ga homo videli. Gotovo je, da
ako ta foler tako na dolgo ogledujemo, kakor
bi lahko podobo gledali, nase veselje ne bi bilo
pri teia nikoli toliko... Tudi si lahko s tem
dnarom nkupimo mlado drevesce, da si je v

vert zasadimo, da nam bo mnogo let hladno
in oZivljajoto senco delal... Ako bi pa hotli si
Z njim kaj boljSega omisliti, ga Ilahko damo
peku, da nam da dobrega kruha za ved dui....
Ali pa tudi lahko krompirju naknpimo, da po
zimi kako ubogo druzino Z njim preskerbimo....
Ali pa se zamore toler dafi za zdravila, ki bi
z BoZjo pomodjo morda h zdravju pomagala
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kakemu ubozemu hisnemu gospodarju, kierega
hude reve tlagijo itd. ... Zdaj vidis tedaj, si-
nek moj! da storimo s tem dnarom lahko
mnogo, kar je ali koristno ali pa samo vSeéno in
dopadljivo. Ali %e ti lahko povém, kako bi zamogli
ge bolje ta dnar oberniti.... mi ga zamoremo dati
ubozéeku, ki nima nicesar na svetu, da si Z
njim omisli, Cesar v svoj zivez potrebuje, in
tako ga lahko za nekaj Casa osrefimo; e tfo
storimo, homo videli, kako se mu bodo iz hva-
leznosti in od radosti ez njegova suha lica
solze ulile : in videfi tako njegovo sreco, ali
ne bomo tudi mi v sebi obéatili sladko zado-
voljnost 2¢-— ,0cka moj!“ refe na to ofrok,
in ga prime za roko; ,jaz bi hotel, da bi
ravno zdaj kak uboZzéek se prikazal; fo bi me
$e le veselilo, videti ga zadovoljenega !“ —- Naj
bo tedaj“ odgovori ofe; ,pojdiva precej zdaj
ven iz doma, in gotovo bova kmalu enega na-
sla.“

Gresta ven, in kmalu sredata ubogo Zeno
% oslickom, ki je nosil dva kofa, in v vsakem
kosu je bil otrok; vse je kazalo veliko revo,
otroka sta bila na slami s cunjami pokrita,
in sta se vendar prijazno posmehljevala proti
drugim ljudem, ker v svojih otrocjih letih nista
go Cutila tezav uboZtva. Mati poderZi oslicka,
kaze tista nesrecna ofroka ljudem, ki so memo

20
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hodili, in jih prosi za kako malo pomoé. Ravno
takrat sta ondi memo &la stardek in starka,
oba bolna in uboZna, ki sta se pod pozduho
derzala, in tako ob palici naprej hodila. Stara
Zena pogleda milo fista dva uboga otroka,
usmili se ju, in Zal ji je, da jima ne more
ni¢ pomagati. .. ,Uboga otroka !“ refe ona in
milo zdihne.--Dobri hisni ofe zdaj, ko to vidi
in sligi, poda ves omeden tisti toler materi
teh ubozih otrok. Stara Zena refe na. to do-
brotniku ; ,Bog vam stokrat placaj!“ tako
vesela, kakor je bila poprej Zalostna videti.—
Lahko si tedaj mislimo, ali tezko popisemo
radost, in hvaleZnost uboge matere; ona veli
koj otrokoma, da naj s svojimi roficami polju-
bljeje dobrotniku naproti posiljeta, in kako be-
sedico v znamnje zahvalnosti izgovorita.

Dobri hisni o¢e se na to k svojemu sinu
oberne in refe: Kaj se ti zdi, ali nisva zdaj
srena ? ali nama ne da ta poraba tolerja nar
tistejSegn in mnar vedega veselja ?“— ,0j, ofka
moj !“ mu sin komej spregovori; ,jaz nisem
bil nikoli tako zadovoljen in vesel, kakor zdaj....
neka éudna moé¢ mi je serce napolnila.... in
mi solze iz ofes sili.... in vendar éutim v tem
‘veto radost, kakor e imam od smeha poéi....
Nikoli 3e nisem take radosti obéutil.“— ,0 ti
moja radost !* povzame na to ofe, in si ga na
persi pritisne; ,kar zdaj éutig, je obéutljej do-
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brodeljnosti, je radust, ki jo nam daje dednost.
Ti se veseli§, da vidi§ Zeno osreceno, ktera je
malo prej s Zalostnim obli¢jem in s pobeseno
glavo dovolj kazala, da je njeno serce polno
silne otoZnosti, Veselis se, da dva revna otroka,
ki S¢ ne moreta obcutiti svoje reve, in tudi
ne si potrebnega Zziveza sluziti, bosta zdaj po-
trebnega ZiveZa za ve¢ dni zaporedoma imela ;
obtutis znotrajno radost in dopadenje, da sva
dobro delo doprinesla, in se spomni$ tudi na
ono Zeno, kteri sta se ta nesrecna otroka tako
usmilila, in ki se je nama zahvalila, kakor da
bi bila nji dar dala, kterega sva tej ubogi ma-
teri podala.“—,0 to pa¢, fo!“ mu seZe sin
v besedo; ,o dobra starka! zdela se je pa
tudi ona uboZna in potrebna.... kaj? ako bi
tudi nji en toler dali? Ali hofem tedi, ée jo
najdem, ljubi olka ? Saj imate dovolj, da tudi
nji lahko pomagate— ,Gotovo bi me to vese-
lilo“ odgovori ofe, ,osebi dobroto :kazati, ki
je Ze sama zadosti uboZna in potrebna, in ven-
dar ima tako usmiljenje do druzih. Pa sinek
moj ! ali ves za gotovo, da jo bo veselilo, de
ji toler podava ? ali sva tega gotova ? Nesretni
tlovek, ki ima Se kak obéutljej za cast, de je
tudi v velicih potrebah, si vendar le tezko kedaj
upa ofitne vhogajme prositi, ali tudi milodar
prejeti. Dokler se zamore &lovek posteno pre-
Ziviti s tem, kar ima in premore, tako da ni
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drugim nadleZen, je treba da tako Zivi, in
kadar mu tudi vsega pomanjka, je boljse se
na tiste raje obernifi, ki so za to postavljeni,
da milodare ubogim namenjene delijo, kakor pa
po beragko se po cestah klatiti.“

Ta Zena, kteri sva ravno kar pomagala,
je menda tujka, ki ne dela druzega kot okoli
po mestu hoditi; ker nobenega ne pozna, si
ne more za zdaj ni dela udobiti, s kterim bi
se zivila, ni vedeti od kod pomoti pri¢akovati,
Ali stara Zena, ki je memo §la, ni ni¢ prosila,
zato ne moreva vedeti, ali bi ji tudi vSeé bi-
lo, da bi tako od naju dar dobila. Razun te-
ga, ko bi jaz bil nji bozji dar ponudil, bi
znala biti ona s tem razZaljena, ker bi se ji
utegnilo pozdevati, da sem hotel s tem darom
jo platati zavoljo njenega usmiljenega serca,
ktero se ne more zadosti splacati z vsim
zlatom tega sveta... Vendar pa ni prav, ce
nanjo popolnoma pozabiva. Skusal bom zvede-
ti, kje da stanuje, in ée je oma v tacih oko-
lis¢inah, da bi potrebovala nase pomodi, node-
va pustiti brez pomoéi tako krepostnih ljudi....
Mej tem pa misli, ljubi moj sinek! na vese-
lje, ki si ga zamoreva s svojim dnarom pri-
praviti, in na veliko plaéilo, ktero se od tod
dobiva. U¢i se od tega, demara za malenkosti
ne zametati, ker si tako ¢lovek sam sebi pot
zapre, da ga ne more pri drugi priloZnosti
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boljSe in koristniSe oberniti. Ali ne hi bilo za-
lostno in velika zguba za naji, ako bi nam bi-
la ta priloznost usla ? Tako ne bi imela zdaj
tega veselja in pravega dopadenja, ker bi bila
denar dala po nemarnem za malovredne stva-
ri; ki ne bi nama bile morda tudi nobenega
veselja storile !“

Kadar ocfe to izgovori, se verne proti do-
mu. Domd rede sinu: ,Na! tu ti dJdam dva
tolerja ; ¢ez petnajst dni hodem vedeti, kaj si
7 njima pocel.“ -— ,0j, gotovo hodem fa dva
tolerja dobro oberniti !“ mu sin odgovori,—- vza-
me ji, ter sejves radosten in vesel k mizi vse-
de, da bi Se pokosiléal, kar mu je bilo prej
ostalo.
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XIl. Kazen zatiravea.
(Izhodna povest.)

2 uta Zarak, kteri se je tako Kklical,
ker je sabo zmirom bié (korobat)
= nosil, je po svoj'h rajnkih toliko
§5zemlje v posestvo dobil, kolikor se

@\ Ce jo na deset milj dale¢ okoli pre-
3 *hoditi moglo, in ker je bil neizmer-
no bogat, je lahko imel fudi vsega,
 karkoli mu je serce pozelelo. Grad,
v kterem je prebival, je hil sozidan
na visoki skali; stolp (turn), ki so
“\ram™ za njegovi prededje bili sozidali, je
r@ do oblakov segal. Ker je imel svoje
¢ \2" stanovanje ravno na sredi svojih zem-
2_ 1jis¢ je zamogel v enem trenutku vse
“.  pregledati. Noben dan ni predel, da
se ne bi bil gor na verh stolpa podal, od ko-
dar je z nekim posebnim dopadajenjem gledal
svoje hlapce in svoje cede. Sosebno pa je paz-
ljivo gledal zmirom na delalce; in kadar je
videl, da kteri iz med njih dela truden en sam
hip poélva se je hudo zjezil, in nobeden mu
ni mogel njegove jeze ukrotiti. Petdeset palic
od moéne roke je bila navadna kazen za tak
pregrefek, in on sam se je veselil, mu jih na-
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gtevati. Zares! Zivina je bil, ne ¢&lovek. Ali
Bog je praviéen, in ne pusti nobene hudobije
brez zasluZene Kazni. Zuta Zarak, ki je v svo-
jem neizmernem bogastvu svoje dni prezZivel,
ki je zemlje na deset milj dale¢ okoli imel,
in tolikajn ljudi, ki so njega spoznavali za svo-
jega gospodarja, kierim se pa on ni nikakor
kot ofeta kazal; Zuta Zarak, pravim, je na
enkrat po Bozji naredbi vid zgubil, je oslepel.
Vendar pa je hodil Se zmirom na verh stolpa,
dasiravno se mu je kaj tezko zdelo, da je slep,
Se bolj pa, da se ne more veé veseliti s tepe-
njem svojih podloZznih. Celih dvajset let ni bi-
lo ve¢ veselja v njegove serce; viri vsake ra-
dosti so bili zanj zamadeni, ali pa so mu le
prav po redkoma kaki kanec veselja podali.
Celi tas svojega Zivljenja, ¢e se zamore to ime-
novati Zivljenje, ni on poznal niti zdrayja, ni-
ti mird in pokoja. Pil je 1z uzlate kupe sad
potu svojih nesreénih podloZnikov; ali njego-
vo serce je cutilo Zgece holeGine. Ni se odme-
valo niti njegovo stanovanje, niti stolp od sve-
tih pesem, ktere so njegovi bogabojeéi in ne-
dolZni suznji proti nebu vedno posiljali. Tudi
sladkega spanja poznal ni, kakorino je imel
slehern njegovih suZujih, ki se je v njem krep-
¢al, in saj takrat ni bil pod njegovim grozo-
vitnim ogledvanjem. Veéni Bog, ti si praviéen!
in to hodem razodeti vsem stvarem ; zakaj ko
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je Zuta Zarak enkrat sam verh stolpa bil, ga
Je meéprevidoma strela z neba zadela, in dolj
vergla v dolino mej njegove hlapce. Suinji se
zdaj okoli njega naberejo, ga obstopijo, in ob-
7aljujejo, ter k Bogu tole molitev posiljajo :
.0 ti pravitni Bog! da bi bila tvoja strela
ga le zadela o pravem dasu, in poboljsala nje-
govo dufo ! —To so mu Zeleli. Oj ljudje ! ko-
likajn boljse je, da je élovek na tem svetu
enak tem suZnjim, kakor pa da ima neizmer-
na bogastva s hudobnim sercem, kakor ga je
imel Zuta Zarak! Oj ljudje! ce je vasa dusa
na ¢ednostih bogata, ce ste popolnoma zdravi,
ne zavidati Zuta Zaraka, ne wvjegove srede, ki
je bil hujsi kot divja zver mej ljudmi.
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XIll. Bogati Indijan.

=\~ ospod Bilon je bil trideset let v Indiji,
M poten pa se je nazaj v Evropo z
G neizmernim hogastvom vernil. Kadar
jo nazaj v svoje rojstno mesto pri-
7/ Sel, je hotel narpred obiskati tergovea,
/s kterim je imel do tistikrat opravila.
&, Pride v njegovo hio, in se marsikaj
=4 | pogovorita ; na zadnje pa mu on
' rede : ,Jaz nimam nobenega sina, IH-
J/Jsem imel tudi ni bratov ni sester,
tedaj ne morem imeti bliznjih sorod-
nikov ; zavoljo tega zamorem, kakor
se mi ho poljubilo, s svojim prewo-
; zenjem ravnati, in obogatiti tistega,
ki mi bo bolj dopadel. Sklenil sem pa svoje
bogastvo s tistim iz rodd deliti, ki se mi bo zdel
nar bolj vreden je posesti. Pomagajte mi, vas
prosim, da ga loZej najdem.“ — ,Jaz nisem
nikoli vade hiSe blizej poznal® odgovori tergo-
vec; ,to pa vendar vem, da imate dve tet-
ki v tem mestn; sestri ste si, in ohé imaute
e predej blaga, ali ena ni podobna drugi. Sta-
rejia sestra jo gospa Dorviliers; te skorej
nikoli nobeden ne vidi, ima slabo stanovanje,
in nima kot eno samo deklo za svojo postrez-

-
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bo. Ona ne pozva druzega veselja, kakor svoje
zaklade mnoZiti in svoje dnarje prestevati. Ba-
ronka Seranges pa nima druzega veselja, kakor
vse pro¢ dajati, kar ima. Ona Iljubi drage in
krasne obleke in lispe, toda vse to nedimurno
veselje je clo nié ne moti v djanjih ljubezni ;
ona ima vsak teden Ze zato odlocen dan, da
dvanajsterim ubozéekom, ki k nji po bozje dari
hodijo, vlastnorodno milodéino deli.“ — ,Ta dru-
ga, pravi Indijan, ,dasiravno ni v vsim po-
polnoma, kakor mi jo popisujete, mi vendar
ni tolikajn zopeina ; ali gospé Dorviliers no-
¢em videti, skopi so mi kaj zoperni.* — Precej
drugo jutro je Sel h gospej Seranges, ktera
ga je kaj prijazno sprejela, in on tudi je na-
Sel, da je bila zares prav ljubeznjiva gospa.
Edina dekla gospé Dorviliers je bila sestra
hlapen, ki je sluzil pri tergoveu, prijatelju gus-
poda Bilona. Ta hlapec je hil zraven, kadar
je Indijan rekel, da prav nié ne mara, svojo
skopo tetko videti. Gre tedaj koj k svoji sestri,
in ji vse pové, kar je slisal. ,Glej!“ ji rede,
prav se godi tvoji gospodinji, zakaj je tako
skopa ? Gospod Bilon je mneizmerno bogat, in
jaz vem za gotovo, da ji ne bo Se vinarja dal,
ker ne zna dpara rabiti. — Kadar je gospa
Dorviliers, ki ni nobenemu kaj upala, slisala,
da je nekdo v hi%o pridel, se je precej vzdi-
gnila, je po perstih se tje bliala, od kodar
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je Sum slisala, da je ni nobeden videl, in tako je
vse slisala, kar sta ona dva govorila. Silno se
zavzame, kadar to Gudno novico zvé. Vse bo-
gastvo, kar si ga je hila s toliko skerhjo
gpravila, in ktero je tako rada imela, se ji
zdaj ni¢ ne zdi proti neizmernemu bogastvu,
ktero je njeni stric sabo prinesel. ,Kako bi
bilo neki vendar mogode* jo djala sama pri
sebi, »da njegovo spostovanje zadobim ?... Zdaj
vém ! jaz moram postati radodarna, ker je on
prijatelj le tistih, ki drugim dobro delajo. Ali
pa bo mogole, se tega malega znebiti, kar
imam ? To mi bo tezko 8lo. Pa vendar ne vi-
dim drozega sredstva, kot samo tega.“— Ko
je tako en malo pomislila, kako hi se neki
zdaj vedla, sklene nar prej obiskati gospo Se-
ranges svojo sestro, ker je mislila, da bi znala
tako z bogatim Indijanom vkup priti, in se
% njim seznaniti., In v resnici, nadla ga je pri
svoji sestri. Prizadevala si je tedaj, kar je le
mogla, s priliznjenimi besedami si njegovo pri-
jaznost zadobiti; in prav sladko in lepo ga
po nekterih receh poprada, tako tudi, zakaj ni
e pridel nje obiskat. Jaz mislim, gospod !“
mu refe ,da kar vedeli niste, da imate, zunej
gospé Seranges, Se eno drugo tetko.“ — ,Jaz
sem prav dobro vedel“ odgovori Indijan, ,da
je gospa Dorviliers moja sorodnica, toda vedel
sem tudi, da je ona vse druzih misli, kakor
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jaz. Pravijo, da vi denar ljubite; jaz pa ne
maram tolikajn za blago, kolikor za radodar-
nost.“ — ,Res je“ odgovori gospa Dorviliers,
da sem bila po smerti svojega moZa prav Zeljna
bogastva; oporekajo mi, da sem skopa, pa,
glejte ! kako so ljudje hudobni! Jaz sem tako
varéno Zivela, in sem si veliko dnara vkup
spravila, da hi zamogla v tem mestu novo
bolnidnico ($pital) sozidati. Jutre zjutrej grem
k enemu nasih mestnih uradov, da se % njim
zavoljo te redi pogoverim. S potjo mu dam
pet sto cekinov, in to je le en del tega kar
sem namenila dati, da se zamore svet kupiti
za poslopje, ki se ima zidati,“— Gospod Bilon
se Coz te hesede udi, upre vanjo svoje oéi
in reée: ,Ali je res?.. kako so pa¢ ljudje
hudobni! Vi, ki sem mislil, da ste nar bolj
skopa Zena mej vsemi, vi ste bila tako blaga
duda, da ste se veselicam tega sveta odpovedali,
in niste ni¢ marali, ¢e so vas tudi skopo imeno-
vali, in vse to le zato, da zamorete revnim,
nemoénim pomagati in je tolaziti? V resnici
vam povem, da vas zdaj ravno tako spostujem,
kakor sam vas do zdaj zanideval. Pojdiva tedaj,
darezljiva moja tetka ! tudi jaz se hofem vde-
leziti pri tako hvalevrednem pocetju. Jutre
zgodej pridem po vas, in pojdeva vkupej k
mestnemu vradu.“ — Gospa Dorviliers je 8la
domu vsa vesela, ker je Ze gotovo menila, da
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si je za gotovo pridohila spoStovanje bogatega
Indijana. On je bil moZ beseda; drugi dan
zjutro je k nji prisel, je sabo prinesel silno
veliko denara, in ga je izrodil uradu s pet sto
zlatih, ktere je hila dala vdova.

»Jaz sem bil v pomoti zastran lastnij. te
zenske“ je rekel gospod Bilon tergoveu svojemu
prijatelju. ,Ona je kaj blaga in darezljiva! vse
milod¢ine gospe Seranges niso ni¢ proti temu,
kar je ona storila....da, jaz jo zdaj raje imam,
kot njeno sestro, in zato hocem ftudi njo oboga-
titi.“ — Stari sluzabnik, ki je nekdaj sluzil pri
ofetu. teh dveh zospé, je zdaj tukej“ pravi ter-
govec; ,on je priSel prasat, kje stanujete, in
prosi prav lepo, da bi mogel z vami govoriti.*
— ,Recite mu koj priti“ refe gospod Bilon ;
gotovo bo desa od mene potrehoval.“ — Tedaj je
noter stopil ubegi Bertrand, ker to je bilo nje-
govo ime. ,Kaj Zelite, da vam storim, ljubi
moj prijatelj 2 ga vprasa Indijan. — ,Gorjé
meni, gospod ! jaz sem nesrefen clovek, in vi
ste dober gospod, kakor pravijo; zato sem k
vam prisel. Jaz sem celih 20 let zaporedoma
vagemu ujeu sluzil. Po njegovi smerti sem se
ozenil, in sem zacel majhno kupéijo; toda hi-
Sa mi je pred tremi leti pogorela in skorej
vse blago, kar sem ga imel. Ta nesrea me je
na berasko palico pripravila, tako da ne mo-
rem ni Ziveti ni odgojevati svoje druZine ! Za-
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to sem prisel vas prosit, da bi mi hotli saj
toliko pomagati, da se more moj sin kacega
rokodelstva uéiti.*

»Zakaj se pa niste obernili na gospo Dor-
viliers, ali na gospo Seranges, da bi vam bile
pomagale ?¢

»Jaz sem storil to, gospod moj! toda vse
zastonj. Gospa Dorviliers mi ni hotls nikoli
ni¢ dati; ona, da po praviei povem, mi je ob-
ljubila majhno pomoé, toda s tem pogojem, da
imam priti po milodar z drugimi beradi, kte-
rim daja milo$¢ino na odlodeni dan. Ali & ona
ne zakriva rada svojih dobrot, skrivam pa jaz
rad svoje uboZtvo. Tudi se mi je terdo in sil-
no tezko zdelo, da bi moral zdaj hoditi ubo-
gajme prosit pred vrata tiste hiSe, v kteri sem
dvajset let zaporedoma zvesto sluZil. Zato sem
rajSe doma ostajal in pomanjkanje terpel, ka-

“kor da bi bil moral kot bera¢ po milodari
hoditi, ¢

,Kaj je pa zdaj z vaSimi otroci 9%

+Moja héi je tako sredna, da je v naukn
pri eni vasi tetki, ktera se Sofija klie. Ta
blaga dusa jeres uboga, pa si vendar prizade-
va, kar more dobrega delati.* :

»Kaj pravite, kali? ali imam uboZno tet-
ko, toliko blago duso, in jaz je ne poznam !
Kdo je tedaj ona?
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,Ona je sestra gospé Dorviliers in Seran-
ges, tretja hél vadega rajncega ujea.“

,Kako je to mogoce ? njeni sestri mi ni-
ste nikoll ni¢ od nje povedali! Kje stanuje ?
In od kod prihaja njena revidina ?«

»Po ofetovi smerti je ona vedi del svoje-
ga premoZenja nekemu tergoven zaupala, kte-
rega so bile pa nesrede tako zadele, da je obo-
zal. Ko je torej ona videla, da nima zadosti
premoZenja, da bi spodobno v mestu Zivela, je
Sla ven v neko vas k eni svojih prijateljic,
ktera je Zupanja tiste vasi. Tam zdaj ona Zivi
posteno, kar se le more re#i, skorej veéi del
dneva Siva obleke za uboge, in udi zraven te-
ga tudi po dve ali tri deklice. U¢i je z be-
sedo in z djanjem, da naj bodo ubogljive, do-
bre, postene, delavne in poterpezljive. Kadar
je v vasi kteri bolan, gre ona koj ga obiskat,
in njena nazofnost holnika Ze tolaZi in mu do-
bro dé.

,Ta je oseba, ktero sem do zdaj iskal“
reée gospod Bilen. ,Ljubi moj Bertrand! ju-
tre se vsedem v kotijo, in se popeljem v vas,
kjer je Sofija, vi pa pojdete z mano. Ne ho-
dite veé v skerbi zavoljo svojih otrok ; jaz bom
poskerbel, da se bodo v vsem potrebnem podu-
¢ili. Vi ste tudi za sluzbe Ze prestari; prosite
gospodarja, da vam da slovo; jaz hodem, da
mirno in v pokoji svoje stare dni Zivite,* —
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.Jaz pa si ‘bom tudi prizadeval, refe na to
Bertrand, se hvaleznega skazati, ter vas in go-
spodiéno Sofijo vedno blagoslcviti.“

Drugi dan po tem pride gosp. Bilon v
vas, poprasa po Zupanu, in ko ga najde, ga
prasa, kako se kaj Sofija obnada. ,0j gospod!*
mu odgovori Zupan; ,Sofija je angeljec. Vsak
drugi bi pri zgubi svojega premoZenja ne ve-
del od silne Zalosti kain se djati, ali poglejte
njo ! sludka radost se ji iz oblicja smeje. Ta
nesreéa ni bila v stanu njene blagoserénosti ji
vzeti, in ravno to je, kar jo srefno dela.“ —
,Yas prosim, gospod ! mu reée Indijan, povej-
te ji, da je eden njene zlahte tukej, kterega
ni $e nobenkrat videla, in da kome; Caka, jo
poznati in % njo govoriti.“ —Sofija se je &n-
dila, kadar to slisi, in je sprejela gosp. Bilo-
na po svoji navadi vljudno in prijazno. Potem
ko je enmalo % njo govoril Indijan, ji rece:
,Jaz se zares éudim Cez vas, ljuba moja tet-
ka! Vi mi fisotkrat bolj dopadete brez lis-
pov in kinéev v hodnem platnenem obladila,
kakor pa baronka Seranges v vsi svoji kraso
ti; in dasiravno ste uboZni, se mi zdite, da
ste veliko bolj zadovoljni in sreéni, kakor go-
spa Dorviljers z vsim svojim bogastvom. Ka-
ko je pa to, da mi te gospé niste nié od vas
povedali ? Ali ste si morda kaj nayskriz? Ali
morda ne veste, kje vi stanujete ?-—,Jaz ne
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morem nikakor svojih sester pozabiti“ odgovo-
ri Sofija, ,in zato sem hotla zmirom % njima
saj po pismih se razgovarjati. Ravno trije dne-
vi so, kar sem zopet obema pisala.* — ,0j,
hudobni sestri !“ zavpije gospod Bilon, ,jaz
jima tega ne morem odpustiti, da ste tako ne-
marni za tako ljubeznjivo sestro.“ — ,Odpusti-
te jima, vas prosim ! rede Sofija; ,to pomo-
to boste Ze v prihodnje opustili in popravili.®
—,Naka! to ni nobena pomota® refe Indijan;
»oné veste dobro v svojem sercn, kolikajn bolj-
§a ste vi od nju, in zato niste hotli, da bi
bil jaz za vas zvedel, in da bi vas poznal, zla-
sti pa ste hotli sami na se bogastvo spraviti,
ktero sem iz Indije sabo prinesel. Ali, ta
jima je ze spodleteia! Jaz nofem gotovo svo-
jega premoZenja zapustiti gospej Seranges, ker
ona ne dela dobrega, kakor zavoljo prazne hva-
le, zato da drugi od nje govoré, da je usmi-
ljena. Pa noéem tudi gospé Dorviliers oboga-
titi, ker .tudi ona dobro dela le zavoljo dobié-
ka. Prifa tega je to, ker obé niste hotli na °
skrivnem pomagati staremu sluZabniku svojega
ofeta. Kadar sem za to okolis¢ino uzvedel, ni-
sem prav nié hvalezen gospej Dorviliers za bol-
ni&nico, ki jo je namenila zidati, in pozdeva
se mi, da je hotla tako le mene v svoje mre-
Ze ujeti, zato da bi do mojega premoZenja pri-
21
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§la. Ali vi, ljuba moja Sofija! vi delate do-
bro zato, ker je to samo na sebi hvalevredno,
prijetno in pa Bogun dopadljivo. Zatorej sem
sklenil, da imate vi sami celo moje premoze-
nje dobiti, in od fe dobe naprej zamorete zau-
kazati in pogospodiniti z vsem, kar je moje-
ga, kakor se vam nar bolj prav zdi. Jaz vem,
da.vam ni treba bogastva, zato da bi hili sre-
tni; to da e hoste imeli veliko premoZenja,
boste veliko druzih osreéili.”
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OFoMEA,

Vsakdo se lahko pomoti, noben ¢lovek ni v vsem po-
{)Iulen; vsako ¢élovesko delo je ved ali manj pomanjkljivo.
Ni se tedaj cuditi, da tudi tiskar kaj pogreskov stori. Bla-
govoljni bralei manjse tiskarske pogreske lahko sami po-
pravijo, naj Ze zadevajo ali prepone, ali pa sikalee, posebno
roZicke nekterih pismenk, Vedih pogreSkov pa vendar nismo
hotli prezreti, zato je tu sem stavimo.

Pogredki,
Pod naslovno podobo beri: stran 63 namesti 46.
Stran 9 versta 3 beii te :

w 45 v predzadnji versti beri kamor
., 48 versta T beri dez

» 49, b od zdolej beri nevarnosti

” » 4 ” " m&rﬂéﬂﬂ
»n 02 w18 »  Sudnjema
w: B0 5 O . Varnerja
L G L o Londonu
w128, 8 od zdolej ,, uklenite
LS U AR
182, 11 , dan
» 143 ,, 4 od zdolej ,, previden
318 5 16 ,  velidastnega
. 18 o stopi
N9 » MU
" 21 ' 3‘0‘!“1:!
W [ e ,» tudi
o 28 ,
» 165, 4 od zdolej ,, tak
o O % ,  bogatega
e AN S b , vsakemw
. 210, 156 »  pricadevali
2. O ,  matorne
LRIl ., osredilo
. 200, 10 . prodal
WeOBG e 1h o  da smemo ; il
» 20 . komaj ona to izgovori, in e
se od vseh strani in iz vseh
ust zaslifijo glasovi,
A1, D W pred
» 218 ,, T od zdolej ,, skrivnem
Enh s ] . caslisal

» 14 . wa svoje persi pritisnem.
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